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Ievads

1. Angïu îpaðvârdi — ìeogrâfisko objektu nosaukumi un person-
vârdi ir ïoti daþâdi gan seniskuma, gan cilmes, gan ortogrâfiskâs un
fonçtiskâs formas ziòâ. Tie ir veidojuðies ilgâ attîstîbas gaitâ daþâdos
vçsturiskajos apstâkïos. Senâkie ìeogrâfiskie nosaukumi ir minçti
rakstu avotos vairâk nekâ pirms diviem tûkstoðiem gadu.
Personvârdu pierakstu aizsâkumi rodami vairâk nekâ pirms tûkstoðs
gadiem. To sistemâtiski ieraksti parâdâs tâ sauktajâ “Anglijas zemes
îpaðumu grâmatâ” (“Domesday Book” 1086. g.) sakarâ ar zemes
îpaðumu piederîbas noteikðanu. Personu identitâte tika noteikta gan
pçc nodarboðanâs un attiecîgâs atribûtikas (Carpenter, Hammer,
Miller, Taylor, Smith u. c.), dzîvesvietas, kâ arî tâs toponîmiskâ
rakstura (Brooker, Gateman, Rumbridge, Cliffe, Hill u. c.), rad-
nieciskâm saitçm un izcelsmes (Godricson, Johnson, Williamson,
Smithson u. c.), gan pçc personas iesaukâm u.tml. (Childe, Wilde,
Fox, Cocke, Longman u. c.). Jâpiezîmç, ka îpaðvârdiem ir tendence
saglabât nemainîgu pirmatnçjo grafisko formu, kas atðíiras no
mûsdienu attiecîgo sugas vârdu formas.

Tiek uzskatîts, ka tieði ðie personvârdu pieraksti “Zemes
grâmatâ” ir radîjuði sâkumpamatu uzvârdu veidoðanai un attîstîbai.

2. Angïu îpaðvârdi ir veidojuðies no daudzâm valodâm. Starp
tiem ir angïu, skotu, velsieðu, îru u.c., gan arî grieíu, latîòu, franèu,
vâcu, dâòu u.c. cilmes vârdi. Seviðíi daudzveidîgs cilmes ziòâ ir
personvârdu klâsts. Lîdz ar to ðo îpaðvârdu ortogrâfiskâ un fonçtiskâ
forma nav vienveidîga. Ortogrâfiskâ ziòâ citu valodu îpaðvârdi
vairâk vai mazâk ir paturçjuði savu cilmes formu, bet ienâkuði angïu
valodas vidç, laika gaitâ ir ieguvuði anglisko skançjumu, kas daþkârt
var bût ïoti atðíirîgs no ortogrâfiskâs formas, piemçram, latîòu
cilmes vârds Aloysius [8l@U"IS(j)@s, -"IsI@s], senebreju — Joshua
["dZQS(j)w@, "dZQS(j)U@], Michael [maIkl].

7



3. Vienam un tam paðam îpaðvârdam var bût vairâki varianti gan
ortogrâfiskie, gan fonçtiskie1, piemçram, personvârdi:

Hulbert ["hVlb3:t, -b@t], Hulburd ["hVlb3:d, -b@d], Hulburt
["hVlb3:t, -b@t], Holbert ["h@Ulb3:t, -b@t], Holbird ["h@Ulb3:d, -b@d];
Paget, Pagett, Padget, Padgett ["p8dZIt]; Stella ["stel@], Estella
[@s"tel@], Estelle [@s"tel]; Eugene [ju:"ZeIn, "ju:dZi:n, ju:"dZi:n].

Seviðíi daudz variantu ir senìermâòu (Old Teutonic, Low Ger-
man u. c.) un senangïu (Old English) cilmes vârdiem, piemçram,
senìermâòu cilmes vârdam Rudolph rakstu avotos ir atrodami vairâk
nekâ desmit varianti: Rudolph, Rudolf ["ru:dQlf]; Rodolph ["r@UdQlf],
Rodolphus [rQ"dQlf@s], Rolo, Rollo ["rQl@U]; Randolph ["r8ndQlf],
Randal, Randall ["r8ndl], Randel, Randell ["r8ndl], Ralph [reLf,
r8lf, ru:f, ru:lf].

Visvairâk variantu ir priekðvârdiem, jo tie attiecas uz neiero-
beþoti daudzâm personâm un vârda doðanu, tâ izvçli, vai pat jauna
varianta izveidi katrâ individuâlâ gadîjumâ nosaka daþâdi faktori2,
îpaði subjektîvâ motivâcija.

3.1. Ìeogrâfiskajiem nosaukumiem, pretstatâ personvârdiem, ir
pavisam maz variantu3, îpaði ortogrâfisko. Ìeogrâfiskais nosau-
kums Lielbritânijâ parasti apzîmç vienu noteiktu objektu4. Ja kâds
primârais ìeogrâfiskâ objekta nosaukums ir pârnests uz citu
sekundâru objektu, vârda forma parasti paliek nemainîta, piemçram,
Oxford pilsçta, Oxford Street iela Londonâ.

3.2. Lielâkajam vairumam angïu îpaðvârdu, kâ tas redzams angïu
oficiâlajos avotos — parasti izrunas vârdnîcâs, katram ir viens fonç-
tiskais jeb izrunas variants. Salîdzinoði mazâkai îpaðvârdu daïai ir
vairâk nekâ viens izrunas variants un ðo îpaðvârdu (seviðíi
personvârdu grupâ) atveide latvieðu valodâ ir visgrûtâk risinâma, jo

1 Sk. 5. §
2 Starp faktoriem var minçt tâdus kâ vârda labskaòa, popularitâte attiecîgajâ

laika posmâ, tautîba, vietçjâs un ìimenes tradîcijas, reliìija u.c.
3 Varianti parasti var bût izrunâ, kas saistîta ar vietçjo dialektu îpatnîbâm (sk.

6.§).
4 Amerikas Savienotajâs Valstîs, Kanâdâ u. c. gan ir vairâki ìeogrâfiskie

objekti — pilsçtas, ezeri, upes, kalni u.c. ar vienu un to paðu nosaukumu, kuru
skaits daþkârt sniedzas pat lîdz 20 un vairâk, piemçram, ASV ar nosaukumu
Clark ir zinâms 21 objekts, Adams — 19, Jasper — 13 u.tml.
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tâ ir balstâma uz izrunu (sk. Ievads 6.) un tieði kuru no variantiem
izvçlçties atveidei, daudzkârt ir grûti noteikt.1 Tâpçc variantu
atveides jautâjumam tiks veltîts plaðâks apskats (sk. turpmâkâs
apakðiedaïâs no 3.2.1. lîdz 3.3. un 5.§ 1, 2, 3).

3.2.1. Atveidojot îpaðvârdus, kuriem ir izrunas varianti, jâievçro,
ka starp ìeografiskâ nosaukuma izrunas variantiem un personvârda
izrunas variantiem parasti ir zinâma funkcionâla atðíirîba.2

Ìeogrâfiskâ nosaukuma, tâpat kâ sugas vârda fonçtiskie varianti
nosauc vienu un to paðu objektu vai jçdzienu atðíirîgâ veidâ.
Turpretî personvârda fonçtiskie varianti nenosauc vienu un to paðu
personu vairâkos atðíirîgos variantos, bet gan katrs atðíirîgs variants
no vairâkiem iespçjamiem variantiem nosauc kâdu citu personu.

Tâdçjâdi, viens un tas pats personvârda variants var bût
vairâkiem cilvçkiem (sk. arî 5.§), taèu katram atseviðíam cilvçkam
ir tikai viens, ne tikai ortogrâfiskais, bet arî fonçtiskais variants kâ
uzvârdam, tâ arî priekðvârdiem, ja tie ir vairâki.3 Ðis viens variants
identificç atseviðíu personu. To lieto pats îpaðvârda nesçjs, kâ arî to
akceptç un lieto oficiâlâ situâcijâ katrs attiecîgâs valodas lietotâjs,
pretstatâ — ìeogrâfisko nosaukumu fonçtiskos variantus rada un
lieto atseviðías attiecîgâs valodas runâtâju grupas viena un tâ paða
ìeogrâfiskâ objekta apzîmçðanai – ne tikai neoficiâlâ situâcijâ, bet
arî oficiâlâ.

1 Îpaðvârdu fonçtiskâ forma, salîdzinot ar ortogrâfisko formu, ir neno-
teiktâka. Katrâ atseviðíâ vârdnîcâ atðíirîga var bût gan pati îpaðvârda fonçtiskâ
forma, gan fonçtisko variantu secîba. Ðî nenoteiktîba var bût atkarîga no
vairâkiem faktoriem, piemçram, no laika posma, kad veikta izrunas aptauja, no
valodas lietotâju teritoriâlâ izvietojuma, kas saistâs ar dialektu ietekmi, kâ arî no
valodu lietotâju vecuma grupas u.tml. Bet atveide latvieðu valodâ balstâs tieði uz
ðo nenoteiktâko formu – izrunu jeb fonçtisko formu.

2 Jâpiebilst, ka ðajâ 3.2.1. kâ arî turpmâkajâs apakðiedaïâs aplûkoti izrunas
varianti, ko lieto nevis sadzîvç vai literârâ þanrâ, bet oficiâlâ kontekstâ un
situâcijâ, kurâ ir svarîgi atveidot îpaðvârdus pçc iespçjas precîzâk.

3 Ja personai ir vairâki priekðvârdi, tad, atveidojot tos, ir jârespektç ne tikai
ortogrâfiskâ un fonçtiskâ forma, bet arî to secîba un iniciâïu izmantojums.
Neievçrojot pat ðâdu niansi, var daþkârt zaudçt attiecîgâs personas atpazîstamîbu,
piemçram, ja bûtu kâda persona John W. Blake, atbilsmei latvieðu valodâ bûtu
jâbût Dþons V. Bleiks, bet ne Dþons Bleiks vai Dþons Viljams Bleiks, vai arî
Viljams Dþons Bleiks (vârda “atpazîstamîba” skaidrojumu sk. Ievads 3.2.3.).
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3.2.2. Ja vienai un tai paðai personvârda ortogrâfiskajai formai ir
vairâki izrunas jeb fonçtiskie varianti, piemçram,

Cowper ["kaUp@, "ku:p@] — Kaupers, Kûpers
Joule [dZu:l, dZ@Ul, dZaUl] — Dþûls, Dþouls, Dþauls
Flaherty ["fla:h@tI, "fla:@tI, "fle@tI, "fleh@tI] — Flâhertijs, Flâer-

tijs, Flçrtijs, Flehertijs,
tad atveidojot noteiktas personas vârdu vai uzvârdu, atveidei ir

jâizraugâs tieði tas variants, kas attiecas uz ðo personu.
Ideâla iespçja nekïûdîgi izvçlçties personvârda izrunas variantu

un atveidot to ir tad, ja ir zinâms, kâ ir pieòemts izrunât attiecîgâs
personas vârdu vai uzvârdu. Ðajâ gadîjumâ variants ir atveidojams
skaòu pa skaòai ar lielâko precizitâti.

3.2.3. Ja nav zinâms kâdas noteiktas personas vai ìeogrâfiskâ
objekta izrunas variants, tad varianta izvçle un atveide jâizdara pçc
piektajâ paragrâfâ izvirzîtajiem kritçrijiem (sk. 5.§ 1, 2, 3), taèu tâ,
lai atveidotajam personvârdam vai ìeogrâfiskajam nosaukumam
bûtu pçc iespçjas labâka atpazîstamîba angïu valodâ, t.i., lai varçtu
pçc iespçjas vieglâk atpazît angïu valodas ortogrâfisko formu tam
îpaðvârdam, kas ir atveidots latvieðu valodâ un lîdz ar to noteikt
attiecîgo personu vai ìeogrâfisko objektu.

Vârds “atpazîstamîba” minçtajâ nozîmç tiks lietots arî turpmâk
ne tikai personvârdu, bet arî ìeogrâfisko nosaukumu sakarâ.

Tas, kuru variantu izvçlçties un atveidot, lai bûtu labâka
atpazîstamîba, katrâ individuâlâ gadîjumâ ir atkarîgs no variantu
savstarpçjâs atðíirîbas un no tâ, cik liela atðíirîba ir katram izrunas
variantam no ortogrâfiskâs formas, piemçram, vienâ gadîjumâ
labâka atpazîstamîba ir tam variantam, kas ir tuvâks ortogrâfiskajai
formai (sk. 5.§ 2.). Citâ gadîjumâ laba atpazîstamîba ir variantam, ko
plaðâk lieto un kas vârdnîcâs dots kâ pirmais izrunas variants (sk. 5.§
1.). Bet ja variants atbilst abiem kritçrijiem, tad tâ ir visoptimâlâkâ
izvçle atveidei, piemçram, vârdam Christian ["krIstj@n, "krIstS@n,

"krIstSn] vislabâkais variants bûtu pirmais ["krIstj@n] jo tas ir vairâk
izplatîts un arî tuvâkais ortogrâfiskajai formai Kristjans vai Kristjens
(sk. 18.§ 1).
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Jâpiebilst, ka literârajâ þanrâ svarîga ir angliskâs vides atpa-
zîstamîba un raksturoðana, tâpçc îpaðvârdu atveidei labâk bûtu
izvçlçties to variantu, kas tuvâks angïu izrunai, jo tas var zinâmâ
mçrâ padarît spilgtâku anglisko kolorîtu.

3.2.4. Taèu izvçloties variantu atveidei, ir jâraugâs, lai atveido-
tais îpaðvârds fonçtiski atbilstu latvieðu valodai (sk. 5.§ 3.). Ðis
kritçrijs ir spçkâ arî tajâ gadîjumâ, ja ir zinâms, kâ attiecîgâ persona
izrunâ savu vârdu vai uzvârdu, piemçram, ja personvârda Lewes
["lu:Is, "lUIs, "lju:Is, "ljUIs] nesçjs lieto tieði treðo ["lju:Is] vai ceturto
variantu ["ljUIs] ar skaòu [j], ðie varianti tomçr nebûtu atveidojami,
jo rastos latvieðu valodai neraksturîga skaòu kopa [lj] — Ljûiss,
Ljuiss. Tâ vietâ atveidei bûtu jâizvçlas varianti bez skaòas [j] —
["lu:Is, "lUIs], lai iegûtu çrti izrunâjamu atbilsmi latvieðu valodâ Lûiss
vai Luiss.

Jâpiebilst, ja gadîtos blakus divas personas, piemçram, viena Lew
["lju:], otra Lou ["lu:] — vârds Lew ["lju:] bûtu atveidojams ar j —
Ljû latvieðu valodâ, lai atðíirtu vienu personu no otras.

3.2.5. Starp angïu îpaðvârdiem, kâ personvârdiem tâ ìeogrâ-
fiskajiem nosaukumiem, ir diezgan parasts variantu pâris, kurâ vârda
beigâs, blakus variantam ar [@] skaòu bieþi ir otrs variants bez skaòas
[@], piemçram,

Christian ["krIstS@n, "krIstSn]
Junction ["dZVNkS@n, "dZVNkSn]
Dugald [du:g@ld, du:gld]
Roderic(k) ["rQd@rIk, "rQdrIk].
Vajadzîbas reizç ir atveidojams kâ viens tâ otrs variants,

piemçram, Roderic(k) ["rQd@rIk] — Roderiks, ["rQdrIk] — Rodriks.
Taèu variantâ bez [@] skaòas nereti ir tâds lîdzskaòu salikums, kas

latvieðu valodâ nav raksturîgs, piemçram,
Christian ["krIstSn]
Junction ["dZVNkSn]
Dugald [du:gld].
Atveidojot variantu bez [@] skaòas ðajâ gadîjumâ, rodas

atbilsmes, kas traucç labskaòai Krisèns, Dþankðna, Dûglds. Tâpçc
atveidç variants bez [@] skaòas ir aizstâjams ar [@] variantu Krisèans
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vai Krisèens (sk. 18.§ 1.), Dþankðena, Dûgalds ne tikai labskaòas,
bet arî labâkas atpazîstamîbas dçï, jo [@] skaòu parasti atveido ar
attiecîgo ortogrâfisko formu — burtu vai burtkopu (sk. 18.§, kâ arî
Ievads 8.4.).

3.3. Ortogrâfiskie varianti parasti sastopami personvârdu, îpaði
priekðvârdu grupâ (sk. Ievads 3.).

Ortogrâfisko variantu atveides lingvistiskajâ procesâ, îpaðu
grûtîbu nav. Tos atveido tâpat, kâ pârçjos îpaðvârdus, kuriem ir gan
viens, gan vairâki fonçtiskie varianti, piemçram, sievieðu vârda vari-
anti:

Christiana [krIstI"A:n@] — Kristiâna
Christina [krIs"tI:n@] — Kristîna
Christian ["krIstj@n, -tI@n] — Kristjana, Kristjena, Kristiana
Christine ["krIstI:n, krIs"tI:n] — Kristîna, Kristîne
Ja vairâkiem ortogrâfiskiem variantiem ir viens kopîgs izrunas

variants, atveide, kâ lingvistiska darbîba ir visvienkârðâkâ — katram
ortogrâfiskajam variantam viena un tâ pati fonçtiskâ forma angïu
valodâ un lîdz ar to viena un tâ pati latviskâ atbilsme, piemçram,

Stephen, Steven ["sti:vn] — Stîvens
Hilary, Hillary ["hIl@ri] — Hilarijs
Cholmley, Cholmeley, Cholmondeley, Chomley ["tSVmlI] —
Èamlijs
Vivian, Vyvian, Vyvyan ["vIvI@n] – Viviana
Finlay, Finley ["fInlI] – Finlijs
Ja vairâkiem ortogrâfiskiem variantiem ir kopîgi divi vai pat

vairâki fonçtiskie varianti, atveidi apgrûtina fonçtiskâ varianta
izvçle, tâpat kâ pârçjiem îpaðvardiem bez ortogrâfiskajiem varian-
tiem, piemçram,

Stewart, Stuart ["stju:@t, "stjU@t] — Stjûarts, Stjuarts
Eliot, Elliot, Elliott ["elI@t, "elj@t] — Eliots, Eljots

3.3.1. Lai arî atveide ortogrâfiskajiem variantiem ar kopîgu
fonçtisko formu lingvistiski neatðíiras no pârçjo îpaðvârdu atveides,
taèu ortogrâfiskâ varianta izvçle un lîdz ar to iegûtâs latviskâs
atbilsmes atpazîðana angïu valodâ, lai identificçtu attiecîgo personu
ir daudz sareþìîtâka — to lingvistiski vien nav iespçjams iegût.

12



Latviskajai atbilsmei, ko iegûst, atveidojot fonçtisko formu, kas
kopîga vairâkiem ortogrâfiskajiem variantiem, atpazîstamîba nav
iespçjama, jo paðâ angïu valodas fonçtiskajâ formâ tâ nav iedabâta.
Lai tomçr iegûtu atpazîstamîbu latviskajâ atbilsmç, jâizmanto
dotumi, kas rodami ârpus valodas — iegûstot informâciju, kas nav
saistîta nedz ar angïu, nedz latvieðu valodu. Tâdçjâdi, lai atpazîtu
latvieðu valodâ atveidoto personvârdu var izmantot, piemçram, per-
sonas biogrâfiskos datus, kontekstu, situâciju u.tml. Tas dod iespçju
izraudzîties ortogrâfisko variantu, uz kuru attiecinât latvisko
atbilsmi un lîdz ar to noteikt attiecîgo personu (sk. 66.§ 4.).

4. Blakus gandrîz vai katram priekðvârdam ir sastopams viens vai
vairâki deminutîvi. Jo populârâks priekðvârds, jo tam ir vairâk demi-
nutîvu, piemçram, vârdam Elisabeth, Elizabeth [I"liz@b@T] ir atro-
dami pat vairâk nekâ divdesmit deminutîvi. Ðajâ izdevumâ
populârâkajiem priekðvârdiem ir izveidots îpaðs deminutîvu saraksts
(sk. 4. pielikumu).

Viena un tâ pati deminutîvâ forma var attiekties ne tikai uz vienu,
bet diviem vai pat vairâkiem priekðvârdiem, piemçram, Ned,
Neddie, Neddy ir deminutîvâs formas no Edgar, Edmund, Edward,
Edwin.

Ir tendence deminutîvus lietot ne tikai sadzîvç, bet arî plaðsaziòas
lîdzekïos, piemçram,

Al — Albert vai Alfred vietâ
Bill — William
Tony — Anthony
Mike — Michael
Daïa no priekðvârdu deminutîviem ir kïuvuði par personu patstâ-

vîgiem, oficiâliem vârdiem, piemçram, Robin, Robyn no Robert;
Jasmine, Jenna, Jenni, Jennie, Jenny no Jane.

5. Îpaðvârdu iedalîjums grupâs — ìeogrâfisko objektu nosau-
kumi (place names) un personvârdi ar apakðgrupâm: uzvârdi (sur-
name, last name, family name), vîrieðu un sievieðu vârdi (first name1,
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christian name, given name amer) — ir diezgan nosacîts, jo vienu un
to paðu formu var reizçm atrast jebkurâ no minçtajâm grupâm,
piemçram, îpaðvârdi Forbes, Tyrone, Windsor, Winston u. c. ir gan
vietvârdi, uzvârdi, gan vîrieðu vârdi. Hardy, Jackson, Linton,
Trueman, Truman u. c. ir uzvârdi un vîrieðu vârdi. Hil(l)ary u. c. ir
gan vîrieðu, gan sievieðu vârdi. Nereti uzvârdam ir pievienota
galotne -s, it îpaði, ja paralçli sastopams priekðvârds, piemçram,
Ad(d)ams, Roberts. Pastâv arî divi paralçli varianti — uzvârdi ar
galotni -s un bez tâs, piemçram, Daniel(l)s un Daniel(l), Williams un
William u. c.

Lai arî robeþas starp îpaðvârdu grupâm nereti ir plûstoðas, tomçr
sadalot îpaðvârdus atseviðíâs grupâs, ir rodams kopçjs priekðstats
par katras grupas îpatnîbâm un vienojoðâm pazîmçm.

Tâdçï ðajâ izdevumâ, analizçjot angïu îpaðvârdu atveidi latvieðu
valodâ, ir paturçts tradicionâlais dalîjums grupâs un katrai grupai ir
dots atseviðís alfabçtiskais îpaðvârdu saraksts (sk. 61., 91., 121.,
164. lpp.)1. Ðajos sarakstos un analizçjamajâ materiâlâ ir iekïauti
ievçrojamâkie un bieþâk sastopamie îpaðvârdi, apmçram 4000
vienîbas, kas ir tikai daïa no plaðâ angïu îpaðvârdu klâsta. Ðeit
izmantotie îpaðvârdi ir òemti galvenokârt no angïu valodas britu
varianta avotiem.

5.1. Ìeogrâfisko objektu nosaukumu sarakstâ un ilustratîvajos
piemçros, analizçjot angïu valodas skaòu atveidi latvieðu valodâ,
galvenokârt ir doti Lielbritânijas ìeogrâfisko objektu nosaukumi.
Taèu viens un tas pats ìeogrâfiskâ objekta nosaukums vai ievçro-
jamas vçsturiskas personas vârds ir atrodams arî citâs angïu valodas
zemçs (jeb anglofoniskajâs zemçs — English speaking countries),
piemçram, Thames — ASV Konektikutas pavalstî, Kanâdâ, Jaunzç-
landç; London — pilsçta Kanâdâ (Ontario provincç), kâ arî vairâki
ìeogrâfiskie objekti ASV; Aberdeen — pilsçta ASV (Vaðingtonas
ðtatâ). Wellington — Jaunzçlandes galvaspilsçta; Wellington A. W.
(1769.–1852.) — hercogs, angïu ìenerâlis.

1 Tâ kâ robeþas starp îpaðvârdu grupâm ir diezgan plûstoðas, tad, ja kâds
vajadzîgais îpaðvârds, piemçram, uzvârds nav atrodams attiecîgajâ sarakstâ, der
ielûkoties pârçjos sarakstos — gan priekðvârdu gan ìeogrâfisko nosaukumu
sarakstâ.
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Tâpat kâ vieni un tie paði Lielbritânijas ìeogrâfisko objektu
nosaukumi, tâ arî personvârdi (vçl jo daudz lielâkâ skaitâ), cilvçku
izceïoðanas dçï, ir sastopami citâs angïu valodas zemçs — ASV,
Kanâdâ, Austrâlijâ, Jaunzçlandç un citur pasaulç.

6. Latvieðu valodâ izsenis ir iedibinâjusies prakse citu valodu
îpaðvârdus atveidot, balstoties uz izrunu1. Arî atveidojot angïu
îpaðvârdus ðî prakse ir òemta par pamatu. Taèu, lai nezaudçtu
îpaðvârda atpazîstamîbu angïu valodâ lielâs ortogrâfiskâs un
fonçtiskâs atðíirîbas dçï, atveidoðanâ vârda fonçtiskajai formai ir
piesaistîta arî ortogrâfiskâ forma.

Ðajâ izdevumâ izvirzîtie îpaðvârdu atdarinâðanas jeb atveides
principi un detalizçti izveidotâ angïu valodas skaòu atveides sistçma
ir balstîta uz angïu valodas britu varianta fonçtiskâs sistçmas un
tâdçjâdi tâ vistieðâk ir noderîga Lielbritânijas angïu îpaðvârdu
atveidç un to ievieðanâ latvieðu valodas apritç, kâ rakstu, tâ mutvârdu
formâ.

6.1. Iepriekð minçtos îpaðvârdu atveides principus zinâmâ mçrâ
bûs iespçjams piemçrot un izmantot arî citu angïu valodas zemju
îpaðvârdu, îpaði personvârdu atveidç, jo katra areâla valodas
fonçtisko îpatnîbu raksturs atveides praksi latvieðu valodâ ietekmç
maz vai nemaz (sk. amerikâòu varianta fonçtisko simbolu atbilsmi
britu varianta simboliem 3. pielikumâ).

6.1.1. Atveidojot, piemçram, amerikâòu varianta skaòu [r] aiz
patskaòa lîdzskaòa priekðâ vai vârda beigâs un britu varianta skaòu
[�] tajâ paðâ pozîcijâ, kurâ [r] skaòa ir zudusi, abos gadîjumos iegûst
vienu un to paðu atbilsmi ar r [r] latvieðu valodâ. Tâ, piemçram,
personvârdiem Hunter, Howard, Pickford, Piers, Gilbert, Pindar

u.c. latviskâ atbilsme ir Hanters, Hovards, Pikfords, Pîrss, Gilberts,
Pindars neatkarîgi no tâ, vai tas ir britu vai amerikâòu fonçtiskais
variants, jo atveide tiek veikta sasaistç ar ortogrâfisko formu. Turklât
ðâda ortogrâfiskajai formai pietuvinâta latviskâ atbilsme ar r [r]
krietni palielina îpaðvârda atpazîstamîbu (sk. arî 9.§).
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6.1.2. Jâpiebilst, ka îpaðvârdi ir tâds angïu valodas leksikas
slânis, kuru areâlu ortogrâfiskâs atðíirîbas ir skâruðas vismazâk.
Tajos gadîjumos, ja îpaðvârdam ir ortogrâfiskâ atðíirîba areâlu
valodas variantos, tâ latviskajâ atbilsmç atðíirîbu nerada, jo angïu
îpaðvârdu atveides sistçma latvieðu valodâ veidota tâ, ka areâlu
ortogrâfiskâs atðíirîbas atbilsmç neparâdâs, piemçram, atveidojot
britu varianta ortogrâfisko formu -our vârdâ Harbour un amerikâòu
-or — Harbor var iegût tikai vienu latvisko atbilsmi -or — Hârbora
(sk. 18.§ 3.).

7. Angïu valodas îpaðvârdu izrunas apzîmçðanai ir izmantoti
internacionâlie D. Dþonsa (1991. g.) un Longmena (2003. g.)
fonçtiskie simboli jeb skaòu zîmes (sk. 2.§), kas parasti lietotas
jaunâkâ laika angïu izdevumos. (Pilnu avotu nosaukumu sk.
222. lpp.) Skaòu apzîmçðanai latvieðu valodâ atveidotajos vârdos ir
lietoti latvieðu alfabçta burti. Visas skaòu zîmes, kâ angïu, tâ latvieðu
valodâ ir iekïautas kvadrâtiekavâs. Gadîjumos, kad jâparâda para-
lçlizrunas varianti vienai skaòai, attiecîgâ fonçtiskâ zîme ir ietverta
vienkârðajâs iekavâs, lai nebûtu jâatkârto viss vârda izrunas variants,
piemçram, Nigel ["naLdZ(@)l], Lazarus ["l8z(@)r@s].

8. Starp angïu un latvieðu skaòu izrunu ir atðíirîbas, bet tâs ir
zinâmâ mçrâ katras valodas artikulâro nianðu lîmenî, tâpçc ir
iespçjams rast angïu skaòâm diezgan adekvâtas latvieðu valodas
skaòas un tâm atbilstoðu ortogrâfisko formu.

Izòçmums ir seðas angïu skaòas — [�], [�], [�], [��], [�], [�]
([��], [�	]), kurâm latvieðu valodâ nav atbilstoðu skaòu. Ðajâ
gadîjumâ katras skaòas atveide veicama individuâli — vai nu
sasaistç ar angïu rakstîbu, vai ievçrojot latvieðu valodas tradîciju, vai
arî nosacîti pieòemot tuvâku apzîmçjumu latvieðu valodâ.

8.1. Tâdçjâdi, angïu skaòas [�] un [�], kas ortogrâfiski ir izteiktas
ar burtkopu th, tiek atdarinâtas ar t, jo saglabâjas viens komponents
no angïu burtkopas (sk. 56.§, 57.§).

Jâpiezîmç, ka latvieðu valodâ jau izsenis ir iesakòojusies prakse,
burtkopu th citu valodu îpaðvârdos atveidot ar t, piemçram, vâcu
Thüringen — Tîringene, franèu Thiron — Tirona, grieíu Athens —
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Atçnas, çìiptieðu Thebes — Tçbas u. c. arî angïu Thames [temz] —
Temza u. c., kad th izrunâ [t].1

8.2. Angïu skaòa [�], kas ortogrâfiski ir izteikta ar burtu w, tiek
atveidota ar v [�]. Ðo izvçli balsta latvieðu valodas tradîcija, ka citu
valodu îpaðvârdos burtu w un skaòu [v] atdarina ar v [v], piemçram,
vâcu Weimar — Veimâra, Wiesbaden — Visbâdene; poïu
Broniewski — Broòevskis.

8.3. Angïu skaòa [��] — ortogrâfiski er, ear, ir, ur, or nosacîti
atveidojama ar çr [çr] kâ tuvâkâ atbilsme latvieðu valodâ (sk. 17.§).

8.4. Angïu skaòa [�] vienmçr ir neuzsvçrtâ pozîcijâ, izòemot, ja tâ
ir divskaòa komponents. Latvieðu valodâ tai nav attiecîgâs skaòas,
un to atveido, saskaòojot ar angïu ortogrâfisko formu (sk. 18.§).

8.5. Angïu skaòu [�] un skaòu kopu [��] atveido ar ng un [�	] —
ar nk, balstoties uz ortogrâfisko formu (sk. 45.§).

9. Angïu valodas îpaðvârdi (tâpat kâ citu valodu îpaðvârdi) ienâk
latvieðu valodâ, balstoties uz katras atseviðías angïu skaòas izrunu,
bet noteiktâ sasaistç ar anglisko rakstîbu jeb ortogrâfisko formu, tâ
radot zinâmu iespçju atpazît atveidoto îpaðvârdu angïu valodâ. Tâdçï
atseviðío skaòu atveides izklâstâ blakus katrai angïu skaòai ir dots
attiecîgais angïu burts vai burtkopa, kâ arî piemçri un attiecîgâ
latviskâ atbilsme (sk. 14. un turpmâkos §§).

10. Neangliskâs cilmes îpaðvârdi angïu valodâ ir pakïauti angïu
izrunai, ja tie ir angïu personu vârdi vai ìeogrâfisko objektu no-
saukumi, un tâpçc tie ir atveidojami latvieðu valodâ pçc angïu
izrunas tâpat kâ angliskâs cilmes îpaðvârdi.

10.1. Atveides ziòâ problemâtiski ir tie angïu neangliskâs cilmes
îpaðvârdi, îpaði personu priekðvârdi, kas ir kïuvuði internacionâli, bet
ienâkuði latvieðu valodâ no citâm valodâm bez saistîbas ar angïu
valodu. Tie ir nostiprinâjuðies latvieðu valodâ tâdâ grafiskajâ un
fonçtiskajâ formâ, kas ir lîdzîga, daþkârt pat identa ar angïu grafisko
formu, piemçram, angïu Anna ["8n@] latv. Anna, Antonia
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[8n"t@UnL@] — Antonija, Augusta [O:"gVst@] — Augusta, Augustus
[O:"gVst@s] — Augusts, Daniel(l) ["d8nj@l] — Daniels, David
["deIvId] — Dâvids, Ignatius [Ig"neISI@s] — Ignatijs, Justina
[dZVs"taIn@, -"tI:n@] — Justîne, Raymond ["reIm@nd] — Raimonds.

Ja ðâdi angïu internacionâlie îpaðvârdi ir reâlu angïu personu vai
arî literâro tçlu vârdi, kas attiecas uz anglisko vidi (sk. arî 12.§), tie ir
atveidojami, balstoties nevis uz angïu un latvieðu valodas grafiskâs
formas lîdzîbu, bet uz angïu fonçtisko formu jeb izrunu, tâdçjâdi, no
iepriekð minçtajiem personvârdiem iegûstot ðâdas vârdu formas:
Ena, Entonija, Ogasta [ô-], Denjels, Deivids, Igneiðiuss, Dþastaina
vai Dþastîna, Reimonds.

Ja minçtâs vârdu grupas vârdi sastopami angïu tekstâ, bet tie
kontekstâ neattiecas uz angïu personu un vidi, tad tie ir atstâjami
latvieðu valodâ savâ tradicionâlajâ formâ: Anna, Antonija utt.

Angïu valodâ lîdzîgos gadîjumos mçdz ievçrot atðíirîbu îpað-
vârdu izrunâ. Tâdçjâdi vienam un tam paðam îpaðvârdam ir divç-
jâdas izrunas, piemçram, Abram izrunâ ["eIbr@m], Abraham —
["eIbr@h8m], ja tie ir angïu personu vârdi, bet ja tie ir bîbeles tçlu
vârdi, tad Abram izrunâ ["A:br8m], Abraham — ["A:br@h@m] (sk. arî
45.§ un parindi 206. lpp.).

11. Atveidojot angïu îpaðvârdus, atkâpes no angïu izrunas ir
atbalstâmas tikai atseviðíos gadîjumos pçc noteiktas sistçmas (sk.
8.–12.§).

Ir saglabâjamas atkâpes no izrunas principa atseviðíos angïu
ìeogrâfisko objektu nosaukumos un vçsturisku personu vârdos, kas
laika gaitâ ir nostiprinâjuðies latvieðu valodâ savâ îpatnçjâ formâ1,
piemçram, ìeogrâfisko objektu nosaukumi London ["lVnd@n] —
Londona, Manchester ["m8n(t)SIst@, -(t)S@st@] — Manèestra nevis
tâdas formas kâ Landona; Menèestra, Menèistra vai Menðestra,
Menðistra, kuras rastos, atveidojot pçc angïu izrunas.

Uzvârdi Dalton ["dO:lt(@)n] — Daltons, Bacon ["beIk@n] —
Bçkons u.c., nevis Doltons, Beikons. Citu personu (vai arî literâro
tçlu) vârdi atveidojami pçc izrunas — Doltons, -e,Beikons, -e.

1 Ðî tradicionâlâ forma ir paturama, lai latvieðu valodas lietotâjs nezaudçtu
sen zinâmu angïu personu vai ìeogrâfisko objektu atpazîstamîbu (sk. arî Ievads
14.1.).
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Tâ kâ pçc izrunas atveidotie vârdi var attiekties uz jebkuru
personu, tâpçc tiem uzvârdu sarakstâ (sk. 121. lpp.) ir dotas abas
dzimtes formas1, bet tradicionâlajai latviskajai atbilsmei ir vienas
dzimtes forma, jo tâ attiecas tikai uz vienu noteiktu personu.
Tradicionâlâ forma uzvârdu sarakstâ ir dota kâ pçdçjâ aiz attiecî-
gajâm atbilsmçm, kas veidotas pçc izrunas — tâdçjâdi Doltons, -e;
Daltons; Beikons, -e; Bçkons.

12. Angïu îpaðvârdi, tâpat kâ jebkuras citas valodas îpaðvârdi, ir
atveidojami latvieðu valodâ pçc to fonçtiskâs formas jeb izrunas (sk.
Ievads 6.). Taèu ne reti ir tie gadîjumi atveides praksç, kad ir zinâma
tikai îpaðvârda ortogrâfiskâ forma, bet nav zinâma fonçtiskâ. Lai
atveidotu ðâdus îpaðvârdus, vispirms jâizsecina, kâ attiecîgie burti
un burtkopas tiek izrunâti angïu valodâ un pçc tam, balstoties uz
iegûto îpaðvârda fonçtisko formu, jâizdara îpaðvârda atveidoðana
latvieðu valodâ.

Tâ kâ angïu valodâ vienam un tam paðam burtam vai burtkopai
var atbilst vairâk nekâ viena skaòa, lîdz ar to îpaðvârdam var rasties
izrunas varianti. Dodot îpaðvârda atbilsmi latvieðu valodâ, katrs no
ðiem iegûtajiem îpaðvârdu angïu izrunas variantiem ir atveidojams.
Taèu, kâ jau iepriekð teikts, variantu atveides sakarâ (sk. Ievads
3.2.3.), arî ðajâ gadîjumâ par optimâlâko variantu lietoðanai latvieðu
valodâ jâuzskata tas variants, kas tuvâks angïu ortogrâfiskajai
formai, jo tajâ labâk saglabâjas atpazîstamîba angïu valodâ un
ticamâka attiecîgâs personas vai ìeogrâfiskâ objekta noteikðana.

Ðajâ izdevumâ îpaðvârda izrunas noteikðanai pçc ortogrâfiskâs
formas ir izveidots saraksts (sk. 2. pielikums). Tajâ ir doti burti un
burtkopas alfabçta kârtîbâ un katram no tiem atbilstoðie angïu
fonçtiskie simboli, kâ arî to latviskâs atbilsmes. Pie katra fonçtiskâ
simbola ir norâdîts attiecîgais paragrâfs, kurâ ir rodams skaidrojums.

13. Angïu îpaðvârdi, ienâkot latvieðu valodas apritç, iegûst arî lat-
visko morfoloìisko formu (sk. 68.–85.§). Atveidotais angïu îpað-
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vârds (no latvieðu valodas viedokïa) kïûst par vârda celma formu,
kam pievieno latvieðu valodas galotni saskaòâ ar attiecîgo
deklinâciju (sk. 68.–76.§).

13.1. Problemâtiski ir ìeogrâfisko objektu nosaukumi, kas
veidoti no diviem vai pat trijiem patstâvîgiem vârdiem, piemçram,
Long Eaton, Neath Valley, North East Coast. Lai tie iekïautos
latvieðu valodas morfoloìiskajâ sistçmâ, atseviðíos vârdkopas
komponentus nâkas vai nu sapludinât vienâ vârdâ — saliktenî,
pievienojot attiecîgo galotni pçdçjam komponentam — Longîtona,
Nortîstkosta1, vai arî tulkot — Nîtas leja. Kuru no ðiem risinâjumiem
izvçlçties, ir atkarîgs no vairâkiem faktoriem un nosacîjumiem (sk.
77.–85.§, kâ arî Ievads 14.–15.2.). Diemþçl, kâ salikteòu veidoðanai,
tâ arî tulkoðanai ir savi trûkumi.

Veidojot salikteòus, rodas vârdi, kam daïçji ir aizçnots angïu
îpaðvârda ortogrâfiskais tçls un lîdz ar to arî pavâjinâta to
atpazîstamîba angïu valodâ.

Daþkârt ðâdi salikteòi ir gari un smagnçji latvieðu valodâ, piemç-
ram, North West Highlands ["nO:T"west"haIl@ndz] Nortvesthai-
lendsa [-ô-]. Taèu, neraugoties uz minçtajiem trûkumiem, salikteòu
veidoðana nevis tulkoðana ir labâkais iespçjamais veids, kâ ðâdus
divu vai trîs vârdu ìeogrâfiskos nosaukumus iekïaut latvieðu valodas
apritç, saglabâjot zinâmu ortogrâfisku un fonçtisku atpazîstamîbu
angïu valodâ.

Pretstatâ, tulkotie nosaukumi pilnîgi zaudç saikni ar oriìinâl-
valodas ortogrâfisko un fonçtisko formu un lîdz ar to tie lingvistiski
nav atpazîstami oriìinâlvalodâ.

14. Daþi svarîgu sen pazîstamu ìeogrâfisko objektu nosaukumi ir
raduðies un nostiprinâjuðies latvieðu valodâ tulkotâ veidâ — gan kâ
vârdkopas, gan salikteòi, piemçram, United Kingdom [jU

"
naItId

1 Tâ kâ ðiem atveidotajiem salikteòiem pirmie komponenti ir bezgalotnes
formâ, ðâda veida salikteòi, kâ leksiskas vienîbas, labi iekïaujas latvieðu valodas
visplaðâk sastopamo salikteòu modelî, kurâ pirmie komponenti ir bezgalotnes jeb
celma formâ, piemçram, salîdzinâjumam Vidzeme, Jûrmala, Mârupe, Jaunpils,
saulriets, kâ arî retâk izplatîtie trîskomponentu salikteòi — pusgadsimts,
pûpolsvçtviena, pusdârgakments.
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"kINd@m] — Apvienotâ Karaliste, Great Britain [
"
greIt "brIt(@)n] —

Lielbrinânija, Northern Ireland [
"
nO:D@n "aI@l@nd] — Ziemeïîrija u.c.

Ðâdu tulkoto îpaðvârdu lietojums kïuvis par tradîciju un oficiâlajâ
latvieðu valodas apritç to atveidoðana pçc izrunas nav veicama, jo
pazustu vai izkropïotos informatîvâ saikne latvieðu valodâ ar
attiecîgo ìeogrâfisko objektu.

Jâpiebilst, ka ðâda veida tulkotu îpaðvârdu lietojums ir tradicio-
nâls arî citâs valodâs, piemçram, vâcu, krievu, franèu, zviedru u.c.,
un tas, jâdomâ, varçja ietekmçt attiecîgo vârdkopveida nosaukumu
tulkoðanu arî latvieðu valodâ.

15. Sarakstâ “Nomenklatûras un citi vârdi, kas sastopami angïu
îpaðvârdos” (sk. 194. lpp.) ir iekïauti ne tikai Lielbritânijas, bet arî
pârçjo angïu valodas zemju visbieþâk sastopamie vârdi.

Tie ir iedalîti divâs grupâs — tulkojamie un netulkojamie vârdi.
Dalîjums ir balstîts uz vçrojumiem, kâ tie ir lietoti gan latvieðu, gan
citu valodu praksç. Robeþa starp tulkojamo un netulkojamo vârdu
grupu ne vienmçr ir krasi iezîmçta.

Îpaði problemâtiski ir gadîjumi, ja ìeogrâfiskajos nosaukumos
bieþi sastopamais vârds ir lietojams kâ patstâvîgs vârds ar to paðu vai
lîdzîgu nozîmi. Vai tas ir tulkojams vai ne, atkarîgs no vairâkiem
faktoriem — gan no tâ, kâds ir objekts, kâ vârds raksturo ìeogrâfisko
objektu, gan no iedibinâtâs tradîcijas kâda ìeogrâfiskâ objekta
lietojumâ u.tml. (sk. Ievads 14.).

15.1. Taèu ne vienmçr ir nosakâms, vai ìeogrâfiskâ objekta
nosaukums ir tulkojams vai nav tulkojams. Tâdos gadîjumos bieþi
rodas varianti — tulkotais un netulkotais, t.i., atveidots pçc izrunas.
Tas, kurð no variantiem bûtu ieteicams, ir atkarîgs no konteksta un
situâcijas — no tâ, cik svarîga un cik precîza attiecîgâ objekta un tâ
nosaukuma atpazîstamîba oriìinâlvalodâ ir nepiecieðama, piemç-
ram, oficiâlâ kontekstâ vai situâcijâ atpazîstamîbas pakâpei jâbût
visaugstâkajai, salîdzinot ar sadzîves vai kâda literârâ þanra u.tml.
kontekstu vai situâciju (sk. Ievads 3.2.3., 13.1., 14.).

15.2. Stabilu vietu netulkojamo nomenklatûras vârdu grupâ ie-
òem tie vârdi, kas angïu valodâ laika gaitâ ir zaudçjuði — daïçji vai
pilnîgi — patstâvîga vârda lietojumu vai arî tiem atbilstoðie
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patstâvîgie vârdi brîvajâ lietojumâ ir ar citu nozîmi (sk.
Netulkojamie nomenklatûras vârdi ... lpp.).

Arî tulkojamais nomenklatûras vârds zaudç savu patstâvîgâ
vârda nozîmi un kïûst par netulkojamu, ja ìeogrâfiskais nosaukums
ar tulkojamo nomenklatûras vârdu tiek pârnests uz citu ìeogrâfisko
objektu (piemçram, Churchhill — upe, pilsçta, zemesrags Kanâdâ),
vai arî tas ir personvârds (sk. 77.–84.§, kâ arî Ievadâ 3.1. parindi 4.).
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BURTI UN SKAÒU APZÎMÇJUMI
ANGÏU VALODÂ

ANGÏU VALODAS ALFABÇTS

1. §. Angïu alfabçtâ ir 26 burti: A a, B b, C c, D d, E e, F f, G g, H h, I i,
J j, K k, L l, M m, N n, O o, P p, Q q, R r, S s, T t, U u, V v, W w, X x, Y y,
Z z.

P i e z î m e . Aizguvumos, it îpaði no grieíu, kâ arî no latîòu valodas,
ir sastopama rakstu zîme ¯ ¿, kas ir burtu A a un E e savienojums.

Starp angïu ortogrâfiju un izrunu ir ievçrojama atðíirîba: vienu un to
paðu burtu vai burtu savienojumu var izteikt vairâkas skaòas.

g [�] un [
�]
Gilbert [ÿgIlb@t] Gilberts
Gavin [ÿg8vIn] Gevins
George [ÿdZO:dZ] Dþordþs [-ô-]

ch [�
] un [	]

Chester [ÿtSest@] Èesters
Christopher [ÿkrIst@f@] Kristofers

Vienu un to paðu skaòu var izteikt daþâdi burti vai burtu savienojumi:
[i:] skaòa ortogrâfiski var bût izteikta ar e, ee, ea, ie, ay, ei, oe u. c.

(sk. 20. §);
[k] — k, c, ch, ck, qu u. c. (sk. 46. §).
Tâpçc angïu vârdnîcâs parasti katram vârdam blakus dod fonçtisko

transkripciju.
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ANGÏU VALODAS FONÇTISKÂS ZÎMES JEB SIMBOLI

2. §. Angïu s k a ò u apzîmçðanai fonçtiskajâ transkripcijâ ðeit ir
izmantoti 44 fonçtiskie simboli1 un daþas diakritiskâs zîmes (sk. 3.§
parindi).

Patskaòu simboli

[A:] hard [hA:d]
[V] cup [kVp]

[e] when [wen]
[3:] bird [b3:d]
[@] about, [@ÿbaUt],

sister [ÿsIst@]
[8] bad [b8d]

[i:] eat [i:t]
[I] hit, [hIt],

lucky [ÿlVkI] (sk. 13.§ parindi)
[O:] short [SO:t]

[Q] hot [hQt]
[u:] two [tu:]
[U] look [lUk]

Divskaòu simboli

[aI] my [maI]
[aU] now [naU]
[eI] day [deI]
[@U] go [g@U]
[OI] boy [bOI]

[e@] there [De@(r)]
[I@] here [hI@(r)]
[U@] poor [pU@(r)]

Lîdzskaòu simboli

[b] big [bIg]
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1 Vieglâkas orientçðanâs dçï skaòu simboli turpmâkajos sarakstos ir sarin-
doti nevis pçc fonçtiskajâm pazîmçm, bet alfabçta kârtîbâ. Izòçmums ir divskaòi
[E@], [I@], [U@], kas seko aiz [OI].



[tS] chair [tSe@(r)]
[d] do [du:]
[dZ] joke [dZ@Uk]
[f] fun [fVn]

[g] girl [g3:l]
[h] hand [h8nd]
[j] yes [jes]
[k] cat [k8t]
[l] lion [ÿlaI@n]
[m] man [m8n]

[n] not [nQt]
[N] song [sQN]

[p] pay [peI]
[r] ring [rIN]

[s] say [seI]
[S] fish [fIS]
[t] take [teIk]
[T] think [TINk]
[D] then [Den]
[v] very [verI]
[w] well [wel]
[z] zero [zI@r@U]
[Z] pleasure [pleZ@]

Diakritiskâs zîmes

3. §. [:] divi punkti aiz patskaòa simbola jeb zîmes apzîmç patskaòa
garumu [A:], [3:], [i:], [O:], [u:] (sk. 13. §.).

[ÿ] slîpa svîtriòa augðâ skaòas simbola priekðâ norâda, ka uz nâkamâs
zilbes ir akcents.

Banbury [ÿb8nb@rI] Benberi
Macaulay [m@ÿkO:lI] Makolijs [-ô-]
[ÿ] slîpa svîtriòa apakðâ skaòas simbola priekðâ norâda, ka uz

nâkamâs zilbes ir palîgakcents.1
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1 Bez iepriekðminçtajiem skaòu simboliem un diakritiskajâm zîmçm ir arî
citas fonçtiskâs zîmes, ko lieto angïu fonçtiskajâ transkripcijâ, bet tâs nav ðeit
minçtas, jo tâm ir sekundârs raksturs un tâs bûtiski nevar ietekmçt praktisko
angïu îpaðvârdu atveidoðanas sistçmu latvieðu valodâ.



Clementina [
ÿ
klem@nÿti:n@] Klementîna

Aberdeen [
ÿ
8b@ÿdi:n] Aberdîna

Bexhill [ÿbeksÿhIl] Bekshila
Latvieðu valodâ angïu îpaðvârdu atveidojumus parasti izrunâ ar

p i r m â s z i l b e s a k c e n t u .
Angïu valodas îpaðvârdiem latvieðu valodâ ir stieptâ vai krîtoðâ

intonâcija, bet ne lauztâ, piem., Iliñga, Redruta, Belfàsta.

ANGÏU ÎPAÐVÂRDU ATVEIDE (TRANSLITERÂCIJA)
LATVIEÐU VALODÂ

4. §. Angïu îpaðvârdus atdarina jeb atveido latvieðu valodâ pçc
izrunas, taèu cieðâ sasaistç ar ortogrâfisko formu. Par pamatu òem angïu
valodas literâro izrunu, kas parasti ir dota angïu vârdnîcâs fonçtiskâs
transkripcijas veidâ blakus vârda ortogrâfiskajai formai (sk. Ievads 6.).

IZRUNAS VARIANTI

5. §. Angïu îpaðvârdiem literârajâ izrunâ var bût ne tikai viens izrunas
variants, bet divi vai pat vairâk — îpaði tas attiecinâms uz personvârdiem
(sk. Ievads no 3.2. lîdz 3.2.5.).

Hervey [ÿhA:vI, ÿh3:vI] Hçrvijs
Layamon [ÿle(I)@m@n,

ÿlaI@m@n, ÿle(I)@mQn,
ÿlaI@mQn] Laiamons

Tâdos gadîjumos var iegût vairâkus atveidojuma variantus latvieðu
valodâ: Hârvijs, Hçrvijs; Leiamons, Leamons, Laiamons u.c. un visi
varianti ir pareizi. Taèu lietderîgâk izvçlçties to variantu, kas vai nu ir:

1) balstîts uz plaðâk lietoto angïu variantu (to fonçtiskajâ
transkripcijâ parasti dod kâ pirmo),

vai
2) tuvâks angïu ortogrâfiskajam tçlam,
vai
3) çrtâks un pieòemamâks latvieðu valodas izrunai, rakstîbai, kâ arî

tradîcijai (sk. 19. §),
vai arî
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4) gadîjumos ar personvârdiem ir respektçjams tas variants, ko lieto
attiecîgais personvârda nesçjs protams, ja tas ir zinâms1, piemçram,

Reagan [ÿreIg@n] Reigans — bij. ASV prezidents
Reagan [ri:g@n] Rîgans — cita persona
6. §. Ìeogrâfiskajos nosaukumos varianta atlase atveidei veicama

pçc tiem paðiem kritçrijiem, kas izvirzîti iepriekðçjâ, t.i., 5. paragrâfa 1.,
2. un 3. punktâ. Optimâlâka latviskâ atbilsme lietoðanai ir tâ, kas tuvâka
angïu ortogrâfiskajai formai, jo tai ir labâka atpazîstamîba angïu valodâ
(sk. Ievads 3.1., 3.2., 3.2.1., 3.2.3., 3.2.5.). Lokâlais izrunas variants, ko
var sastapt blakus literârajam angïu valodas variantam, nav atveidojams
latvieðu valodâ, izòemot, ja tas kalpo kâ stila lîdzeklis.

Churchdown — literârâ izruna [ÿtS3:tSdaUn] Èçrèdauna,

lokâlâ izruna [tS@Uzn] Èozna [-ô-]
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ANGÏU VALODAS SKAÒU ATVEIDE
LATVIEÐU VALODÂ

7. §. Angïu îpaðvârdu atveides princips “pçc izrunas” balstâs uz
noteiktu, zinâmâ sistçmâ iekïautu, vienveidîgu katras angïu îpaðvârda
skaòas atveidoðanu latvieðu valodâ. Tai paðâ laikâ angïu skaòas atbilsme
latvieðu valodâ ir cieði saistâma ar angïu ortogrâfisko burtu vai burtkopu,
ar ko attiecîgâ angïu skaòa izteikta un kâdâ pozîcijâ tâ atrodas attiecîgajâ
angïu vârdâ, piem.,

angïu divskanis [��] atveidojams
latvieðu valodâ ar garo o [ô], ja tas ortogrâfiski angïu valodâ izteikts

ar burtu o vai burtkopu oa, oe, eo.
Crome [kr@Um] Kroms [-ô-]
Poe [p@U] Po [-ô]
Ja divskanis [��] izteikts ar ow, ou, eau u. c. angïu valodâ, tad

latvieðu valodâ tas atveidojams ar ou.
Snowdon [ÿsn@Udn] Snoudons
Beaumont [ÿb@Um@nt] Boumonts
Vârda beigâs [��], izteikts ar ow angïu valodâ, latviski atveidojams

ar ov.
Rowe [r@U] Rovs
(sk. 30. §).

ATKÂPES1

8. §. Gadîjumos, kad angïu skaòas izruna stipri atðíiras no orto-
grâfiskâs formas, atveidojot ðâdu skaòu latvieðu valodâ, der ievçrot
zinâmas atkâpes no angïu skaòas izrunas par labu ortogrâfiskajai formai,

28

1 Sk. Ievads 11.



lai angïu îpaðvârds latvieðu valodâ pârâk neattâlinâtos no angïu
ortogrâfiskâ tçla un bûtu zinâmâ mçrâ atpazîstams angïu valodâ, jo
vienai angïu skaòai var bût 15 un pat vairâk ortogrâfisko formu (sk.
piem., skaòu [�] 21.§ un arî Ievads 8.4. kâ arî 18.§), vai arî ortogrâ-
fiskajam burtam vai burtkopai nav attiecîgâs skaòas izrunâ. Tos var
dçvçt par “mçmiem burtiem” (sk. 62.—65.§).

9. §. Burts r saglabâjams latvieðu valodas atveidç arî tajos gadîjumos,
ja angïu valodâ to neizrunâ un fonçtiskajâ transkripcijâ neatzîmç (sk.
64.§ kâ arî Ievads 6.1.).

Burton [ÿb3:tn] Bçrtona
Massinger [ÿm8sIndZ@] Mesindþers
Ja daþkârt angïu vârdâ neizrunâ r lîdz ar veselu grupu burtu, tad r

atveidojumâ nav saglabâjams (sk. 65. §).
Worcester [ÿwUst@] Vustera
Ir vçl citi mçmie burti, kas atkarîbâ no pozîcijas vârdâ ir gan

atmetami, gan paturami latvieðu valodas atveidojumos (sk. 62.—65.§).
10. §. Angïu skaòa [�] vienmçr ir neuzsvçrtâ zilbç (izòemot, ja tâ ir

divskaòa komponents, piem., [e@], [I@], [U@] u. c.) un to vairumâ
gadîjumu atveido ar to burtu, ar kuru tas ir izteikts ortogrâfijâ (sk. 18. §,
Ievads 8.4.), kaut arî daþkârt to var atveidot ar burtu e (sk. 18., 66.§).

11. §. Angïu skaòu [�] var atveidot ne tikai ar i, bet arî ar to patskaòa
burtu, ar kuru tas izteikts ortogrâfijâ, ja tas ir neuzsvçrtâ zilbç un it îpaði,
ja tas ir vârda sâkumâ (sk. 21.§, 2.).

Ðo atkâpi balsta tas, ka [�] skaòas izruna starp angïu literârâs valodas
runâtâjiem ir ar svârstîbâm. Jaunâkajâ laikâ ir tendence [�] skaòas vietâ
lietot [@] skaòu. No tâ izriet, ka arî [I] skaòu palaikam iespçjams atveidot
latvieðu valodâ ar to patskani, kas atbilst rakstîjumam, tâpat kâ tas ir
gadîjumâ ar [�] skaòu (sk. 10. §.).

12. §. Îpaðas atkâpes no izrunas par labu ortogrâfijai ir pieïaujamas
gadîjumos, ja latvieðu valodâ ir ieviesusies t r a d i c i o n â l â forma
vârda lietojumâ, kas lielâ mçrâ saskan ar angïu ortogrâfiju, bet ne ar
angïu izrunu un kas no latvieðu valodas viedokïa varçtu likties sareþìîta
un nepieòemama.

Sal. Aloysius [
ÿ
8l@UÿIS(j)@s] Eloið(j)uss [-ô-]

un Aloizs
Ðâdas atkâpes skar galvenokârt neangliskas cilmes îpaðvârdus, kas

kïuvuði par internacionâliem îpaðvârdiem (sk. arî 5.§ 2.). Tomçr ar
daþiem izòçmumiem (sk. Ievads 2., 10., 10.1., 11.) priekðroka bûtu
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dodama atveidojumam pçc izrunas, jo tas sniedz zinâmu papild-
informâciju par anglisko piederîbu. Tas râda, ka attiecîgais îpaðvârds ir
angïu personas vai ìeogrâfiska objekta apzîmçjums, bet ne latvieðu,
vâcu, krievu u. c. vai arî ka tas nav kâdas vçsturiskas personas,
ìeogrâfiska objekta, nedz arî kâda mitoloìiska tçla nosaukums.

Sal. Caesar [ÿsi:z@] Sîzars — angïu personas vârds,
Cçzars — vçsturiskas personas
vârds

Jesus [ÿdZi:z@s] Dþîzuss, Dþîzess — Jçzus
Ivan [ÿaIv(@)n] Aivens, Aivans—Ivans
Adolph [8dQlf] Edolfs — Âdolfs
Peter [ÿpi:t@] Pîters — Pçteris

Daiïliteratûrâ, ja angïu îpaðvârds ir tikai literârâ tçla apzîmçjums un
nav identificçjams ar kâdu konkrçtu personu vai ìeogrâfisko objektu, bet
konteksts liecina par anglisko vidi ieteicams bûtu ðâdu angïu îpaðvârdu
atveidot latvieðu valodâ pçc iespçjas tuvâk angïu izrunai, lai tâdçjâdi
saglabâtu spilgtâku anglisko kolorîtu (sk. Ievads 3.2.3. beigas un 10.,
10.1.).

PATSKAÒI

Patskaòu kvantitâte

13. §. Angïu valodâ ir îsi un gari patskaòi (sk. 2. §, 1.).

Îsie patskaòi: [�], [�], [�], [�], [�], [�]1, [�], [�].
Garie patskaòi: [��], [��], [��] [��], [��] (sk. 3. §).

Angïu valodas îsos patskaòus latvieðu valodâ atveido ar îsiem
patskaòiem, garos — ar gariem.

Sheffield [ÿSefi:ld] Ðefîlda
Inchbald [ÿIntSbO:ld] Inèbolds [-ô-]
Pontypool [

ÿ
pQntIÿpu:l] Pontipûla

Argyll [A:ÿgaIl] Ârgaila
Macpherson [m@kÿf3:sn] Makfçrsons
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Patskaòiem [�] un [��] nav attiecîgo atbilsmju latvieðu valodâ. Tos
atveido ar zinâmu nosacîtîbu, tuvinot angïu ortogrâfiskajai formai (sk.
10., 17., 18. § un Ievads 8.3., 8.4.).

Vienâ angïu îpaðvârdâ daþkârt var bût arî divi vai pat trîs garie
patskaòi. Atveidojot latvieðu valodâ, var paturçt divus garumus, bet, ja
tas traucç latvieðu valodas labskaòai vai tradîcijai, var atstât vienu un
vçlams paturçt to, kam ir primârais akcents.

Walsall ["wO:lsO:l] Volsola [vôlsol-] vai
[vôsôl-]

Cornwall ["kO:nw(@)l, -wO:l] Kornvola [kôrnvol-]
vai [kôrnvôl-]

Georgiana [,dZO:dZI"A:n@] Dþordþiâna [dþordþ-]
vai [dþôrdþ-]

Cornelia [kO:"ni:lj@, -lI@] Kornîlija [kor-] vai
[kôr-]

Atseviðíu patskaòu atveidoðana

14. §. Angïu [��] skaòa atveidojama latvieðu valodâ ar â vai âr.
1) Angïu [��] skaòa atveidojama ar â, ja tâ ortogrâfiski ir izteikta ar a

vai al (sk. arî 13. §).

Angliskie dotumi Atveidojumi latvieðu valodâ1

ska-
òas burti piemçri

ska-
òas

atbil-
sme

piemçri

1 2 3 4 5

[��] a Fast [fA:st] pv2 â Fâsts
Bath [bA:T] Bâta

al Half Moon [ÿhA:f ÿmu:n] Hâfmûns

1 Pirmajâ ailç parâdîta atveidojamâs angïu skaòas fonçtiskâ zîme, otrajâ —
burts vai burtu savienojums, ar ko atveidojamâ skaòa izteikta angïu ortogrâfijâ,
treðajâ — angïu îpaðvârdu piemçri ortogrâfiskajâ un fonçtiskajâ formâ,
ceturtajâ — angïu skaòas atveidojums, t. i., skaòas atbilsme latvieðu valodâ un
piektajâ — angïu îpaðvârda atveidojums latvieðu valodâ.

2 Ar “pv” apzîmçti personvârdi. Vârdi bez minçtâ apzîmçjuma ir ìeo-
grâfiskie nosaukumi.
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2) Angïu [��] skaòa atveidojama ar âr, ja tâ ortogrâfiski ir izteikta ar
burtu savienojumu ar (sk. arî 13.§ Ievads 6.1, 6.1.1.).

[��] ar Cardigan [ÿkA:dIg@n] âr Kârdigana
Harding [ÿhA:dIN] pv Hârdings

15. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar u, ou, oo, o

u. c., atdarinâma latvieðu valodâ ar a.

[�] u Biddhulph [ÿbIdVlf] a Bidalfa
Buxton [ÿbVkst@n] Bakstona
Hunt [hVnt] pv Hants
Rum [rVm] Rama

ou Young [jVN] pv Jangs
oo Flood [flVd] pv Flads
o Yonge [jVN] pv Jangs

Coverdale [ÿkVv@deIl] pv Kaverdeils

16. §. Angïu [e] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar e, ee, eo, ea, u

u. c., atdarinâma latvieðu valodâ ar e.

[e] e Fen [fen] pv e Fens
Empson [ÿempsn] pv Empsons
Grenfell [ÿgrenf@l] pv Grenfels
Henrietta [

ÿ
henrIÿet@] pv Henrieta

ee Peebles [ÿpeblz] Peblsa
eo Geoffrey [ÿdZefrI] pv Dþefrijs
ea Holyhead [ÿhQlIhed] Holiheda
u Bury [ÿberI] Beri

17. §. Angïu [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar er, ear, ir, ur, or

[aiz w] u.c., atdarinâma latvieðu valodâ ar çr (sk. arî 13. § un Ievads 6.1.,

6.1.1., 8., 8.3.).

[�:] er Fergus [ÿf3:g@s] pv çr Fçrguss
Perth [p3:T] Pçrta
Ervine [ÿ3:vIn] pv Çrvins

ear Earle [3:l] pv Çrls
ir Irving [ÿ3:vIN] pv Çrvings

Kirkman [ÿk3:km@n] pv Kçrkmens
ur Churchhill [ÿtS3:SIl] pv Èçrèils

Burns [b3:nz] pv Bçrnss
or Worksop [ÿw3:ksQp] Vçrksopa

Wordsworth [ÿw3:dzw@T] pv Vçrdsverts
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18. §. Angïu [�] skaòa, kas vienmçr ir neuzsvçrtâ pozîcijâ (sk. arî 10. §
un Ievads 8., 8.4. un 3.2.3., 3.2.4.), ortogrâfiski ir izteikta ar a, e, o, u, ea,
eo, ia, ie, io, ou, ar, er, ir, yr, our u.c.

1) Ja angïu [�] skaòa ortogrâfijâ ir apzîmçta ar vienu burtu — a, e, o,
u, tad tâ latvieðu valodâ ir atveidojama ar angïu ortogrâfijai atbilsto-
ðajiem burtiem.

[�] a Macdonald [m@kÿdQn@ld] pv a Makdonalds
Alloa [ÿ8l@U@] Eloa [-ô-]
Annan [ÿ8n@n] Enana

e Cromwell [ÿkrQmw@l] pv e Kromvels
Lovell [ÿlVv@l] pv Lavels

o Donovan [ÿdQn@v@n] pv o Donovans
Jerrold [ÿdZer@ld] pv Dþerolds
Abingdon [ÿ8bíNd@n] Ebingdona
Carrol [ÿk8r@l] pv Kerols

u Arun [ÿ8r@n] u Eruna
Ferguson [ÿf3:g@sn] pv Fçrgusons

Skaòu [�] vârda izskaòâs, kas ortogrâfiski ir izteiktas ar -us, -an, -am,
var atdarinât arî ar e.

Probus [ÿpr@Ub@s] Probuss [-ô-], Probess [-ô-]
Brian [ÿbraI@n] Braians, Braiens
Ingram [ÿINr@m] Ingrams, Ingrems (sk. arî 66. §)

2) Ja angïu [�] skaòa ortogrâfiski ir izteikta ar diviem patskaòu
burtiem — ea, eo, ia, ie, io, ou u. c., tad tâ atveidojama latvieðu valodâ ar
e.

[�] ea Ocean [ÿ@US@n] e Oðena [ô..]
eo Sturgeon [ÿst3:dZ@n] Stçrdþena
ia Commercial End [k@ÿm3:S@l ÿend] Komçrðelenda
ie Patience [ÿpeIS@ns] Peiðensa
io Junction [ÿdZVNkS@n] Dþankðena

Division [dIÿvIZ@n] Diviþens
ou Dangerous Rock [ÿdeIndZer@sÿrQk] Deindþeresroks

3) Ja angïu [�] skaòa ortogrâfiski ir izteikta ar er, ir, yr, tad tâ atvei-
dojama latvieðu valodâ ar er, ja tâ ortogrâfiski izteikta ar ar —
atveidojama ar ar, ja izteikta ar or, our — atveidojama ar or (sk. Ievads
6.1., 6.1.1., 6.1.2.).
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[�] er Gilbert [ÿgIlb@t] pv er Gilberts
Flecker [ÿflek@] pv Flekers
Emerson [ÿem@sn] pv Emersons

ir, yr Merthyr [ÿm3:T@] pv er Mçrters
ar Gomar [ÿg@Um@] pv ar Gomars [-ô-]

Haggard [ÿh8g@d] pv Hegards
or Gifford [ÿgIfed, ÿdZIf@d] pv or Gifords, Dþifords

our Harbour [ÿhA:b@] or Hârbora

4) Ja skaòa [�] seko aiz divskaòa ([aI], [aU] u.c. sk. 27.–31. §), rodas
triju skaòu grupa ([aI@], [aU@], [eI@], [OI@], [@U@]).

Ðajâ pozîcijâ skaòa [@], ir atdarinâma tâpat kâ iepriekðçjos ðajâ 18. §
1, 2, 3 aplûkotajos gadîjumos, jo tâ aiz divskaòa veido atseviðíu zilbi,
piemçram:

Giant [ÿdZaI@nt] pv Dþaiants
Lions [ÿlaI@nz] pv Laionss
Dyer [ÿdaI@] pv Daiers
Howells [ÿhaU@lz] pv Hauelss
Coward [ÿkaU@d] pv Kauards
Power [ÿpaU@]pv Pauers

19. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar a, atveidojama
latvieðu valodâ ar e.

[�] a Accrington [ÿ8krINt@n] e Ekringtona
Bradford [ÿbr8df@d] Bredforda
Canna [ÿk8n@] Kena
Caxton [ÿk8kst@n] pv Kekstons

Iespçjams arî izdarît atkâpi un skaòu [�] atveidot nevis ar e, bet ar a

pçc angïu ortogrâfijas, sekojot latvieðu valodas tradîcijai, ja tâ ir vârda
sâkumâ un it seviðíi, ja tai angïu valodâ nav primârâ uzsvara (sk. arî 12.
§; 5. §, 2, 3).

Adolph [ÿ8dQlf] Edolfs, Âdolfs
Alexander [

ÿ
8lIgÿzA:nd@] Eligsânders, Aleksanders

Hamilton [ÿh8mIlt(@)n] Hemiltons, Hamiltons
(sk. Ievads 10.1., 11.).

20. §. Angïu [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar burtiem e, ee, ea,
ie, ay, ei u. c., atveidojama latvieðu valodâ ar î (sk. arî 13. §).
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[��] e Cleveland [ÿkli:vl@nd] pv î Klîvlends
Egan [ÿi:g@n] pv Îgans

ee Tweed [twi:d] Tvîda
ea Eastbourne [ÿi:stbO:n] Îstborna

Lea [li:] Lî
ie Wakefield [ÿweIkfi:ld] Veikfîlda
ay Quay [ki:] Kî

Torquay [ÿtO:ÿki:] Torkî [-ô-]
ei Leith [li:T] Lîta

Leigh [li:] Lî

21. §. Angïu [�] skaòa atveidojama latvieðu valodâ ar i vai e.
1) Ar i atveidojama tâda [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar a, i, y,

ai, ay, ey, ee, ei(gh), ei(g), ie, ui u.c.

[�] a West Orange [ÿwest ÿQrIndZ] i Vestorindþa
i Cardiff [ÿkA:dIf] Kârdifa

Elgin [ÿelgIn] Elgina
Middlesex [ÿmIdlseks] Midlseksa
Milton [ÿmIlt@n] pv Miltons

y Coventry [ÿkQv@ntrI] Koventri
Lymington [ÿlImINt@n] Limingtona

ai Beaumarais [b@UÿmQrIs,
b@Uÿm8rIs]

Boumorisa,
Boumerisa

ay Moray [ÿmVrI] Mari
ey Beverley [ÿbev@lI] Beverli

Dudley [ÿdVdlI] Dadli
ee Milwaukee [mIlÿwO:kI] Milvoki [-ô-]

ei(g) Teignmouth [ÿtInm@T] Tinmuta
ei(gh) Hadleigh [ÿh8dlI] Hedli

ie Corrie [ÿkQrI] Kori
ui Guilford [ÿgIlf@d] Gilforda

Personvârdos angïu [�] skaòa vârda beigâs atveidojama latvieðu
valodâ ar ij (par vietvârdiem sk. 75. §)1.

Bottomley [ÿbQt@mlI] pv — Botomlijs
Barie [ÿb8rI] pv — Berijs
Dunsany [dVnÿs8nI] pv — Dansenijs
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beigâs nemçdz atveidot ar ij. Ðis princips ir nostiprinâjies arî angïu ìeogrâfisko
nosaukumu atveidç. Tie citvalodu ìeogrâfiskie nosaukumi ar ij, kas visnotaï
sastopami valstu un valsts daïu nosaukumos, parasti nav atveidoti no pamatvârda,
kam beigu skaòa bûtu [�], piemçram, Great Britain — Lielbritânija, Scotland —
Skotija, France — Francija, Polska — Polija, Eesti — Igaunija, Deutschland —
Vâcija, Ðîññèÿ — Krievija u.c.



2) Ar e vai i atveidojama tâda angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir
izteikta ar e, eo un nav uzsvçrtâ zilbç.

[�] e Elisabeth [I"lIz@b@T] pv e Elizabeta

Sussex [ÿsVsIks] Saseksa
Bennett [ÿbenIt] pv Benets
Forrest [ÿfOrIst] pv i/e Forests, Forists

eo Pigeon [ÿpIdZIn] Pidþena, Pidþina

P i e z î m e . Îpaði vçlams atpazîstamîbas labad [�] atveidot tikai ar e
vârda sâkumâ, ja [�] skaòa ir bez uzsvara un îpaðvârdam ir tradicionâla
latviskâ atbilsme ar e [e] (sk. arî 11. §).

Skaòu [�] vedas atveidot ar i, ja îpaðvârdam ir tâda pati forma kâ sugas
vârdam gan ortogrâfijâ, gan transkripcijâ.

22. §. Angïu [��] skaòa atveidojama latvieðu valodâ ar o [ô] vai ar or

[ôr].
1) Ar o [ô] atveidojama tâda [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar

a, au, aw u. c. (sk. arî 13. §).

[��] a Aldridge [ÿO:ldrIdZ] pv o[ô] Oldridþs [ô-]
Wallsend [ÿwO:lzend] Volzenda [-ô-]
Baldwin [ÿbO:ldwIn] pv Boldvins [-ô-]
Ball [bO:l] pv Bols [-ô-]
Waters [ÿwO:t@z] pv Voterss [-ô-]
Scafell [ÿskO:fel] Skofels [-ô-]

au Taunton [ÿtO:nt@n] Tontona [tônt-]
Austin [ÿO:stIn] pv Ostins [ô-]
Haughton [ÿhO:tn] pv Hotons [hôt-]

aw Taw [tO:] To [-ô]
Hawthorne [ÿhO:TO:n] pv Hotorns [hôt-]
Hawes [hO:z] pv Hoss [-ô-] (sk. 60.§)

2) Ar or [ôr] atveidojama tâda [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar
or, ore, oar, oor, our, ar un citiem burtu savienojumiem ar r (sk. arî
Ievads 6.1., 6.1.1., 6.1.2.; 13. §).

[��] or Morley [ÿmO:lI] or [ôr] Morli [-ô-]
Norfolk [ÿnO:f@k] Norfolka [nôr-]
Orford [ÿO:f@d] Orforda [ôr-]

ore Morecambe [ÿmO:k@m] Morkama [-ô-]
Gore [gO:] pv Gors [-ô-]

oar Soar [sO:] Sora [-ô-]
oor Door [dO:] Dora [-ô-]
our Bournville [ÿbO:nvIl] Bornvila [-ô-]
ar Warner [ÿwO:n@] pv Vorners [-ô-]
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23. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar o, a, ou u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar o.

[�] o Aldershot [ÿO:ld@SQt] o Olderðota [ôl-]
Congleton [ÿkQNglt@n] Kongltona
Gosport [ÿgQspO:t] Gosporta [-pôrt-]
Foster [ÿfQst@] pv Fosters

a Warrington [ÿwQrINt@n] Voringtona
Waller [wQl@] pv Volers

ou Gloucester [ÿglQst@] Glostera

24. §. Angïu [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar u, eu, ew, oe, oo,
ou, ue, ui u. c., atveidojama latvieðu valodâ ar û (sk. arî 13. §).

[��] u Kirkcudbright [k3:ÿku:brI] û Kçrkûbri, Kerkûbri
eu Reuel [ÿru:el] Rûela
ew Andrews [ÿ8ndru:z] Endrûsa
oe Shoeburyness [

ÿ
Su:b(@)rIÿnes] Ðûberiness

oo Bloomfield [ÿblu:mfi:ld] pv Blûmfîlds
Hoover [ÿhu:v@] pv Hûvers

ou Froude [fru:d] pv Frûds
Couch [ku:tS] Kûès

ue Brue [bru:] Brû
ui Fruitland [ÿfru:tl@nd] Frûtlenda

25. §. Angïu [	] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar o, u, oo u. c.,
atdarinâma latvieðu valodâ ar u.

[	] o Pembroke [ÿpembrUk] u Pembruka
u Bulwer [ÿbUlw@] pv Bulvers

Fuller [ÿfUl@] pv Fulers
oo Brooke [brUk] pv Bruks

Cooke [kUk] pv Kuks
Hood [hUd] pv Huds

DIVSKAÒI

26. §. Angïu divskaòus [aI], [aU], [eI], [@U], [OI], [e@], [I@], [U@] (sk.
2. §, 2) atveido gan ar divskaòiem, gan ar patskaòiem, gan ar patskaòu un
lîdzskaòu savienojumu1.
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27. §. Angïu divskanis [
�], kas ortogrâfiski ir izteikts ar i, y u. c.,
latvieðu valodâ atveidojams ar ai.

[
�] i Wilde [waIld] pv ai Vailds
Fife [faIf] Faifa
Price [praIs] pv Praiss
Riley [ÿraIlI] pv Railijs

y Blyth [blaIT] Blaita
Clyde [klaId] Klaida
Tyler [ÿtaIl@] pv Tailers

Vârda beigâs divskanis [
�] atveidojams ar aj.
Rye [raI] — Raja
Vye [waI] — Vaja
Guy [gaI] pv — Gajs

28. §. Angïu divskanis [
	], kas ortogrâfiski izteikts ar ou, ow u. c.,
latvieðu valodâ atveidojams ar au.

[
	] ou Mounts Bay [ÿmaUnts ÿbeI] au Mauntsa jûras lîcis
Slough [slaU] Slau
Southport [ÿsaUTpO:t] Sautporta [-ô-]

ow Browne [braUn] pv Brauns
Dowson [daUsn] pv Dausons

Vârda beigâs divskanis [
	], ortogrâfijâ izteikts ar ow, atveidojams ar
av.

Andow [ÿ8ndaU] pv — Endavs

29. §. Angïu divskanis [��], kas ortogrâfiski ir izteikts ar a, ai, ay, ei,
ey u. c., atveidojams latvieðu valodâ ar ei.

[��] a Rochdale [ÿrQtSdeIl] ei Roèdeila
Tamar [ÿteIm@] Teimara
Tame [teIm] Teima
Akenside [ÿeIkInsaId] pv Eikensaids

ai Caithness [ÿkeITnes] Keitnesa
Mainland [ÿmeInl@nd] Meinlenda
Aiken [ÿeIkIn] pv Eikens
Braithwaite [ÿbreITweIt] pv Breitveits

ay Drayton [ÿdreItn] pv Dreitons
Taylor [ÿteIl@] pv Teilors

ei(gh) Hight Mile [ÿeIt ÿmaIl] Eitmaila
ey Weybridge [ÿweIbrIdZ] Veibridþa

Heywood [ÿheIwUd] pv Heivuds
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Vârda beigâs divskanis [��] atveidojams ar ej.
Stornoway [ÿstO:n@weI] — Stornovejs [stôr-]
Spey [speI] — Speja
Day [deI] pv — Dejs
Gray [greI] pv — Grejs

30. §. Angïu divskanis [�	] atveidojams latvieðu valodâ ar o [ô] vai ar
ou.

1) Ar o [ô] atveido tâdu divskani [�	], kas ortogrâfiski ir izteikts ar o,
oa, oe, eo u. c. (sk. arî 13. §).

[�	] o Coleridge [ÿk@UlrIdZ] pv o[ô] Kolridþs [-ô-]
Crome [kr@Um] pv Kroms [-ô-]
Goldsmith [ÿg@UldsmIT] pv Goldsmits [-ô-]
Jones [dZ@Unz] pv Dþonss [-ô-]
Oldham [ÿ@Uld@m] Oldema [ô-]
Truro [ÿtrU@r@U] Trûro [-ô]

oa Oakham [ÿ@Uk@m] Okema [ô-]
oe Poe [p@U] pv Po [-ô]

Roe [r@U] Ro [-ô]
eo Yeovil [ÿj@UvIl] Jovila [-ô-]

2) Ar ou atveido tâdu divskani [�	], kas ortogrâfiski ir izteikts ar ow,
owe, ou, eau un citiem burtu savienojumiem ar w vai u.

[�	] ow Bellows [ÿbel@Uz] pv ou Belouss
Snowdon [ÿsn@Udn] Snoudons
Sowerbi [ÿs@U@bI] pv Souerbijs
Powys [ÿp@UIs] pv Pouiss [pou-iss]

ou Boulder [ÿb@Uld@] Bouldera
Coulsdon [ÿk@Ulzd@n] Koulsdona

eau Beaumont [ÿb@Um@nt] pv Boumonts

Vârda beigâs angïu divskanis [�	] atdarinâms ar ov, ja tas ortogrâfijâ
ir izteikts ar ow(e).

Linlithgow [lInÿlITg@U] — Linlitgova
Barlow [ÿbA:l@U] pv — Bârlovs
Barrow ["b8r@U] — Berova
Rowe [r@U] — Rovs

bet
Bellows [ÿbel@Uz] pv — Belouss,

jo vârda celms latvieðu valodâ beidzas ar -s.
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31. §. Angïu divskanis [��], kas ortogrâfiski ir izteikts ar oi, oy u. c.,
atveidojams latvieðu valodâ ar oi.

[��] oi Oil City [ÿOIl ÿsItI] oi Oilsiti
Point [pOInt] pv Points

oy Boyle [bOIl] pv Boils
Hoylake [ÿhOIleIk] Hoileika
Doyle [dOIl] pv Doils
Joyce [dZOIs] pv Dþoiss

Vârda beigâs angïu divskanis [��] atveidojams latvieðu valodâ ar oj.
Roy [rOI] pv — Rojs
Hoy [hOI] — Hoja
Joy [dZOI] pv — Dþoja

32. §. Angïu divskanis [��], kas ortogrâfiski ir izteikts ar ar, are, air,
ayr, er, ear u. c., atveidojams latvieðu valodâ ar çr (sk. arî Ievads 6.1.,
6.1.1., 6.1.2.; 13. §).

[��] ar Baring [ÿbe@rIN] pv çr Bçrings
Cary [ÿke@rI] Kçri
Maryport [ÿme@rIpO:t] Mçriporta [-ô-]

are Aberdare [ÿ8b@ÿde@] Eberdçra
Delaware [ÿdel@we@] Delavçra
Clare [kle@] pv Klçrs

air Kinnaird [kI"ne@d] Kinçrds
Airlie [ÿe@lI] Çrli
Nairn [ne@n] Nçrna

ayr Ayr [e@] Çra
er Abertillery [ÿ8b@tIÿle@rI] Ebertilçri
ear Bear [be@] Bçra

33. §. Angïu divskanis [��], kas ortogrâfiski ir izteikts ar er, ear, ere,
eer, ier, ire u. c., atveidojams latvieðu valodâ ar îr (sk. arî Ievads 6.1.,
6.1.1., 6.1.2.; 13. §).

[��] er Erie [ÿI@rI] îr Îre
ear Beard [bI@d] pv Bîrds

Pearson [ÿpI@sn] Pîrsona
ere Windermere [ÿwInd@mI@] Vindermîra
eer Beerbohm [ÿbI@b@Um] pv Bîrboms [-ô-]

Sheerness [ÿSI@n@s] Ðîrnesa
ire Oxfordshire [ÿQksf@dS@(r)] Oksfordðîra
ier Piers [pI@z] pv Pîrss

Pierce [pI@s] Pîrsa
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Vârda beigâs angïu divskanis [��], kas ortogrâfiski ir izteikts ar ier,
atveidojams ar jer.

Collier [ÿkOlI@] pv — Koljers
Whittier [ÿwItI@] pv — Vitjers

Divskanis [��], kas ortogrâfiski izteikts ar ia, vârda beigâs atveido-
jams latvieðu valodâ ar ija, bet lîdzskaòa (parasti n) priekðâ to var
atveidot gan ar ja, gan ia. Arî ie, ye lîdzskaòa priekðâ var atveidot
divçjâdi — ar ie [i-e] vai je. Burtkopa ea vârda beigâs atveidojama ar eja.

[��] ia
(vârda
beigâs)

Northumbria [nO:"TVmbrI@]

Lucia ["lu:sI@]

ija Nortambrija [-ô-]
Lûsija

ia
(vârda
beigâs

lîdzskaòu
priekðâ)

Lothian [ÿl@UDI@n, -Dj@n]

Lilian [ÿlIlI@n] pv

ja,
ia

Lotjana [-ô-],
Lotiana [-ô-]
Liljana, Liliana

ie, ye Vivien, Vyvyen [ÿvIvI@n] ie,
je

Viviena [i-e],
Vivjena

ea
(vârda
beigâs)

Medea [mIÿdI@, m@ÿd-] eja Medeja

Angïu divskanim [��], kas izteikts ar ia vai ier, bieþi vienâ un tajâ paðâ
vârdâ ir otrs izrunas variants [��] (sk. 45. §).

34. §. Angïu divskanis [	�], kas ortogrâfiski ir izteikts ar oor, oore,
ur, our u.c., atveidojams latvieðu valodâ ar ûr (sk. arî Ievads 6.1., 6.1.1.,
6.1.2.; 13. §).

[	�] oor Exmoor Forest [ÿeksmU@ ÿfQrIst] ûr Eksmûrforesta
Doorly [ÿdU@lI] Dûrli

oore Moore [mU@] Mûra
ur Jura [ÿdZU@r@] Dþûra
our Moura [ÿmU@r@] Mûra

LÎDZSKAÒI

35. §. Angïu lîdzskaòus (sk. 2. §, 3) [b], [tS], [d], [dZ], [f], [g], [h], [j],
[k], [l], [m], [n], [p], [r], [s], [S], [t], [v], [z], [Z] atveido ar attiecîgajiem
latvieðu valodas lîdzskaòiem.
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36. §. Lîdzskaòiem [
], [�], [�], [�] nav attiecîgo atbilsmju latvieðu
valodâ. Tos atveido ar zinâmu nosacîtîbu, tuvinot angïu ortogrâfijai (sk.
50., 56., 57., 59.§ un Ievads 8., 8.1., 8.2., 8.5.).

37. §. Atveidojot angïu lîdzskaòus, ortogrâfiskais lîdzskaòu b u r t u
d u b u l t o j u m s nav paturams latvieðu valodâ.

Izòçmums ir vienîgi dubulteòi ll, mm, nn, kuri atveidojumos patu-
rami, ja tie angïu valodâ ir vienzilbes vârda beigâs aiz îsa patskaòa (sk.
47.—49. §)

Hull [hVl] — Halla
Bann [b8n] — Benna
Hill [hil] pv — Hills
Prynne [prin] pv — Prinns

Atseviðíu lîdzskaòu atveidoðana

38. §. Angïu [b] skaòa, kas ortogrâfiski izteikta ar b, bb, atveidojama
latvieðu valodâ ar b.

[b] b Barber [ÿbA:b@] pv b Bârbers
Barnsley [ÿbA:nzli] Bârnsli
Belfast [ÿbelfA:st] Belfâsta

bb Robb [rQb] pv Robs
Robbins [ÿrQbInz] pv Robinss
Dobbin [ÿdQbIn] pv Dobins

39. §. Angïu [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar ch, t (-ure

priekðâ), tch u. c., atveidojama latvieðu valodâ ar è.

[��] ch Chapman [ÿtS8pm@n] pv è Èepmens
March [mA:tS] Mârèa

t(ure) Pasturefields [ÿpA:stS@fI:ldz] Pâsèerfîldsa
tch Fletcher [ÿfletS@] pv Fleèers

Mitcham [ÿmItS@m] Mièema
Letchworth [ÿletSw3:T] Leèvçrta

40. §. Angïu [d] skaòa, kas ortografiski ir izteikta ar d, dd u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar d.

[d] d Dobson [ÿdQbsn] pv d Dobsons
Dudley [ÿdVdlI] Dadli
Dart [dA:t] Dârta

dd Doddington [ÿdQdINt@n] pv Dodingtons
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41. §. Angïu [��] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar j, g, dg, ch u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar dþ (sk. 61.§).

[��] j John [dZQn] pv dþ Dþons
Jerrold [ÿdZer@ld] pv Dþerolds
Jonson [ÿdZQnsn] pv Dþonsons

g George [dZO:dZ] pv Dþordþs [-ô-]
Gerald [ÿdZer@ld] pv Dþeralds
Gill [dZIl] pv Dþills

dg Bridgewater [ÿbrIdZÿwO:t@] Bridþvotera [-ô-]
Edge Hill [ÿedZ ÿhIl] Edþhilla
Lodge [lQdZ] pv Lodþs

ch Woolwich [ÿwUlIdZ] Vulidþa

42. §. Angïu [f] skaòa, kas ortografiski ir izteikta ar f, ff, ph, gh u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar f.

[f] f Freeman [ÿfri:m@n] pv f Frîmens
Fielding [ÿfi:ldIN] pv Fîldings
Godfrey [ÿgQdfrI] pv Godfrijs

ff Strafford [ÿstr8f@d] pv Strefords
ph Philips [ÿfIlIps] pv Filipss

Biddhulph [ÿbIdVlf] Bidalfa

Macpherson [m@kÿf3:sn] pv Makfçrsons
gh Clough [klVf] pv Klafs

43. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar g, gg, gh u.c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar g.

[�] g Green [gri:n] pv g Grîns
Grant [grA:nt] pv Grânts
Kidsgrove [ÿkIdsgr@U] Kidsgrova [-ô-]

gg Bragg [br8g] pv Bregs
gh Ghent [gent] pv Gents

44. §. Angïu [h] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar h, atveidojama
latvieðu valodâ ar h.

[h] h Hudson [ÿhVdsn] pv h Hadsons
Hyde [haId] pv Haids
O’Hara [@UÿhA:r@] pv O’Hâra [ô-]
Birkenhead [ÿb3:k@nhed] Bçrkenheda

(sk. 59. §)
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45. §. Angïu [j] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar y, atveidojama
latvieðu valodâ ar j (sk. burta j izrunu — 41.§, kâ arî 206. lpp.).

[j] y York [jO:k] j Jorka [-ô-]
Yeates [jeIts] pv Jeitss
Yarmouth [ÿjA:m@T] Jârmuta
Yukon [ÿju:kQn] Jûkona

Angïu skaòu savienojumi [ju:, �	], kas ortogrâfiski ir izteikti ar u, ew,
eu u. c., atveidojami ar jû, ju

1.

[ju:, �	] u Udall [ÿju:d@l] pv jû, ju Jûdals
ew Mathews [ÿm8Tju:z] Metjûsa

Ewing [ÿju:IN("jU-)] Jûings, Juings [ju-in-]
eu Eustace [ÿju:st@s] pv Jûstass

Eugenia [ju:ÿdZi:nI@] pv Judþînija, Jûdþînija
(sk. 13.§)

Angïu skaòu savienojumi [nju:], [��	] ir atveidojami latvieðu valodâ
ar òû, òu.

Newman, Neumann [ÿnju:m@n] pv — Òûmens2

Angïu skaòu savienojums [��], kas ortogrâfiski ir iztekts ar ia, ie, io,
atveidojams latvieðu valodâ ar ja, je, jo.

[��] ia Lothian [ÿl@UDI@n, -Dj@n] ja Lotjana [-ô-]
Lotiana [-ô-]

ie Daniel [ÿd8nj@l] pv je Denjels
Staniel [ÿst8nj@l] pv Stenjels

io Union [ÿju:nj@n] jo Jûnjona

Angïu skaòu savienojumam [j@] bieþi vienâ un tajâ paðâ vârdâ ir otrs
izrunas variants [��] (sk. 33. §).

46. §. Angïu [k] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar k, c, ch, ck, qu

u. c., atveidojama latvieðu valodâ ar k.

[k] k Kirkcaldy [k3:ÿkO:ldI] k Kçrkoldi [-ô-]
Kipling [ÿkIplIN] pv Kiplings
Keats [ki:ts] pv Kîtss

c Crook [krUk] Kruka
Lincoln [ÿlINk@n] Linkolna
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1 Skaòkopa [jU] parasti ir kâ variants pamatskaòkopai [ju:].
2 Vârdu Neumann izrunâ [ÿnju:m@n], ja tas ir angïu personvârds, bet

ja tas ir vâcu personvârds, to izrunâ [ÿnOyman] — Noimans.



Aelfric [ÿ8lfrIk] pv Elfriks
ch Christopher [ÿkrIst@f@] pv Kristofers
ck Locke [lQk] pv Loks
qu Coquet [k@Uÿket] Koketa [-ô-]

Burtkopai qu izrunâ parastâk atbilst skaòkopa [kw]

[kw] qu Quinault ["kwIn(@)lt] pv kw Kvinalts
Quy [kwaI] pv Kvajs (sk. Ievads 3.3.)

Skaòkopa [ks], ortogrâfiski ir izteikta ar burtu x ir atveidojama ar ks
(sk. arî 60.§).

[��] x Exton [ÿekst(@)n] pv

Exmoor [ÿeksmU@]

ks Ekstons
Eksmûra

47. §. Angïu [l] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar l, ll, atveidojama
latvieðu valodâ ar l, ll (sk. 37. §).

[l] l Blake [bleIk] pv l Bleiks
ll Campbell [ÿk8mbl] pv Kembels

Tillicoultry [ÿtIlIk@Ultri] Tilikoultri
Hull [hVl] pv ll Halls

48. §. Angïu [m] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar m, mm, atvei-
dojama latvieðu valodâ ar m, mm (sk. 37. §).

[m] m Mackinley [m@"kInlI] pv m Makinlijs
mm Simms [sImz] pv Simss

Clemm [klem] pv mm Klemms

49. §. Angïu [n] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar n, nn, atveido-
jama ar n, nn (sk. 37. §).

[n] n Mandeville [ÿm8nd@vIl] n Mendevils
nn Maginn [ÿm8dZIn] pv Medþins

Fenn [fen] pv nn Fenns

(Par skaòu savienojumu [nju:-], [njU-] sk. 45. §).

50. §. Angïu [
] skaòa un skaòu savienojums [
�], kas ortogrâfiski ir
izteikti ar ng, atveidojami latvieðu valodâ ar ng (sk. Ievads 8., 8.5.).

[
] ng Baring [ÿbe@rIN] pv ng Bçrings
Armstrong [ÿA:mstrQN] pv Ârmstrongs
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Eddington [ÿedINt(@)n] pv Edingtons
[
�] Kingussie [kINÿgu:sI] Kingûsi

Angus [ÿ8Ng@s] Engusa

Angïu skaòu savienojums [
�], kas ortogrâfiski ir izteikts ar nk u. c.,
atveidojams latvieðu valodâ ar nk (sk. Ievads 8., 8.5.).

[
�] nk Yankee [ÿj8NkI] nk Jenki
Dogger Bank [ÿdQg@ ÿb8Nk] Dogerbenks

51. §. Angïu [p] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar p, pp u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar p.

[p] p Paxton [ÿp8kst@n] pv p Pekstons
Phillpots [ÿfIlpQts] pv Filpotss

pp Upper [ÿVp@] Apers

52. §. Angïu [r] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar r, rr, rh, wr,
atveidojama latvieðu valodâ ar r (sk. 9., 17.§; 18§ 3, 4. un Ievads 6., 6.1.).

[r] r Ramsey [ÿr8mzI] r Remzi
Trent [trent] Trenta

rr Arran [ÿ8r@n] Erana
rh Rhyl [rIl] Rila
wr Wren [ren] pv Rens

53. §. Angïu [s] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar s, ss, c u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar s.

[s] s Stratford [ÿstr8tf@d] s Stretforda
Anglesey [ÿ8NglsI] Engl(e)si

ss Sussex [ÿsVsIks] Saseksa
st Castleford [ÿka:s(@)lf@d] Kâslforda
c Cirencester [ÿsaI@r@n

ÿ
sest@] Sairensestera

(e, i, y
priekðâ)

Cyril [ÿsIrIl] pv Sirils

54. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar sh, s, ss, sch, c, ch,
t, atveidojama latvieðu valodâ ar ð.

[�] sh Shetland [ÿSetl@nd] ð Ðetlenda
Shropshire [ÿSrQpSI@] Ðropðîra

s Sugar [ÿSUg@] Ðugara
ss Mission [ÿmIS@n] Miðona

sch Schwann [SwQn] pv Ðvonns
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c Phenicia [fIÿnISI@] Feniðija
Alicia [@ÿlISI@] Aliðija

ch Charlotte [ÿSA:l@t] pv Ðârlota, Ðarlote
t Portia [ÿpO:SI@] Porðija [-ô-]

55. §. Angïu [t] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar t, tt, th u. c.,
atveidojama latvieðu valodâ ar t (sk. Ievads 8., 8.1.).

[t] t Team [ti:m] t Tîma
Stockport [ÿstQkpO:t] Stokporta [-pôrt-]

tt Tottenham [ÿtQtn@m] Tot(e)nema
Pitt [pIt] pv Pits

th Thames [temz] Temza
Anthony [ÿ8nt@nI] pv Entonijs, Antonijs

56. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar th, atveidojama
latvieðu valodâ ar t (sk. Ievads 8., 8.1.).

[�] th Thirsk [T3:sk] t Tçrska
Morpeth [ÿmO:peT, -p@T] Morpeta [-ô-]
Northumberland [nO:ÿTVmb@l@nd] Nortamberlenda [-ô-]

57. §. Angïu [�] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar th, atveidojama
latvieðu valodâ ar t (sk. Ievads 8., 8.1.).

[�] th Motherwell [ÿmVD@w@l] t Matervela
Rutherford [ÿrVD@f@d] pv Raterfords

58. §. Angïu [v] skaòa, kas ortogrâfiski ir izteikta ar v, atveidojama
latvieðu valodâ ar v.

[v] v Vaux [vO:ks] pv v Vokss [-ô-]
Vivien [ÿvIvI@n] pv Viviena

59. §. Angïu [w] skaòa un skaòu kopa [(h)w], kas ortogrâfiski ir
izteiktas ar w, wh u. c., atveidojama latvieðu valodâ ar v.

[w] w Walter [ÿwO:lt@] pv v Volters [-ô-]
Swift [swIft] pv Svifts
Awapa [@ÿw8p@] Avepa

wh White [waIt] pv Vaits
[(h)w] wh Wharton [ÿwO:tn, ÿhwO:-] pv Vortons [vôr-]

(sk. 64. § un Ievads 8., 8.2.).
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60. §. 1) Angïu [z] skaòa, kas ortogrâfiski izteikta ar z, x atveidojama
latvieðu valodâ ar z. Pamatskaòai [z], kas ortogrâfiski izteikta ar x, blakus
kâ otrs variants bieþi ir skaòkopa [��] (sk. arî 46.§).

[z] z Zangwill [ÿz8NgwIl] pv z Zengvils
x Xavier [ÿz8vI@, "zeIvI@, zeIvj@] pv Ze(i)viers, Zeivjers

[z, gz] Xanthippe [z8n"TIpI, gz8n-] pv z/gz Zentipija, Gzentipija

Angïu [z] skaòa, kas izteikta ar s, atveidojama ar s, ar z tâ atveidojama
tikai tajos gadîjumos, ja s atrodas starp patskaòiem vai arî aiz patskaòa
pirms [l], [n], [
], [m] un otrâdi — aiz [l], [n], [
], [m] pirms patskaòa1.

[z] s Susan [ÿsu:zn] pv z Sûzana, Sûzena
Rosemary [ÿr@Uzm@rI] pv Rozmarija [-ô-]
Basingstoke [ÿbeIzINst@Uk] Beizingstoka [-ô-]

Tesla [ÿtezl@] pv Tezla
Ramsey [ÿr8mzI] Remzi

s Boas [ÿb@U@z] s Boass [-ô-], Boazs [-ô-]

61. §. Angïu skaòa [�], kas ortogrâfiski ir izteikta ar s, pirms -ure,
-ion atveidojama latvieðu valodâ ar þ.

[�] s(ure) Treasure [ÿtreZ@] þ(er) Treþera
s(ion) Division [dIvIZ@n] þ(en) Diviþens

Angïu skaòa [�] daþkârt var bût kâ variants skaòai [��].

Eugene [ju:ÿZeIn, ÿju:dZi:n, ju:"dZi:n] pv Jûþeins, Jûdþîns
Massinger [ÿm8sIndZ@, ÿm8sInZ@] pv Mesindþers, Mesinþers
(sk. 41. §).

MÇMIE BURTI

62. §. Angïu ortogrâfijâ ir burti, kas daþâs pozîcijâs netiek izrunâti.
Latvieðu valodâ, atveidojot angïu îpaðvârdus, ðâdus mçmos burtus daþos
gadîjumos atmet, bet daþos patur.
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, m, ja tie seko aiz patskaòa (Charles [tSA:lz] —
Èârlss, Èârlzs).



Mçmie patskaòi

63. §. Mçmais ortogrâfiskais patskaòa burts e, ja tas atrodas vârda
beigâs vai arî salikta vârda sastâvdaïu sadurâ, ir atmetams, atveidojot
angïu îpaðvârdus latvieðu valodâ. Mçmais e nav paturams minçtajâ
pozîcijâ arî tad, ja aiz tâ atrodas s.

Foxe [fQks] pv — Fokss
Tyne [taIn] — Taina
Tynemouth (Tyne + mouth) [ÿtaInm@T] — Tainmuta
James [dZeImz] pv — Dþeimss
Stokestown (Stokes + town) [ÿst@UkstaUn] — Stokstauna [-ô-]

Pârçjos gadîjumos burts e un citi angïu patskaòu burti, kas netiek
izrunâti neakcentçtâs zilbçs, ir paturami un atveidojami pçc ortogrâfijas
ar atbilstoðu latvieðu valodas patskani, bet burtu savienojumi io, ea u. c.
atveidojami ar e.

Morrison [ÿmQrIsn] pv — Morisons
Croydon [ÿkrOIdn] — Kroidons
Eden [ÿi:dn] — Îdena
Haughton [ÿhO:tn] pv — Hotons [hô-]
Susan [ÿsu:zn] pv — Sûzana, Sûzena

Mçmie lîdzskaòi

64. §. Ir paturami latvieðu valodas atveidojumos ðâdi angïu mçmie
ortogrâfiskie lîdzskaòu burti:

l — k, m, n priekðâ:
Folkestone [ÿf@Ukst@n] — Folkstona [fôlk-]
Palmer [ÿpA:m@] pv — Pâlmers
Lincoln [ÿlINk@n] — Linkolna

p — b, t priekðâ:
Deptford [ÿdetf@d] — Deptforda
Campbell [ÿk8mbl] pv — Kempbels

r — vairâkâs pozîcijâs: sk. 9. §; 14. § 2; 17. §; 18. § 3, 4; 22. § 2; 32. §;
33. §; 34. § un Ievads 6., 6.1., 6.1.1., 6.1.2.

Pârçjie ortogrâfiskie lîdzskaòu burti atveidojumos latvieðu valodâ
nav paturami, piemçram,

gh: Wight [waIt] — Vaita
Denbighshire [ÿdenbIS@(r)] — Denbiðîra
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g — n priekðâ:
Gnat [n8t] pv — Nets

k — n priekðâ:
Knox [nQks] pv — Nokss

w — r priekðâ:
Wreak [ri:k] — Rîka

h, kas atrodas aiz w (sk. 59. §):
White [waIt] pv — Vaits
Whitney [ÿwItnI] — Vitnijs1

b, kas atrodas aiz m:
Lamb [l8m] pv — Lems
Morecambe [ÿmO:k@m] — Morkama [-ô-]

t, kas atrodas aiz s:
Whistler [ÿwIsl@] — Vislers

Mçmo patskaòu un lîdzskaòu savienojumi

65. §. Gadîjumos, ja angïu vârdâ neizrunâ veselu grupu burtu,
atveidojumos latvieðu valodâ tie nav paturami.

Leicester [ÿlest@] — Lestera
Worcester [ÿwUst@] — Vustera
Strachan [strO:n] — Strona [-ô-]
Alresford [ÿO:lsf@d] — Olsforda [ôls-]
Cholmondeley [ÿtSVmlI] — Èalmlijs

ATKÂPES NO IZRUNAS PRINCIPA ANGÏU SKAÒU
ATVEIDÇ ATSEVIÐÍU VÂRDU

SASTÂVDAÏÂS

66. §. 1) Vârdos, kas beidzas ar [����] — ortogrâfiski -man, [�����]

-land, [����� �] -bury, [���] vai [�!��] -ham, [�] skaòa atveidojama
latvieðu valodâ ar e.
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1 Burts h nav paturams arî tajos gadîjumos, kad to izrunâ (sk. 59. §).
Wheeling [ÿwi:lIN, ÿhwi:lIN] — Vîlings
Whittier [ÿwItI@, ÿhwItI@] — Vitjers

Îpaðvârds ar [hw-] ir blakus variants pie pamatvarianta ar [w] bez [h].



[����] -man Flaxman [ÿfl8ksm@n] pv -men- Fleksmens
Marriman ["merIm@n] pv Merimens

[�����] -land Portland [ÿpO:tl@nd] -lend- Portlenda [-ô-]
Rowlands [ÿr@Ul@ndz] pv Roulendss

[����� �] -bury Salisbury [ÿsO:lzb@rI, ÿsO:lzbrI] -beri Solsberi [-ô-]
[���] -ham(e) Fareham ["fe@r@m] -em- Fçrema

Graham(e) [ÿgre(I)@m] pv Greiems,
Grçms

P i e z î m e . Vârda beigu daïu -ham angïu valodâ parasti izrunâ [���],
un latvieðu valodâ tâ atveidojama bez h ar -em, bet gadîjumos, kad to
izrunâ [�!��], atveidojama ar -hem.

Padiham [‘p8dIh@m] — Pedihema
Ja izruna nav zinâma, vârda beigu daïa -ham atveidojama bez h — ar

-em.
Ham(-) [!���] vârda sâkumâ un kâ patstâvîgs vârds atveidojams

latvieðu valodâ ar hem-, -hem(-).

[h8m(-)] ham(-) West Ham [ÿwest ÿh8m] -hem(-) Vesthema
Hamlin [ÿh8mlIn] hem- Hemlina

Vârda daïa -hampton [-ÿ(h)8mpt@n] atveidojama ar -hempton.

[-ÿ�!���"���] -hampton Southampton

[ÿsaUTÿ(h)8mpt@n]

-hempton- Sauthemptona

Littlehampton
[ÿlItl,h8mpt@n]

Litlhemptona

2) Vârda beigu daïa -borough, -brough, -burgh(e), -burg, ja tai vienâ
un tai paðâ vârdâ ir doti divi vai trîs izrunas varianti [��� �, �� �, ��# �],
atveidojama latvieðu valodâ ar -boro, bet ja ir tikai viens izrunas vari-
ants [�� �], — ar -bro.

[����� �], [��# �] Flamborough [ÿfl8mb@r@, -br@] -boro Flemboro
Gainsborough [ÿgeInzb@r@, -br@] Geinsboro
Fraserburgh [ÿfreIz@b@r@, -br@,

-bVr@]
Freizerboro

[�� �] Conisbrough [ÿkQnIsbr@] -bro Konisbro
Roxburgh(e) [ÿrQksbr@] Roksbro

3) Vârda beigu daïa -mouth [����] atveidojama latvieðu valodâ
ar -mut-, bet -mouth [��
	�] — ar -maut-.

[����] -mouth Portsmouth [ÿpO:tsm@T] -mut- Portsmuta [-ô-]
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[��
	�] Tynemouth [ÿtaInmaUT] -maut- Tainmauta

4) Vârdos, kas sâkas ar [����], retâk ar [����] — ortogrâfiski Mac-,
Mc-, skaòas [�] vai [�] atveidojamas latvieðu valodâ ar a (sk. 80. §).

[m@k-] Mac- Macmillan [m@kÿmIl@n] Mak- Makmilans
Mc- McCormick [ÿm@kO:mIk] Mak- Makormiks [-ô-]

[m8k-] Mac- MacIntyre [ÿm8kIntaI@] Mak- Makintairs
Mc- McElderry [ÿm8klderI] Mak- Makelderijs

SKAÒU ATDARINÂÐANA NEANGLISKAS CILMES
ÎPAÐVÂRDOS, KURU IZRUNA NAV ZINÂMA

67. §. Neangliskas cilmes îpaðvârdi (kâ, piemçram, ASV indiâòu
valodas vietçjie nosaukumi, kâ arî vietçjie nosaukumi Austrâlijâ u. c.),
kuru izruna nav zinâma, ir atveidojami latvieðu valodâ ðâdi: lîdzskaòi un
lîdzskaòu savienojumi atveidojami pçc angïu izrunas, bet patskaòi atvei-
dojami pçc ortogrâfijas — piemçram, a atveidojams ar a; e — ar e; i, y —
ar i; o — ar o; u — ar u.

Nuwuk — Nuvuka
Tlikakila — Tlikakila
Etchepuk — Eèepuka
Rathlatulik — Ratlatulika
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ÎPAÐVÂRDU MORFOLOÌISKÂ FORMA

ÎPAÐVÂRDU DZIMTE

68. §. Apdzîvoto vietu un administratîvâ dalîjuma (pilsçtu, grâfistu,
valsts daïu u. c.) angïu nosaukumiem latvieðu valodâ ir sievieðu dzimte.

Pilsçtas
Blackburn [ÿbl8kb3:n] — Blekbçrna
Westminster [ÿwestmInst@] — Vestminstera

Grâfistes
Lancashire [ÿl8Nk@S@(r)] — Lenkaðîra
Shropshire [ÿSrQpS@(r)] — Ðropðîra

Valsts daïas
Cannock Chase [ÿk8n@kÿtSeIs] (apgabals) — Kenokèeisa
Isle of Dogs [ÿaIl @vÿdQgz] (apvidus) — Ailofdogsa
Northumbria [nO:ÿTVmbrI@] (apgabals) — Nortambrija [-o-]

69. §. Kalnu, upju, ezeru u. c. nosaukumi parasti lietojami tâdâ
dzimtç, kâda ir attiecîgajam latvieðu valodas nomenklatûras vârdam.

Upes — sievieðu dzimte
Avon [ÿeIv@n] — Eivona
Boyne [bOIn] — Boina

Kalni — vîrieðu dzimte
Ben Nevis {ÿben ÿnevIs] — Benneviss
Peak [pi:k] — Pîks

Salas — sievieðu dzimte
Man [m8n] — Mena
Lundy [ÿlVndI] — Landi
Mainland [ÿmeInl@nd] — Meinlenda

Jûras lîèi — vîrieðu dzimte
Blackwater [ÿbl8k

ÿ
wO:t@] — Blekvoters [-ô-]

Moray Firth [ÿmVrI ÿf3:T] — Marifçrts
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Ezeri — vîrieðu dzimte
Loch Rannoch [ÿlQhÿr8n@h] — Lohrenohs
Lough Erne [ÿlQhÿ3:n] — Lohçrns
Lough Neagh [ÿlQhÿneI] — Lohnejs

70. §. Latvieðu valodâ atveidotajiem personvârdiem dzimte atkarîga
no attiecîgâs personas dzimuma.

Bull [bUl] — Bulls, Bulla
Butler [ÿbVtl@] — Batlers, Batlere
Harrison [ÿh8rIsn] — Herisons, Herisone
Ives [aIvz] — Aivss, Aivsa
Paine [peIn] — Peins, Peina
Sharp [SA:p] — Ðârps, Ðârpa

ÎPAÐVÂRDU DEKLINÂCIJA

71. §. Latvieðu valodâ atveidotie angïu îpaðvârdi lokâmi kâ I, IV un V
deklinâcijas lietvârdi.

72. §. Pçc I deklinâcijas lokâmi tie atveidotie vîrieðu dzimtes
îpaðvârdi, kam latvieðu valodâ vienskaitïa nominatîvâ ir galotne -s.
Galotne -s ir pievienojama visiem vîrieðu dzimtes îpaðvârdiem, kam
latvieðu valodâ atveidotais vârda celms beidzas ar lîdzskani (arî vârdiem,
kam celms beidzas ar -s-).

Dwight [dwaIt] pv — Dvaits
Garrison [ÿg8rIsn] pv — Gerisons
Gladstone [ÿgl8dst@n] pv — Gledstons
Housman [ÿhaUsm@n] pv — Hausmens
Barker [ÿbA:k@] pv — Bârkers
House [ÿhaUz] pv — Hauss
Ellis [ÿelIs] pv — Eliss
Dungeness [ÿdVndZÿnes] — Dandþness
Day [deI] pv — Dejs
Marlow(e) [ÿmA:l@U] pv — Mârlovs

73. §. Pçc IV deklinâcijas lokâmi sievieðu, kâ arî daþi vîrieðu dzimtes
îpaðvârdi.
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1) Pçc IV deklinâcijas lokâmi latvieðu valodâ atveidotie sievieðu
dzimtes îpaðvârdi ar galotni -a, kas pievienota latvieðu valodâ atveidotâ
vârda celmam, kurð beidzas ar lîdzskani (atskaitot 74. § minçtâs celma
beigas personvârdos).

Leake [li:k] — Lîka
Longton [ÿlQNt@n] (pilsçta) — Longtona
Nelson [ÿnelsn] (pilsçta) — Nelsona
Nottingham [ÿnQtIN@m] — Notingema

Austen [O:stIn] pv — Ostena [ô-]
Chichester [ÿtSItSIst@] (pilsçta) — Èièestera
Sherman [ÿS3:m@n] pv — Ðçrmena
Tay [teI] (upe) — Teja

2) Pçc IV deklinâcijas lokâmi arî tie (reti sastopamie) sievieðu un
vîrieðu dzimtes îpaðvârdi, kam latvieðu valodâ atveidotais celms beidzas
ar -a. Ðiem îpaðvârdiem beigu -a kïûst par galotni, un nekâda cita galotne
nav pievienojama.

Quida [ÿkwId@] pv — vîr. dz. Kvida (dat. Kvidam)
siev. dz. Kvida (dat. Kvidai)

Rora [ÿrO:r@] (zemesrags) — Rora (dat. Roram) [-ô-]

74. §. Pçc V deklinâcijas lokâmi attveidotie sievieðu dzimtes person-
vârdi, kam latvieðu valodâ ir galotne -e.

Ðî galotne pievienojama pçc tradîcijas tâdiem sievieðu dzimtes
personvârdiem, kam latvieðu valodâ atveidotais vârda celms beidzas ar
-er, -ur vai -on.

-er- Gower [gaU@] — Gauere
Hooker [ÿhUk@] — Hukere
Porter [ÿpO:t@] — Portere [-ô-]
Spenser [ÿspens@] — Spensere

-on- Gladstone [ÿgl8dst@n] — Gledstone
Nelson [ÿnelsn] — Nelsone
Robinson [ÿrQbInsn] — Robinsone

Robson [ÿrQbsn] — Robsone
Carleton [ÿkA:lt@n] — Kârltone

-ur- Arthur [ÿA:T@] — Ârture, Arture

75. §. Daïa atveidoto angïu îpaðvârdu latvieðu valodâ nav lokâmi.
Nelokâmi latvieðu valodâ ir tâdi angïu îpaðvârdi, kam latvieðu valodâ

atveidotais celms beidzas ar patskaòiem â, î, o [o, ô], û:
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Armagh [ÿA:mA:] — Ârmâ
Torquay [ÿtO:ÿki:] — Torkî [-ô-]
Lee [li:] pv — Lî
Taw [tO:] — To [-ô]
Thurso [ÿT3:s@U] — Tçrso [-ô]
Renfrew [ÿrenfru:] — Renfrû
Carew [k@ÿru:] pv — Karû

No îpaðvârdiem, kas beidzas ar i, nelokâmi ir ìeogrâfiskie nosaukumi
(par personvârdiem sk. 21. §, 1.).

Swansea [ÿswOnzI, -nsI] (pilsçta) — Svonsi
Surrey [ÿsVrI] (grâfiste) — Sari
Tiree [ÿtaIrI] (sala, jûras lîcis) — Tairi

76. §. Lai nelokâmos angïu ìeogrâfiskos nosaukumus varçtu çrtâk
lietot kontekstâ, tiem vajadzîbas gadîjumâ pievienojams nomenklatûras
vârds.

Thurso [ÿT3:s@U] — Tçrso [-ô] jeb Tçrso pilsçta, dat.
Tçrso pilsçtai

Roe [r@U] — Ro [-ô] jeb Ro upe, dat. Ro upei

SALIKTEÒI UN VÂRDU SAVIENOJUMI
(sk. Ievads 13.1., 14.)

77. §. Starp angïu îpaðvârdiem — îpaði ì e o g r â f i s k a j i e m no-
saukumiem ir daudz tâdu, kas veidoti no diviem vai vairâkiem vârdiem.

Ir izðíiramas divas grupas: s a l i k t e ò i , kuros divi vai vairâki vârdi
saplûduði vienâ vârdâ, un v â r d u s a v i e n o j u m i , kas sastâv no di-
viem vai pat vairâkiem atseviðíiem vârdiem.

78. §. Angïu îpaðvârdi, kas ir s a l i k t e ò i , atveidojami kâ viens
vârds; tie nav nedz tulkojami, nedz dalâmi pa sastâvdaïâm.

Whitefield [ÿwaItfi:ld] (pilsçta) — Vaitfîlda (field — lauks)
Peterhead [ÿpi:t@hed] (pilsçta) — Pîterheda

(head — zemesrags)
Mexborough [ÿmeksb@r@] (pilsçta) — Meksboro

(borough — pilsçta)
Lancaster [ÿl8Nk@st@] (pilsçta) — Lenkastera

(caster — nometne)
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79. §. Ìeogrâfiskie nosaukumi, kuros ietilpst divi a t s e v i ð í i
v â r d i , ja starp tiem nav nomenklatûras vârdu (sk. 82. §), ir atveidojami
latvieðu valodâ kâ salikteòi, proti, atseviðíâs îpaðvârda daïas, resp.,
vârdus raksta un izrunâ kopâ vienâ vârdâ un loka tikai pçdçjo kompo-
nentu, ja tas ir lokâms.

Cannock Chase [ÿk8n@k ÿtSeIs] — Kenokèeisa
Melton Mowbray [ÿmelt@n ÿm@UbreI] — Meltonmoubreja
Hemel Hempstead [ÿhem@l ÿhempstId] — Hemelhempsteda
Lincoln Lindsey [ÿlINk@n ÿlIndzI] — Linkolnlindsi

80. §. Uzvârdi, kas sastâv no diviem vai trim atseviðíiem vârdiem,
nav atveidojami kâ salikteòi, bet kâ atseviðíu vârdu savienojumi.

Bret Harte [ÿbret ÿha:t] — Brets Harts
Wilkins Freeman [ÿwIlkInz ÿfri:m@n] — Vilkinss Frîmens
Da costa Andrade [d@ÿkQst@ ÿ8ndreId] — Da Kosta Endreids
Rip van Winkle [ÿrIpv8n ÿwINlk] — Rips van Vinkls
Ja angïu valodâ ir defises rakstîjums, tad tas atstâjams arî atveido-

jumâ.
Bulwer-Lytton [ÿbUlw@ ÿlItn] pv — Bulvers-Litons
Burne-Jones [ÿb3:n ÿdZ@Unz] pv — Bçrns-Dþonss [-ô-]
Conan-Doyle [ÿkQn@n ÿdOIl] pv — Konans-Doils
Uzvârdi, kam pirmajâ daïâ ir Mac kâ atseviðís vârds vai pievienots ar

defisi pie pamatvârda, ir atdarinâmi latvieðu valodâ kâ salikteòi.
Mac Arthur [m@kÿA:T@] — Makârturs, Makarturs
Mac-Gill [ÿm8kÿgIl] — Makgils.
Taèu ðâda veida uzvârdu angïu valodâ ir ïoti maz.
Uzvârdi ar Mac-, Mc- angïu valodâ parasti ir salikteòi (sk. 66. § 4).
Tâdiem uzvârdiem kâ O’Connell [@UÿkQnl], O’Hara [@UÿhA:r@],

O’Neal [@Uÿ ni:l] u. c., O’ latvieðu valodas atveidojumos atstâjams tâ, kâ
tas ir angïu rakstîbâ: O’Konels [ôkon-], O’Hâra [ô-], O’Nîls [ô-].

81. §. Ìeogrâfiskajos nosaukumos, kas sastâv no atseviðíiem
vârdiem, nav tulkojami1 tâdi apzîmçtâji kâ:

North [nO:T], Northern [ÿnO:D@n] — ziemeïu
South [saUT], Southern [ÿsVD@n] — dienvidu
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West [west], Western [ÿwest@n] — rietumu
East [i:st], Eastern [ÿi:st@n] — austrumu
Great [greIt] — liels
Little [lItl] — mazs
Middle [mIdl] — vidus, centrâlais
New [nju:] — jauns
Old [@Uld] — vecs
Saint [seInt], saîsinâti: St [snt, sInt, s@nt] — svçts
Upper [ÿVp@] — augð-
Lower [ÿl@U@] — lejas-
u. c.

Ðie adjektîvi parasti ir îpaðvârda priekðâ un atveidojumâ veido salik-
teòa pirmo komponentu.

North Midland [ÿnO:TÿmIdl@nd] — Nortmidlenda [-ô-]
South Shields [ÿsaUT"Si:ldz] — Sautðîldsa
West Hartlepool [west ÿhA:tlpu:l] — Vesthârtlpûla
East Retford [ÿi:st ÿretf@d] — Îstretforda
Great Grimsby [greIt ÿgrImzbI] — Greitgrimsbi
New Ulm [ÿnju: ÿVlm] — Òûalma
Old Bridge [ÿ@Uld ÿbrIdZ] — Oldbridþa [ô-]
St. Helens [snt ÿhelInz; s@nt-, sInt-] — Senthelensa
(sk. 84. § 3).

82. §. Starp angïu ì e o g r â f i s k a j i e m nosaukumiem, kas sastâv
no atseviðíiem vârdiem, daudz ir tâdu, kur viens no komponentiem ir
n o m e n k l a t û r a s vârds, t. i., vârds, kurð paskaidro, kas ir objekts,
piemçram, ezers, upe, kalns, purvs, lîcis u. tml.

Nomenklatûras vârdi, kas ietilpst îpaðvârdos, kuri sastâv no at-
seviðíiem vârdiem, iedalâmi divâs grupâs.

Vieni ir tâdi, kas nav tulkojami, piemçram, harbour [ÿhA:b@] — osta,

head [hed] — zemesrags, firth [f3:T] — jûras lîcis, upes grîva, glen
[glen] — ieleja, loch — [lQh] ezers, jûras lîcis, Lough [lQh] — ezers.

Otri ir tâdi, kas ir tulkojami, bet tikai zinâmos nosacîjumos,
piemçram, valley [ÿv8lI] — (ie)leja, bridge [brIdZ] — tilts, forest
[ÿfOrIst] — meþs, isle [aIl] — sala, lake [leIk] — ezers u. c. (sk. 84.§,
Netulkojamo nomenklatûras vârdu sarakstu 196. lpp., Tulkojamo no-
menklatûras sarakstu 194. lpp. un Ievads 13.1., 14.).
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83. §. Îpaðvârdi, kas sastâv no atseviðía vârda (kâ noteicoðâ îpað-
vârda) un n e t u l k o j a m a nomenklatûras vârda, atveidojami latvieðu
valodâ kâ salikteòi, rakstot îpaðvârda daïas, resp., vârdus kopâ un lokot
tikai pçdçjo salikteòa komponentu, ja to var atveidot kâ lokâmu.

Moray Firth [ÿmVrI ÿf3:T] — Marifçrts
Belfast Lough [ÿbelfA:st ÿlQh] — Belfâstlohs
Black Water [ÿbl8k ÿwO:t@] — Blekvotera [-ô-]
Milford Haven [ÿmIlf@d ÿheIv@n] — Milfordheivena

84. §. Îpaðvârdi, kas sastâv no atseviðía vârda (kâ noteicoðâ îpað-
vârda) un t u l k o j a m â nomenklatûras vârda, ir atveidojami divçjâdi:
gan tulkojot, gan netulkojot nomenklatûras vârdu (sk. Ievads 15.–15.2.).

1) Nomenklatûras vârds n a v t u l k o j a m s un atveidojams pçc
83. § noteikumiem, ja îpaðvârda pirmajâ daïâ ir adjektîvs vai lietvârda
ìenitîvs, resp., lietvârds ar galotni -’s, -s’1.

Long Island [ÿlQN ÿaIl@nd] (sala) — Longailenda
Red River [ÿred ÿrIv@] (upe) — Redrivera
Bishop’s Stortford [ÿbIS@ps ÿstO:(t)f@d] (pilsçta) — Biðopstort-

forda [-stôrt-]
Nomenklatûras vârds n a v t u l k o j a m s arî tad, ja îpaðvârdâ

nomenklatûras vârds pçc nozîmes n e a t b i l s t o b j e k t a m , ko îpað-
vârds apzîmç, kaut arî îpaðvârds sastâvçtu no nosaukuma un tulkojama
nomenklatûras vârda.

Colwyn Bay [ÿkQlwIn ÿbeI] (pilsçta) — Kolvinbeja (bay — lîcis)
Port Ellen [ÿpO:t ÿelIn] (pilsçta) — Portelena [-ô-] (port — osta)
Sherwood Forest [ÿS3:wUd ÿfQrIst] (pilsçta) — Ðçrvudforesta

(forest — meþs)
Blackfoot River [ÿbl8kfUt ÿrIv@] (ûdens krâtuve) — Blekfutrivera

(river — upe)
2) Nomenklatûras vârds i r t u l k o j a m s un rakstâms atseviðíi, ja

îpaðvârds sastâv no nosaukuma un nomenklatûras vârda, kas ir objekta
apzîmçjums.

Eden Valley [ÿi:dn ÿv8lI] Îdenas leja
Menai Strait [ÿmenaI ÿstreIt] Menaja jûras ðaurums
Start Point [ÿstA:t ÿpOInt] Stârta zemesrags
Dundrum Bay [dVnÿdrVm ÿbeI] Dandrama jûras lîcis
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3) Plaðâku apvidu nosaukumiem, kuros pats nosaukums — îpaðvârds
ietver sevî paskaidrojumu par atraðanâs vietu, kopçjâm ìeogrâfiskâm
pazîmçm u. tml., ir iespçjami paralçli atveidojumi vai nu pçc 83. §

noteikumiem, vai arî tulkojot visu vârdu savienojumu.
East Anglian Heights [ÿi:st ÿ8NglI@n ÿhaIts] (augstiene) — Îstenglian-

haitsa jeb Austrumanglijas augstiene.
North East Coast [ÿnO:T ÿi:st ÿk@Ust] (rajons) — Nortîstkosta [-nôrt-]

jeb Ziemeïaustrumu piekraste (sk. Ievads no 13.1. lîdz 15.2.).

85. §. Ìeogrâfiskajos nosaukumos var bût prievârdi on, upon, in, of.
1) Prievârds on, upon ir tulkojams ar pie.
Stoke on Trent [ÿst@Uk Qn ÿtrent] — Stoka [-ô-] pie Trentas
Stratford on Avon [ÿstr8tf@d Qn ÿeIv@n] — Stretforda pie Eivonas
Kingston upon Thames [ÿkINst@n @ÿpQn ÿtemz] — Kingstona pie

Temzas
2) Nosaukumos ar prievârdu in ir iespçjami divi atveides veidi: ir

atstâjama nosaukuma tikai pirmâ daïa vai arî dodams pilns nosaukums,
tulkojot prievârdu in kopâ ar nosaukuma otro daïu lokatîva locîjumâ.

Dalton in Furness [ÿdO:lt@n In ÿf3:nes] (pilsçta) — Doltona jeb
Doltona Fçrnesâ [dôl-]

Kirkby in Ashfield [ÿk@:kbI In ÿ8Sfi:ld] (pilsçta) — Kçrkbi jeb Kçrkbi
Eðfîldâ

3) Nosaukumi ar prievârdu of ir atveidojami pçc 83. §. noteikumiem.
Prievârds of vienmçr atveidojams pçc angïu ortogrâfijas -of.

Vale of Evesham [ÿveIl @v ÿi:vS@m] — Veilofîvðema
Isle of Dogs [ÿaIl @v ÿdQgz] — Ailofdogsa
Firth of Tay [ÿf3:T @v ÿteI] — Fçrtoftejs
Forest of Arden [ÿfQrIst @v ÿa:dn] — Forestofârdens
4) Noteiktais artikuls the [��, ��], kas atrodas îpaðvârda priekðâ,

atveidç nav paturams.
The Den [D@ ÿden] — Dena.

60



ÎPAÐVÂRDU UN NOMENKLATÛRAS
VÂRDU SARAKSTI

ANGÏU UN LATVIEÐU VALODÂ
(sk. Ievads 3. lîdz 3.2.5.; 16.)

Îpaðvârdu sarakstos latvisko atbilsmju varianti ir maríçti ar cipariem
1, 2, 3, 4 un 5. Tie norâda uz varianta veidu un to, kurâ paragrâfâ vai
Ievada iedaïâ vai apakðiedaïâ rodams skaidrojums par attiecîgo variantu.

1. varianta atveidç ir atkâpe no angïu izrunas jeb fonçtiskâs formas
gan iedibinâtâs tradîcijas, gan labskaòas u.c. dçï. Skaidrojums rodams
12.§ un Ievads 3.2.4., 3.2.5., 10., 10.1., 11., 13.1., 14., 15.

2. variants radies, atveidojot angïu fonçtiskos variantus — sk. 5.§ un
Ievads no 3.2. lîdz 3.2.5.

3. variants radies angïu [@] skaòas atveides rezultâtâ — sk. no 18.§
lîdz 18.§ 4. un Ievads 3.2.5.

4. variants — angïu skaòu [I] un [@] mijas dçï — sk. 11.§, 21.§ 2.
5. variants — divu vai trîs garo patskaòu dçï vienâ angïu îpaðvârdâ —

sk. 13.§.

PERSONVÂRDI

Angliskâ rakstîba Angliskâ izruna Latviskâ atbilsme

Vîrieðu vârdi

A

Aaron [ÿe@r(@)n] Çrons, Ârons1

Abe [eIb] (dem. no
Abraham) Eibs

Abel [ÿeIb(@)l] Eibels, Âbels1

61



Abraham [ÿeIbr@h8m, -h@m] Eibrahems,
Eibrahams3

Âbrahams1

Abram [ÿeIbr@m, -r8m] Eibrams, Eibrems3,
Âbrams1

Absalom [ÿ8bs(@)l@m] Ebsaloms, Absaloms1

Adalbert [ÿ8d(@)lb3:t] Ed(a)lbçrts,
Adalbçrts1

Adam [ÿ8d@m] Edams, Âdams1

Ade [eId] (dem. no Adam) Eids
Adelbert [ÿ8d(@)lb3:t] Ed(e)lbçrts,

Adelbçrts1

Adolf (sk. Adolph)
Adolph [ÿ8dQlf] Edolfs, Âdolfs1

Adolphus [@ÿdQlf@s] Adolfuss
Al [8l] (dem. no Albert,

Alfred u. c.) Els
Albee [ÿO:lbi:] Olbî [ô-]
Albert [ÿ8lb@t, -b3:t] Elberts, Elbçrts2;

Alberts1

Alec(k) [ÿ8lIk, -@k] (dem no
Alexander) Eleks, Aleks1

Alexander [
ÿ
8lIgÿzA:nd@] Eligsânders,

Aleksandrs1

Alf [8lf] (dem. no Alfred) Elfs
Alfie [ÿ8lfI](dem.

no Alfred) Elfijs
Alfred [ÿ8lfrId] Elfreds, Alfreds1

Algernon [ÿ8ldZ@n@n] Eldþernons
Algie, Algy [ÿ8ldZI] (dem. no

Algernon) Eldþijs
Al(l)an [ÿ8l@n] Elans
Allen [ÿ8l@n] Elens
Aloysius [

ÿ
8l@UÿIS(j)@s] Eloið(j)ess, Aloizs1

Alvin [ÿ8lvIn] Elvins
Alwin, Alwyn [ÿ8lwIn] Elvins
Ambrose [ÿ8mbr@Uz] Embross [-ô-],

Ambrozijs1

Amos [ÿeIm@s] Eimoss
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Andreas [8nÿdri:@s] Endrîass, Andreass1

Andrew [ÿ8ndru:] Endrû
Andy [ÿ8ndI] (dem. no

Andrew) Endijs
Angus [ÿ8ng@s] Enguss
Anse [8ns] (dem. no Ansel,

Anselm) Enss
Ansel [ÿ8nsel] Ensels
Anselm [ÿ8nselm] Enselms
Ant(h)ony [ÿ8nt@nI] Entonijs, Antonijs1

Archibald [ÿA:tSIb(@)ld, -bO:ld] Ârèibalds,
Ârèibolds2,3,5

Archie [ÿA:tSI] (dem. no
Archibald) Ârèijs

Art [A:t] (dem. no Arthur) Ârts
Arthur [ÿA:T@] Arturs
Aubrey [ÿO:brI] Obrijs [ô-]
Augustin(e) [O:ÿgVstIn] Ogastins [ô-]
Augustus [O:ÿgVst@s] Ogastuss [ô-],

Augusts1

Austin [ÿO:stIn] (dem. no Ostins [ô-]
Augustin(e))

B

Baldie [ÿbO:ldI] (dem. no Boldijs[-ô-]
Archibald)

Baldwin [ÿbO:ldwIn] Boldvins[-ô-]
Barnard [ÿbA:n@d] Bârnards
Barney [ÿbA:nI] (dem. no

Barnard, Bernard) Bârnijs
Bart [bA:t] (dem. no

Bartholomew) Bârts
Bartholomew [bA:TQl@mju:] Bârtolomjû,

Bârtolomijs1

Basil [ÿb8zl] Bezils
Bat [b8t] (dem. no Bets

Bartholomew)
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Ben [ben] (dem. no
Benjamin) Bens

Benedick [ÿbenIdIk] Benidiks, Benediks1

Benedict [ÿbenIdIkt] Benidikts, Benedikts1

Benjamin [ÿben(d)Z(@)mIn, -m@n] Ben(d)þamins2,
Benjamins1

Bennet(t) [ÿbenIt] Benets
Bennie, Benny [ÿbenI] (dem. no

Benjamin) Benijs
Bernard [ÿb3:n@d] Bernards
Bernie, Berney [ÿb3:nI] (dem. no

Bernard, Barnard) Bçrnijs
Bert [b3:t] (dem. no Albert, Bçrts

Bertram, Gilbert,
Herbert, Hubert,
Robert)

Bertie [ÿb3:tI] (dem. no —
sk. Bert) Bçrtijs

Bertram [ÿb3:tr@m] Bçrtrams, Bçrtrems3

Bertrand [ÿb3:tr@nd] Bçrtrands
Bill [bIl] (dem. no

William) Bills
Billy [ÿbIlI] (dem. no

William) Bil(l)ijs
Bob [bQb] (dem. no Robert)Bobs
Bobbie, Bobby [ÿbQbI] (dem.

no Robert) Bobijs
Boniface [ÿbQnIfeIs] Bonifeiss, Bonifâcijs1

Brian [ÿbraI@n] Braians, Braiens
Bruce [bru:s] Brûss
Bruno [ÿbru:n@U] Brûno, Bruno [-ô]
Bryan (sk. Brian)
Byron [ÿbaI@r(@)n] Bairons

C

Caesar [ÿsi:z@] Sîzars, Cçzars1

Cale [keIl] (dem. no Caleb) Keils
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Caleb [ÿkeIl@b] Keilebs, Kalebs1

Calvin [ÿk8lvIn] Kelvins, Kalvins1

Carl [kA:l] Kârls
Casper [ÿk8sp@] Kespers
Cecil [ÿses(@)l] Sesils
Cedric [ÿsi:drIk, ÿse-] Sîdriks, Sedriks2

Charles [tSA:lz] Èârlss, Èârlzs
Charley, Charlie [ÿtSA:lI] (dem. no

Charles) Èârlijs
Chauncey [ÿtSO:nsI] Èonsijs [-ô-]
Chester [ÿtSest@] Èesters
Christ [kraIst] Kraists, Kristus1

Chris [krIs] (dem. no
Christian, Christopher) Kriss

Christian [ÿkrIstj@n, -tS(@)n] Kristjans, Krisèans2,
Kristjens2,3,
Krisèens2,3, Kristians1

Christopher [ÿkrIst@f@] Kristofers
Clare [kle@] (dem no

Clarence) Klçrs
Clarence [ÿkl8r(@)ns] Klerenss
Claud(e) [klO:d] Klods[-ô-]
Claudius [ÿklO:dI@s, -dj@s] Klodiuss[-ô-],

Klodjess2,3 [-ô-],
Klaudijs1

Clayton [ÿkleItn] Kleitons
Clem [klem] (dem. no

Clement) Klems
Clement [ÿklem@nt] Klements
Cleo [klI@U] (dem. no

Cleophas) Klio [-ô]
Cleophas [ÿklI@f@s] Kliofass
Clif(f) [klIf] (dem. no

Clifford) Klifs
Clifford [ÿklIf@d] Klifords
Clint [klInt] (dem. no

Clinton) Klints
Clinton [ÿklInt@n] Klintons
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Clive [klaIv] Klaivs
Clough [klVf, klu:] Klafs, Klû2

Clyde [klaId] Klaids
Colin [ÿkQlIn] Kolins
Colley [ÿkQlI] Kolijs
Con [kQn] (dem. no Conrad,

Cornelius) Kons
Conan [ÿk@Un@n, ÿkQ-] Konans
Connie [ÿkQnI] (dem. no

Conrad, Cornelius) Konijs
Connor [ÿkQn@] Konors
Conrad(e) [ÿkQnr8d] Konreds, Konrads1

Constant [ÿkQnst@nt] Konstants
Constantine [ÿkQnst(@)ntaIn] Konstantains,

Konstantîns1

Corneille [ÿkO:neI] Kornejs [-ô-]
Cornelius [kO:ÿni:lI@s, -lj@s] Kornîliuss,

Kornîljuss2,3,
Kornçlijs1

Crispin [ÿkrIspIn] Krispins
Curt [k3:t] (dem. no Curtis) Kçrts
Curtis [ÿk3:tIs] Kçrtiss
Cuthbert [ÿkVtb@t] Katberts
Cy [saI] (dem. no Cyrus) Sajs
Cyril [ÿsIr(I)l] Sir(i)ls, Kirils1

Cyrus [ÿsaI@r@s] Sairuss

D

Dan [d8n] (dem.
no Daniel) Dens

Daniel(l) [ÿd8nj@l] Denjels, Dâniels1

Dannie, Danny [ÿd8nI] (dem. no
Daniel(l)) Denijs

Dave [deIv] (dem. no David)Deivs
Davey (sk. Davy)
David [ÿdeIvId] Deivids, Dâvids1

Davy ["deIvI] (dem. no
David) Deivijs
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Deck [dek] (dem. no Dexter)Deks
Den(n)is [ÿdenIs] (var. no

Dionysius) Deniss
Derek [ÿderIk] Dereks
Derric(k) [ÿderIk] Deriks
Des [dez] (dem. no

Desmond] Dezs
Desmond [ÿdezm@nd] Dezmonds
Dexter [ÿdekst@] Deksters
Dick [dIk] (dem. no

Richard) Diks
Dickie [ÿdIkI] (dem. no

Richard) Dikijs
Dickon [ÿdIk@n] (dem. no

Richard) Dikons
Dicky (sk. Dickie)
Diggory [ÿdIg@rI] Digorijs
Dionysius [

ÿ
daI@ÿnIsI@s, -ÿnIsj@s] Daionisiuss,

Daionisjess2,3,
Dionîsijs1

Dirk [d3:k] Dçrks
Dob(b) [dQb] (dem. no Robert) Dobs
Dobbin [ÿdQbIn] (dem. no

Robert) Dobins
Dodge [dQdZ] Dodþs
Dolph [dQlf] (dem. no Adolph,

Rudolph) Dolfs
Dom [dQm] (dem. no

Dominic) Doms
Dominic [ÿdQmInIk] Dominiks
Don [dQn] (dem. no

Donald) Dons
Donald [ÿdQnld] Donalds
Dorian [ÿdO:rI@n] Dorians[-ô-]
Doug [dVg] (dem. no

Douglas) Dags
Douglas [ÿdVgl@s] Daglass, Duglass1

Dudley [ÿdVdlI] Dadlijs
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Dugald [ÿdu:g(@)ld] (var. no
Douglas) Dûgalds

Dun [dVn] (dem. no
Dunstan) Dans

Duncan [ÿdVnk@n] Dankans
Dunstan [ÿdVnst@n] Danstans
Dylan [ÿdIl@n] Dilans

E

Earl(e) [3:l] Çrls
Eb [eb] (dem. no Elbert,

Ebenezer) Ebs
Eben [ÿeb@n] (dem. no

Ebenezer) Ebens
Ebenezer [

ÿ
ebIÿni:z@] Ebenîzers

Ed [ed] (dem. no Edgar,
Edmund, Edward,
Edwin) Eds

Eddie, Eddy [ÿedI] (dem. no —
sk. Ed) Edijs

Edie [ÿedI] (dem. no Adam) Edijs
Edgar [ÿedg@] Edgars
Edmund [ÿedm@nd] Edmunds
Edward [ÿedw@d] Edvards
Edwin [ÿedwIn] Edvins, Edvîns1

Egbert [ÿegb3:t, -b@t] Egbçrts, Egberts2

Elbert [ÿelb3:t, -b@t] (var. no
Albert) Elberts

Eldred [ÿeldrId, -r@d] Eldreds
Eleazar [

ÿ
elIÿeIz@] Elieizars

Eleazer [
ÿ
elIÿeIz@] Elieizers

Eli [ÿi:laI] Îlaijs
Elias [IÿlaI@s] Elaiess, Eliass1

Elihu [IÿlaIhju:] Elaihjû
Elijah [IÿlaIdZ@] Elaidþa, Elija1

Eliot (sk. Elliot(t))
Elisha [IÿlaIS@] Elaiða
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Ellik [ÿelIk] (dem. no
Alexander) Eliks

Elliot(t) [ÿelI@t, ÿelj@t] Eliots, Eljots2

Ellis [ÿelIs] (var. no Elisha) Eliss
Elmer [ÿelm@] Elmers
Em(m)ery [ÿem@rI] Emerijs
Emmanuel [Iÿm8njU@l] Emenjuels, Emanuçls1

Emory [ÿem@rI] Emorijs
Enoch [ÿi:nQk] Înoks
Enos [ÿi:nQs] Înoss
Eph [ef, i:f] (dem. no

Ephraim) Efs, Îfs2

Ephraim [i:freIm] Îfreims
Erasmus [Iÿr8zm@s] Erezmuss, Erasms1

Erastus [Iÿr8st@s] Erestuss, Erestess3

Eric [ÿerIk] Eriks, Çriks1

Ernest [ÿ3:nIst] Ernests
Ernie, Erny [ÿ3:nI] (dem. no

Ernest) Çrnijs
Erwin [ÿ3:wIn] Çrvins, Ervîns1

Esmond [ÿezm@nd] Ezmonds
Ethan [ÿi:T(@)n] Îtans
Ethelbert [ÿeT(@)lb3:t] Etelbçrts
Eugene [ju:ÿZeIn, ÿju:dZi:n,

ju:ÿdZi:n] Jûþeins, Jûdþîns2

Eustace [ÿju:st@s] Jûstass
Evan [ÿev(@)n] Evans
Evelyn [ÿi:vlIn, ÿevlIn] Îvlins, Evelins2

Everard [ÿeverA:d] Everârds
Everett [ÿeverIt, ÿev@r@t] Everets
Ezekiel [Iÿzi:kj@l] Ezîkjels
Ezra [ÿezr@] Ezra

F

Fanny [ÿf8nI] Fenijs
Felix [ÿfi:lIks] Fîlikss, Felikss2

Ferdinand [ÿf3:dIn@nd] Fçrdinands,
Ferdinands2
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Fergus [ÿf3:g@s] Fçrguss
Finlay, Finley [ÿfInlI] Finlijs
Floyd [flOId] Floids
Francis [ÿfrA:nsIs] Frânsiss
Frank [fr8nk] (dem. no

Francis, Franklin) Frenks
Franklin [ÿfr8nklIn] Frenklins, Franklins1

Fred [fred] (dem. no Alfred,
Fred(e)ric(k)) Freds

Freddie, Freddy [ÿfredI] (dem. no
Fred(e)ric(k)) Fredijs

Frederic(k) [ÿfredrIk] Frederiks
Fredric(k) [ÿfredrIk] Fredriks

G

Gabe [geIb] (dem.
no Gabriel) Geibs

Gabriel [ÿgeIbrI@l] Geibriels, Gabriels1

Gail [geIl] (dem.
no Gaylord) Geils

Gamaliel [g@ÿmeIlj@l] Gameiljels
Garret(t) [ÿg8r@t] Gerets
Garrick [ÿg8rIk] Geriks
Gary [ÿge@rI] Gçrijs
Gavin [ÿg8vIn] Gevins
Gay [geI] Gejs
Gaylord [ÿgeIlO:d] Geilords [-ô-]
Geffrey (sk. Geoffr(e)y)
Gene [dZi:n] (dem. no

Eugene) Dþîns
Geof [dZef] (dem. no

Geoffr(e)y) Dþefs
Geoffr(e)y [ÿdZefrI] Dþefrijs
Geordie [ÿdZO:dI] (dem. no

George) Dþordijs [-ô-]
George [dZO:dZ] Dþordþs [-ô-]
Georgie [ÿdZO:dZI] (dem. no

George) Dþordþijs [-ô-]
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Gerald [ÿdZer@ld] Dþeralds
Gerard [ÿdZerA:d, dZeÿrA:d] Dþerârds
Gerry [ÿgerI, ÿdZerI] Gerijs, Dþerijs2

Gib [gIb] (dem. no Gilbert) Gibs
Gid [gId] (dem. no Gideon)Gids
Gideons [ÿgIdI@n] Gideons
Gifford [ÿgIf@d] Gifords
Gil [gIl] (dem. no Gilbert) Gils
Gilbert [ÿgIlb@t] Gilberts
Giles [dZaIlz] Dþailss
Gill [gIl, dZIl] (sk. Jill) Gills, Dþills
Gillian [ÿdZIlI@n, ÿgIlI@n] Dþilians, Gilians
Glen(n) [glen] Glen(n)s
Goddard [ÿgQd@d, ÿgQdA:d] Godards
Godfrey [ÿgQdfrI] Godfrijs
Godwin [ÿgQdwIn] Godvins
Gordon [ÿgO:dn] Gordons [gôr-]
Graham(e) [ÿgre(I)@m] Greiems, Grçms1

Greg [greg] (dem. no
Gregory) Gregs

Gregory [ÿgreg@rI] Gregorijs
Grif [grIf] (dem. no

Griffith) Grifs
Griffith [ÿgrIfIT] Grifits
Gus [gVs] (dem. no

Augustus, Gustavus) Gass
Gustavus [gUsÿtA:v@s, gVsÿteIv@s] Gustâvuss2,

Gustâvess2,3,
Gasteivuss2,
Gusteivess2,3,
Gustavs1,

Gustus [ÿgVst@s] Gastuss, Gastess3

Guy [gaI] Gajs
Gwyn [gwIn] Gvins

H

Hadrian [ÿheIdrI@n] Heidrians, Heidriens3,
Hadrians1
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Hal [h8l] (dem. no Harold,
Henry) Hels

Halbert [ÿh8lb@t] Helberts
Hank [h8nk] (dem. no

Henry) Henks
Harold [ÿh8r(@)ld] Herolds
Harry [ÿh8rI] (dem. no

Henry) Herijs, Harijs1

Harvey [ÿhA:vI] Hârvijs
Hen [hen] (dem. no Henry) Hens
Henny [ÿhenI] (dem. no

Henry) Henijs
Henry [ÿhenrI] Henrijs
Herb [h3:b] (dem. no

Herbert) Hçrbs
Herbert [ÿh3:b@t] Hçrberts, Herberts1

Herman(n) [ÿh3:m@n] Hçrmens, Hermans1

Hezekiah [
ÿ
hezIÿkaI@] Hezikaija

Hi [haI] (dem. no Hiram) Hajs
Hil(l)ary [ÿhIl@rI] Hilarijs
Hiram [ÿhai@r@m] Haiarams
Hod [hQd] (dem. no Horace,

Horatio) Hods
Hodge [hQdZ] (dem. no

Roger) Hodþs
Hodgin [ÿhQdZkIn] (dem. no

Roger) Hodþkins
Horace [ÿhQr@s] Horass
Horatio [hQÿreISI@U] Horeiðio [-ô],

Horâcijs1

Howard [ÿhaU@d] Hauards, Hovards1

Howell [ÿhaU@l] Hauels
Hube [hju:b] (dem.

no Hubert) Hjûbs
Hubert [ÿhju:b3:t, -b@t] Hjûberts
Hugh [hju:] Hjû
Hugo [ÿhju:g@U] Hjûgo [-ô],

Hjûgo [-o]5, Hugo1

Humphr(e)y [ÿhVmfrI] Hamfrijs
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I

Iago [IÿA:g@U] Jâgo [-ô], Jâgo [-o]1,5

Ian [ÿi:@n] Îans
Ichabod [ÿIk@bQd] Ikabods
Iden [aIdn] Aidens
Ignatius [IgÿneISI@s] Igneiðiuss, Ignatijs1

Ike [aIk] (dem. no Isaac) Aiks
Ikey [ÿaIkI] (dem. no Isaac) Aikijs
Immanuel [Iÿm8njU@l] (var. no

Emmanuel) Imenjuels, Imanuçls1

Ingram [ÿINgr@m] Ingrams, Ingrems
Inigo [ÿInIg@U] Inigo [-ô]

Innes [ÿInIs] Iness, Iniss4

Ira [ÿaI@r@] Aira
Irving [ÿ3:vIN] Çrvings
Irwin [ÿ3:wIn] Çrvins
Isaac [ÿaIz@k] Aizaks, Îzaks1

Isador(e) [ÿIz@dO:] Izadors [-ô-]
Isaiah [aiÿzaI@] Aizaia, Izajs1

Ishmael [ÿISmeI(@)l] Iðmeils, Iðmeiels2

Isidor(e) [ÿIzIdO:] Izidors[-ô-]
Ivan [ÿaIv(@)n] Aivans, Aivens2,

Ivans1

Ives [aIvz] Aivss
Ivo [ÿaIv@U] Aivo [-ô]
Ivor [ÿIv@, aIv@] Ivors, Aivors2

Izzy [ÿIzI] (dem. no Isidore) Izijs
Izaak (sk. Isaac)

J

Jack [dZ8k] (dem. no John) Dþeks
Jacky [ÿdZ8kI] (dem. no Jack,

John) Dþekijs
Jacob [ÿdZeIk@b] Dþeikobs
Jake [ÿdZeIk] (dem.

no Jacob) Dþeiks
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James [dZeImz] Dþeimss
Jamie [ÿdZeImI] (dem. no

James) Dþeimijs
Jared [ÿdZe@rId] Dþçrids, Dþçreds4

Jarvis [ÿdZA:vis] Dþârviss
Jason [ÿdZeIsn] Dþeisons
Jasper [ÿdZ8sp@, dZA:s-] Dþespers, Dþâspers2

Jem [dZem] (dem.
no James) Dþems

Jean [dZi:n] Dþîns
Jef(f) [dZef] (dem.

no Geoffrey,
Jeffrey) Dþefs

Jeffrey [ÿdZefrI](var. no
Geoffrey) Dþefrijs

Jeremiah [
ÿ
dZerIÿmaI@] Dþerimaia,

Dþeremija, Jeremija1

Jeremy [ÿdZerImI] Dþerimijs, Dþeremijs4

Jerome [ÿdZer@m, dZeÿr@Um] Dþeroms
Jerry [ÿdZerI] Dþerijs
Jesse [ÿdZesI] Dþesijs
Jesus [ÿdZi:z@] Dþîzuss, Dþîzess3,

Jçzus1

Jim [dZIm] (dem. no
James) Dþims

Jimmie, Jimmy [ÿdZImI] (dem. no
James, Jim) Dþimijs

Jo [dZ@U] (var. no Joe) Dþo [-ô]
Joachim [ÿdZ@U@kIm, dZQ@kIm] Dþoakims, Joahims1

Job [dZ@Ub] Dþobs[-ô-]
Jock [dZQk] (dem. no John) Dþoks
Joe [dZ@U] (dem. no

Joseph) Dþo[-ô]
Joel [dZ@U@l] Dþoels [-ô-]
Joey [ÿdZ@UI, dZOI] Dþojs
John [dZQn] Dþons
Johnny [dZQnI] (dem. no John) Dþonijs
Jonas [ÿdZ@Un@s] Dþonass [-ô-]
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Jonathan [ÿdZQn@T(@)n] Dþonatans2

Jordan [ÿdZO:dn] Dþordans [-ô-]
Joseph [ÿdZ@UzIf] Dþozefs [-ô-]
Josh [dZQS] (dem. no

Joshua) Dþoðs
Joshua [ÿdZQSw@, ÿdZQSjU@] Dþoðva, Dþoðua2

Judah [ÿdZu:d@] Dþûda, Jûda1

Jude [dZu:d] Dþûds
Jule [dZu:l] (dem. no Julian,

Julius) Dþûls
Julian [ÿdZu:lj@n, ÿdZu:li@n] Dþûljans

2, Dþûljens2,3,
Dþûlians2,
Dþûliens2,3, Juliâns1

Julius [ÿdZu:lj@s] Dþûljuss, Dþûljess3,
Jûlijs1

Justin [ÿdZVstIn] Dþastins
Justinian [dZVÿstInI@n] Dþastinians,

Dþastiniens3

Justus [ÿdZVst@s] Dþastuss, Dþastess3

K

Kay [keI] Kejs
Kean(e) [ki:n] Kîns
Keats [ki:ts] Kîtss
Keble [ÿki:bl] Kîbls
Keen(s) [ki:n, ki:nz] Kîns, Kînss2

Keith [ki:T] Kîts
Kell(e)y [ÿkelI] Kelijs
Kelvin [ÿkelvIn] Kelvins
Kemble [kembl] Kembls
Ken [ken] (dem.

no Kenneth) Kens
Kenelm [ÿken@lm] Kenelms
Kenneth [ÿkenIT] Kenits, Kenets4

Kent [kent] Kents
Kester [ÿkest@] (dem. no

Christopher) Kesters
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Kevin [ÿkevIn] Kevins
Kidd [kId] Kids
Kim [kIm] Kims
Killian [ÿkIlI@n] Kilians, Kiliens3

Kirk(e) [k3:k] Kçrks
Kit [kIt] (dem. no

Christopher) Kits
Kneale [ni:l] Nîls
Knox [nQks] Nokss
Konrad [ÿkQnr8d] Konreds, Konrads1

Kyd [kId] Kids

L

Laban [ÿleIb@n] Leibans, Leibens3,
Lâbans1

Labe [leIb] (dem. no Laban) Leibs
Laertes [le(I)ÿ3:ti:z] Leiçrtîss, Laerts1

Lamberts [ÿl8mb3:t, -b@t] Lembçrts, Lemberts2

Lance [lA:ns] (dem. no
Lancelot) Lânss

Lancelot [lA:nsl@t] Lânslots
Larry [ÿl8rI](dem. no

Laurence, Lawrence) Lerijs
Launcelot [ÿlA:nsl@t, ÿlO:ns-] Lânslots, Lonslots

[lôn-]2

Laurence [ÿlQr(@)ns] Lorenss
Laurie [ÿlO:rI, ÿlQrI] (dem. no

Laurence, Lawrence) Lorijs
Lawrence (sk. Laurence)
Lawrie (sk. Laurie)
Lazarus [ÿl8z(@)r@s] Lezaruss, Lezaress3,

Lâzars1

Leander [li:ÿ8nd@] Lîenders, Leandrs1

Lee [li:] Lî
Leigh [li:] Lî
Lem [lem] (dem. no

Lemuel) Lems
Lemuel [ÿlemjU@l] Lemjuels
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Len [len] (dem. no
Leonard) Lens

Leo [ÿli:@U, ÿlI@U] Lîo, Leo [-ô]4

Leon [ÿli:@n, ÿlI@n] Lîons, Leons1

Leonard [ÿlen@d] Lenards, Leonards1

Leopold [ÿlI@p@Uld] Liopolds [-pôl-],
Leopolds1

Leroy [l@ÿrOI, ÿli:rOI] Lerojs, Lîrojs2

Lesley, Leslie [ÿlezlI, leslI] Lezlijs, Leslijs2

Lester [ÿlest@] Lesters
Levi [ÿli:vaI] Lîvajs, Levijs1

Levy [ÿli:vI, ÿlevI] Lîvijs, Levijs2

Lew [lu:, lju:] (dem. no
Lewis) L(j)û2

Lewes [ÿlu:Is] Lûiss
Lewie [ÿlu:I, lUI, lju:I, ljUI]

(dem. no Lewis) L(j)ûijs, L(j)uijs2

Lewis [ÿlu:Is, ÿlUIs, ÿlju:Is,
ÿljUIs] (var. no Louis) L(j)ûiss, L(j)uiss1

Lige [laIdZ](dem. no Elijah) Laidþs
Linus [ÿlaIn@s] Lainuss, Lainess3

Lionel [ÿlaI@nl] Laionels
Lish [laIS] (dem. no Ellis) Laiðs
Llewellyn [lu:ÿelIn, lUÿelIn] Lûelins, Luelins2

Lloyd [lOId] Loids
Loot [lu:t] (dem. no Luther) Lûts
Lou [lu:] (dem. no Louis,

Lewis) Lû
Louie [lu:I, lUI] (dem. no

Louis, Lewis) Lûijs, Luijs2

Louis [lu:I, lUI, lu:Is, lUIs] Lûijs, Luijs, Lûiss,
Luiss2

Lubin [lu:bIn] Lûbins
Lucas [ÿlu:k@s, ÿlju:-] L(j)ûkass2, Lukass1

Lucian [ÿlu:sj@n, lju:Sn] Lûsjans, L(j)ûð(a)ns2,
Lucians1

Lucius [ÿlu:sI@s, -sj@s, -SI@s,
-Sj@s] Lûsiuss, Lûsjuss,

Lûðiuss, Lûðjuss2
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Lucretius [lu:ÿkri:SI@s, lju:-, -Sj@s,
-S@s] L(j)ûkrîðiuss2,

Lukrîð(j)uss5

Luke [lu:k, lju:k] L(j)ûks2

Lush [lu:S] (dem. no Lucian) Lûðs
Luther [lu:T@, lju:T@] L(j)ûters2, Luters1

Lyman [ÿlaIm@n] Laimens
Lyme [laIm] Laims
Lynn [lIn] Linns

M

MacLeod [m8kÿl@Ud] Maklods [-ô-]
Magnus [m8gn@s] Megness, Magnuss3

Malcolm, Malkolm [ÿm8lk@m] Melkolms
Manuel [ÿm8njU@l] (var. no

Emmanuel) Menjuels, Manuels1

Marc [mA:k] (var. no Mark,
Marcus, Marcius) Mârks, Marks1

Marcel [mA:ÿsel] Marcels
Marcellus [mA:ÿsel@s] Mârseluss, Mârseless3

Marcius [mA:SI@s, ÿmA:S@s] Mârðiuss, Mârðiess,
Mârðess2,3

Marion [ÿme@rI@n] Mçrions
Mark [mA:k] Mârks, Marks1

Marmaduke [ÿmA:m@dju:k] Mârmadjûks,
Mârmadjuks5

Mart [mA:t] (dem. no
Martin) Mârts, Marts1

Martin ["mA:tIn] Mârtins
Marty [ÿmA:rti] (dem. no

Martin) Mârtijs
Marvin [ÿmA:rvIn] Mârvins
Mat(t) [m8t] (dem. no

Mat(t)hew,
Mat(t)hias) Mets

Mat(t)hew [ÿm8Tju:] Metjû
Mat(t)hias [m@"TaI@s] Mataiass, Matiass1

78



Maurice [ÿmQris] Moriss
Max [m8ks] (dem. no

Maximil(l)ian) Mekss, Makss1

Maximil(l)ian [
ÿ
m8ksIÿmIlI@n,

-ÿmIlj@n] Maksimilians1

Mercutio [m3:ÿkju:SI@U, -Sj@U] Merkjûðio, Merkjûðjo2,
Mçrkjûðio, Mçrkjûðjo5,
Merkûcijs1

Meredith [ÿmer@dIT] Meredits
Merlin [ÿm3:lIn] Mçrlins
Mervyn [ÿm3:rvIn] Mçrvins
Micah [ÿmaIk@] Maika
Michael [ÿmaIkl] Maikls
Mick(e)y [ÿmIkI] (dem. no

Michael) Mikijs
Mike [maIk] (dem. no

Michael) Maiks
Miles [maIlz] Mailss
Millard [ÿmIl@d, -lA:d] Milards, Milârds2

Milt [mIlt] (dem. no
Milton) Milts

Miltie [ÿmIltI] (dem. no
Milton) Miltijs

Milton [ÿmIlt(@)n] Miltons
Mitchell [ÿmItS(@)l] Mièels
Mo [m@U] (dem. no

Moses) Mo [-ô]
Montagu(e) [ÿmQnt@gju:] Montagjû, Montegjû1

Monty [ÿmQntI] (dem. no
Montagu(e)) Montijs

Morgan [ÿmO:g(@)n] Morgans [-ô-]
Morrie [ÿmQrI] (dem. no

Morris) Morijs
Morris [ÿmQrIs] (sk. Maurice) Moriss
Morry (sk. Morrie)
Mort [mO:t] (dem. no

Mortimer, Morton) Morts[-ô-]
Morton [ÿmO:tn] Mortons[môr-]
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Mose [m@Uz] (dem.
no Moses) Moss [-ô-]

Moses [ÿm@UzIz] Mozess [-ô-]4,
Mozus1

Murray [ÿmVrI] Marijs
Myles (skat. Miles)
Myron [ÿmaI(@)r@n] Mai(e)rons2

N

Naaman [ÿne(I)@m@n] Neiemens, Nçmens2

Nahum [ÿne(I)@m] Ne(i)ums2

Napoleon [n@ÿp@UlI@n] Napoleons1,4

Nat [n8t] (dem. no Nathan,
Nathaniel) Nets

Nate [neIt] (dem. no
Nathan, Nathaniel) Neits

Nathan [ÿneIT(@)n, -T8n] Neitans, Neitens2,4,
Natans1

Nathanael (sk. Nathaniel)
Nathaniel [n@ÿt8nj@l] Natenjels
Neal [ni:l] Nîls
Ned [ned] (dem. no Edgar,

Edmund, Edwin,
Edward) Neds

Neddie (sk. Neddy)
Neddy [ÿnedI] (dem. no —

sk. Ned) Nedijs
Neil(l) (sk. Neal)
Nelson [ÿnelsn] Nelsons
Nicholas [ÿnIk@l@s] Nikolass
Nick [nIk] (dem. no Nicholas,

Nicolas, Nicol) Niks
Nicky [ÿnIkI] (dem. no —

sk. Nick) Nikijs
Nicol [ÿnIkl] (var. no

Nicholas u. c.) Nikols
Nicolas (sk. Nicholas)
Nigel [ÿnaIdZ(@)l] Naidþels
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Noah [ÿn@U@, ÿnQ@] Noa [-ô], Noa [o]
Noel [ÿn@U@l, ÿnQ@l] Noels [-ô-],

Noels [-o-]2

Noll [nQl] Nolls
Nolly [ÿnQlI] Nol(l)ijs
Norm [nO:m] (dem. no

Norman) Norms [-ô-]
Norman [ÿnO:m@n] Normens [-ô-]

O

Ob [@Ub] (dem.
no Obadiah) Obs [ô-]

Obad [ÿ@Ub@d] (dem. no
Obadiah) Obads [ô-]

Obadiah [
ÿ
@Ub@ÿdaI@] Obadaia

Octavius [QkÿteIvj@s, -ÿteIvI@s] Okteivjuss3,
Okteivjess, Oktâvijs1

Odo [ÿ@Ud@U] Odo [ôdô]5

Oliver [ÿQlIv@] Olivers
Ollie [ÿQlI] (dem. no Oliver) Olijs
Orlando [O:ÿl8nd@U] Orlendo [ô-]5

Orson [ÿO:sn] Orsons [ô-]
Orville [ÿO:vIl] Orvils [ô-]
Osbert [ÿQsb@t] Osberts
Osborn(e) [ÿQzb@n, -bO:n] Osborns [-o-],

Osborns [-ô-]2

Oscar [ÿQsk@] Oskars
Osmond [ÿQzm@nd] Ozmonds
Osmund [ÿQzm@nd] (var. no

Osmond) Ozmunds
Ossie [ÿQsI] (dem. no

Osbert, Osborn(e),
Oscar, Osmond,
Oswald) Osijs

Oswald [ÿQzw(@)ld] Osvalds3

Oswold [ÿQzw(@)ld] (var. no
Oswald) Osvolds3

Othello [@UÿTel@U, Q"Te-] Otel(l)o
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Otho [ÿ@UT@U] Oto [ôtô]5

Otto [ÿQt@U] Oto [otô]
Owen [ÿ@UIn, "QIn] Ouens [ou-en-], Oens,

Oins2,4

Oz [Qz] (dem. no Osbert,
Osborn(e), Oscar,
Osmond, Osmund,
Oswald, Oswold) Ozs

Ozzie, Ozzy [ÿQzI] (dem. no —
sk. Oz) Ozijs

P

Paddy [ÿp8dI] (dem. no
Patrick) Pedijs

Pat [p8t] (dem. no
Patrick) Pets

Patrick [ÿp8trIk] Petriks, Patriks1

Paul [ÿpO:l] Pols [-ô-]
Paulinus [pO:ÿli:n@s] Polînuss, Polîness3

Paulus [ÿpO:l@s] (var. no
Paul) Poluss [-ô-],

Poless [-ô-]3

Peleg [ÿpi:l@g] Pîlegs
Perceval [ÿp3:sIv(@)l] (sk.

Percival) Pçrsevals2,3,4

Percival [ÿp3:sIv(@)l] Pçrsivals2,3

Percy [ÿp3:sI] (dem. no
Perceval, Percival) Pçrsijs

Peregrine [ÿperIgrIn] Perigrins, Peregrins4

Perry [ÿperI] Perijs
Perse [ÿp3:s] (dem. no

Perceval, Percival) Pçrss
Pete [pi:t] (dem. no Peter) Pîts
Peter [ÿpi:t@] Pîters
Peterkin [ÿpi:t@kIn] (dem. no

Peter) Pîterkins
Phelim [ÿfi:lIm] Fîlims
Phil [fIl] (dem. no Phil(l)ip)Fils
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Philander [fIÿl8nd@] Filenders
Phil(l)ip [ÿfIlIp] Filips
Phillis (sk. Phyllis)
Phineas [ÿfinI8s, -nI@s] Finiess, Finiass2

Phyllis [ÿfIlIs] Filiss
Piers [pI@z] Pîrss
Pip [pIp] (dem. no

Phil(l)ip) Pips
Pius [ÿpaI@s] Paiuss, Paiess2,3, Pijs1

Pliny [ÿplInI] Plinijs
Porgy [ÿpO:gI] Porgijs [-ô-]
Prosper [ÿprQsp@] Prospers

Q

Quentin [ÿkwentIn] Kventins
Quintin [ÿkwIntIn](var. no

Quentin) Kvintins

R

Raffael (sk. Raphael)
Ralph [reIf, r8lf, ru:f, ru:lf]

(dem. no Raphael) Reifs, Relfs, Rûfs,
Rûlfs2, Ralfs1

Randal(l) [ÿr8ndl] (var. no
Rudolph) Rendals

Randolph [ÿr8nd@lf] Rendolfs
Raphael [ÿr8fI@l, reIfI@l] Re(i)fiels2, Rafaels1

Ras [r8s] (dem. no
Erastus) Ress

Rastus [ÿr8st@s] (dem. no
Erastus) Restuss, Restess3

Ray [reI] (dem. no
Raymond) Rejs

Raymond [ÿreIm@nd] Reimonds, Raimonds1

Raymund [ÿreIm@nd] (var. no
Raymond) Reimunds
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Reg [redZ] (dem. no
Reginald) Redþs

Reggie [ÿredZI] (dem. no
Reginald) Redþijs

Reginald [ÿredZInld] Redþinalds
Reuben [ÿru:bIn] Rûbins, Rûbens3

Rex [reks] (dem. no
Reginald) Rekss

Reynaldo [reIÿn8ld@U] Reineldo [-ô]
Reynard [ÿren@d, ÿrenA:d,

ÿreInA:d] Renards, Re(i)nârds2

Reynold [ÿren(@)ld] (var. no
Reginald) Renolds

Rhett [ret] Rets
Rhys [ri:s] Rîss
Richard [ÿritS@d] Rièards
Ridge [ridZ] Ridþs
Rob [rQb] (dem. no Robert) Robs
Robbie [ÿrQbI] (dem. no

Robert) Robijs
Robert [ÿrQb@t] Roberts
Robin [ÿrQbIn] (dem. no

Robert) Robins
Rod [rQd] (dem. no

Roderic(k), Rodney) Rods
Roddy [ÿrQdI] (dem. no

Roderic(k), Rodney) Rodijs
Roderic(k) [ÿrQd(@)rIk] Rod(e)riks2

Rodney [ÿrQdnI] Rodnijs
Rodolph [ÿr@UdQlf] (var. no

Rudolph) Rodolfs [rô-]
Roger [ÿrQdZ@] Rodþers
Roland [ÿr@Ul@nd] Rolands [-ô-],

Rolands [-o-]1

Rolf [rQlf] (dem. no
Rudolph) Rolfs

Rolland (sk. Roland)
Rollo [ÿrQl@U] (dem. no

Rudolph) Rolo [-ô]
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Romeo [ÿr@UmI@U] Romeo [-ô-]5

Romney [ÿrQmnI] Romnijs
Ronald [ÿrQnld] Ronalds
Rory [ÿr@UrI] Rorijs [-ô-]
Roscoe [ÿrQsk@U] Rosko [-ô]
Rowland [ÿr@Ul@nd] (var. no

Rol(l)and) Roulends
Roy [rOI] Rojs
Rube [ru:b] (dem. no

Reuben) Rûbs
Ruby [ÿru:bI] (dem. no

Reuben) Rûbijs
Rudolph [ÿru:dQlf] Rûdolfs
Rudyard [ÿrVdj@d] Radjards
Rufe [ru:f] (dem. no Rufus) Rûfs
Rufus [ÿru:f@s] Rûfuss, Rufess3

Rupert [ÿru:p@t] (var. no
Robert) Rûperts

Russ [rVs] (dem. no
Russel(l)) Rass

Russel [ÿrVsl] Rasels
Rutherford [ÿrVD@f@d[ Raterfords

S

Sam [s8m] (dem. no
Samuel) Sems

Sammy [ÿs8mI] (dem. no
Samuel) Semijs

Sampson [ÿs8mpson, ÿs8msn]

(var. no Samson) Sempsons
Samson [ÿs8msn] Semsons, Samsons1

Samuel [ÿs8mjU@l] Semjuels, Samuels1

Sander [ÿsA:nd@] (dem. no
Alexander) Sânders

Sanders [ÿsA:nd@z] (dem. no
Alexander) Sânderss

Sandy [ÿs8ndI] (dem. no
Alexander) Sendijs
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Saul [sO:l] Sols [-ô-], Zauls1

Sawnie [ÿsO:nI] (dem. no
Alexander) Sonijs [-ô-]

Scott [skQt] Skots
Sebastian [sIÿb8stj@n] Sebestjans,

Sebastjans1

Seth [seT] Sets
Seymor [ÿsi:mO:, ÿseImO:] Sîmors,

Seimors2,5 [-ô-]
Si [saI] (dem. no Silas) Sajs
Sid [sId] (dem. no Sidney) Sids
Sidney [ÿsIdnI] Sidnijs
Silas [ÿsaIl@s] Sailass
Silvan [ÿsIlv@n] Silvans, Silvens3

Silvester [sIlÿvest@] Silvesters
Sim [sIm] (dem. no Simeon,

Simon) Sims
Simeon [ÿsImI@n] Simions, Simeons1

Simon [ÿsaIm@n] Saimons
Sol [sQl] (dem. no

Soloman) Sols
Solomon [ÿsQl@m@n] Solomons
Stanley [ÿst8nlI] Stenlijs
Steenie, Steeny [ÿsti:nI] (dem. no

Stephen, Steven) Stînijs
Stephen [ÿsti:vn] Stîvens
Sterling [ÿst3:lIN] Stçrlings
Steve [ÿsti:v] (dem. no

Stephen, Steven) Stîvs
Steven (sk. Stephen)
Stevie [ÿsti:vI] (dem. no

Stephen, Steven) Stîvijs
Stewart, Stuart [ÿstju:@t, stjU@t] Stjûarts, Stjuarts2

Sumner [ÿsVmn@] Samners
Sydney (sk. Sidney)
Sylvan (sk. Silvan)
Sylvester (sk. Silvester)
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T

Tad [t8d] (dem.
no Thadeus) Teds

Taffy [t8fI] Tefijs
Ted [ted] (dem. no Edward,

Theodore) Teds
Teddy [ÿtedI] (dem. no —

sk. Ted) Tedijs
Terence [ÿter(@)ns] Terenss
Terry [ÿterI] (dem.

no Terence) Terijs
Thad [t8d] (dem. no

Thadeus) Teds
Thadeus [T8ÿdi:@s, T8ÿdI@s] Tedîuss, Tediess2,3

The [Ti:] (dem.
no Theodore) Tî

Theo [ÿTi:@U, TI@U] Tîo, Teo [-ô]2,4

Theobald [ÿTI@bO:ld] Tiobolds [-bôl-],
Teobolds [-bôl-]4

Theodore [ÿTI@dO:] Tiodors [-dôr-],
Teodors [-dôr-]4

Theodoric [TIÿQd@rIk] Teodoriks
Theophilus [TIÿQfIl@s] Teofiluss, Teofiless3,

Teofils1

Thom [tQm] (dem.
no Thomas) Toms

Thomas [ÿtQm@s] Tomass
Tim [tIm] (dem.

no Timothy) Tims
Timon [ÿtaIm@n] Taimons, Timons1

Timothy [ÿtIm@TI] Timotijs
Titus [ÿtaIt@s] Taituss, Taitess3, Tits1

Tobe [t@Ub] (dem. no Tobiah,
Tobias) Tobs [-ô-]

Tobiah [t@ÿbaI@] Tobaia
Tobias [t@ÿbaI@s] Tobaiass, Tobiass1,3

Toby [ÿt@UbI] (dem. no
Tobiah, Tobias) Tobijs [-ô-]
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Tom [tQm](dem.
no Thomas) Toms

Tommy [ÿtQmI] (dem. no
Thomas) Tomijs

Tony [ÿt@UnI] (dem. no
Ant(h)ony) Tonijs [-ô-]

Tracy [ÿtreIsI] Treisijs
Tris [trIs] (dem. no

Tristram) Triss
Tristam [ÿtrIst@m] (var. no

Tristram) Tristams, Tristems3

Tristan [ÿtrIst@n] (var. no
Tristam) Tristans, Tristens3

Tristram [ÿtrIstr@m] Tristrams
Tristrem [ÿtrIstr@m] (var. no

Tristram) Tristrems
Tybalt [ÿtIb(@)lt] Tibalts

U

Uchtred [ÿu:trId, "u:tr@d] Ûtrids, Ûtreds2

Udal [ÿju:d@l] Jûdals
Ughtred (sk. Uchtred)
Ulick [ju:lIk, u:lIk] Jûliks, Ûliks2

Ulysses [ju:ÿlIsi:z, jUÿlIsi:z,

ÿju:lIsi:z] Jûlisîss, Julisîss2,
Uliss1

Upton [ÿVpt@n] Aptons
Urban [ÿ3:b@n] Çrbans, Çrbens3

Uria(h) [jU@ÿraI@, jUÿraI@] Jûraia, Juraia2

Urias [jUÿraI@s] (var. no
Uriah) Juraiass

Uriel [ÿjU@rI@l] Jûriels
Us(s)her [ÿVS@] Aðers

V

Val [v8l] (dem. no
Valentine) Vels
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Valentine [ÿv8l@ntaIn] Velentains, Valentîns1

Van [v8n] Vens
Vance [v8ns] Venss
Vaux [vO:z, vQks, vO:ks,

v@Uks, v@U] Vozs [-ô-], Voss [-ô-],
Vokss [-o-],
Vokss [-ô-], Vo [-ô]2

Vere [vI@] Vîrs
Vergil [ÿv3:dZIl] Vçrdþils
Vernon [ÿv3:n@n] Vçrnons
Vest [vest] (dem. no

Silvester) Vests
Vester [ÿvest@] (dem. no

Silvester) Vesters
Vestie [ÿvestI] (dem. no

Silvester) Vestijs
Vic [vIk] (dem. no Victor) Viks
Victor [ÿvIkt@] Viktors
Vin [vIn] (dem. no

Vincent) Vins
Vincent [ÿvIns(@)nt] Vinsents, Vincents1

Vinny [ÿvInI] (dem. no
Vincent) Vinijs

Virgil (sk. Vergil)
Vivian [ÿvIvI@n] Vivians, Viviens3

W

Waldo [ÿwO:ld@U, ÿwQld@U] Voldo [-ô]2,5

Wallace [ÿwQlIs] Voliss
Wally [ÿwQlI] (dem. no

Wallace) Volijs
Walt [wO:lt, wQlt] (dem. no

Walter) Volts [-ô-],
Volts [-o-]2

Walter [ÿwO:lt@, ÿwQlt@] Volters [-ô-]2, Valters1

Warner [ÿwO:n@] Vorners [-ô-]
Warren [ÿwQr@n] Vorens
Wat [wQt] (dem. no

Walter) Vots
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Watty [ÿwQtI] (dem.
no Walter) Votijs

Waverly [ÿweIv@lI] Veiverlijs
Wayland [ÿweIl@nd] Veilends
Wayne [weIn] Veins
Wendell [ÿwend@l] Vendels
Wesley [ÿwezlI, ÿweslI] Vezlijs, Veslijs2

Wilbur [ÿwIlb@] Vilburs
Wilfred [ÿwIlfrId] Vilfreds
Wilfrid [ÿwIlfrId] (var. no

Wilfred) Vilfrids
Will [wIl] (dem. no

William) Vills
Willard [ÿwIlA:d] Vilârds
William [ÿwIlj@m] Viljams
Willis [ÿwIlIs] Viliss
Willy [ÿwIlI] (dem.

no William) Vil(l)ijs
Win [wIn] (dem.

no Winfred) Vins
Winfield [ÿwInfi:ld] Vinfîlds
Winfred [ÿwInfr@d] Vinfreds
Winston [ÿwInst(@)n] Vinstons

X

Xavier [ÿz8vI@, zeIvI@, zeIvj@] Ze(i)viers, Zeivjers2

Z

Zach [z8k]( dem. no Zachariah,
Zachary u. c.) Zeks

Zachariah [
ÿ
z8k@ÿraI@] Zekaraia, Zahârijs1

Zacharias [ÿz8k@ÿraI@s] (var. no
Zachariah) Zekaraiass, Zahârijs1

Zachary [ÿz8k@rI] Zekerijs, Zahârijs1

Zack (sk. Zach)
Zadok [ÿzeIdQk] Zeidoks
Zebadiah [

ÿ
zeb@ÿdaI@] Zebadaia
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Zebedee [ÿzeb@di:] (var. no
Zebadiah) Zebedî

Zechariah [
ÿ
zek@ÿraI@] (var. no

Zachariah) Zekaraia, Zahârijs1

Zedechias [ÿzedIÿkaI@s] (var.
no Zedekiah) Zedekaiass

Zedekiah [
ÿ
zedIÿkaI@] Zedekaia

Zeke [zi:k] (dem. no
Ezekiel) Zîks

Zephaniah [
ÿ
zef@ÿnaI@] Zefanaia

Sievieðu vârdi

A

Abby [ÿ8bI] (dem. no
Abigail) Ebija

Abigail [ÿ8bIgeIl] Ebigeila
Ada(h) [ÿeId@] Eida, Ada1

Adaline [ÿ8d@li:n] (var. no
Adelina) Edalîna

Adamina [
ÿ
8d@ÿmi:n@] Edamîna

Addie, Addy [ÿ8dI] (dem. no
Adaline, Adelaide,

Adeline) Edija
Adela [ÿ8dIl@] Edila, Edela4, Adela1

Adelaide [ÿ8d@leId, ÿ8d@lId] Edeleida, Edelida2,
Adelaida1

Adelberta [ÿ8d(@)lb3:t@] Edelbçrta
Adele [@ÿdel] Adela
Adelia [@ÿdi:lI@, @ÿdi:lj@]

(var. no Adela) Adîlija, Adîlja2

Adelina [
ÿ
8dIÿli:n@, 8dIÿlaIn@] Edilîna, Edilaina2,

Adelîna1

Adeline [ÿ8dIli:n] (var. no
Adelina) Edilîna, Adelîna1

Adelle [@ÿdel] (var.
no Adela) Adela

Agatha [ÿ8g@T@] Egata, Agata1
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Aggie [ÿ8gi] (dem. no
Agnes) Egija

Agnes [ÿ8gnIs] Egnesa, Agnese1

Aileen [ÿeIli:n] Eilîna
Alberta [8lÿb3:t@] Elbçrta, Alberta1

Alexandra [
ÿ
8lIgÿzA:nd@] Eligsândra, Aleksan-

dra1

Alexandrina [
ÿ
8lIgz@nÿdri:n@,

ÿ
8ligz@nÿdrain@]

(var. no Alexandra) Eligsandrîna,
Eligsandraina2,
Aleksandrîna1

Alexia [@ÿleksI@] Aleksija
Alfreda [8lÿfri:d@] Elfrîda, Alfreda1

Alice [ÿ8lIs] Elisa, Alise1

Alicia [@ÿlISI@, @ÿlIS@] (var.
no Alice) Alið(ij)a2, Alisija1

Aline [8ÿli:n] Elîna, Alîna1

Alison [ÿ8lIsn] Elisone
Allie [ÿ8lI] (dem. no Alice) Elija
Allison (sk. Alison)
Ally (sk. Allie)
Alma [ÿ8lm@] Elma, Alma1

Almida [8lÿmaId@, 8lÿmi:d@] Elmaida, Elmîda2

Almira [8lÿmaI@r@, 8lÿmaIr@] Elmaira
Althea [8lÿTi:@] Eltîja
Alvina [8lÿvaIn@] Elvaina, Alvîna1

Amabel [ÿ8m@b@l] Emabela, Amabela1

Amanda [@ÿm8nd@] Amenda, Amanda1

Amaryllis [
ÿ
8m@ÿrIlIs] Emarilisa

Amelia [8ÿmI:lI@, 8ÿmI:lj@] Emîlija, Amîlija2,
Amçlija1

Amy [ÿ@ImI] Eimija
Anastasia [ÿ8n@ÿsteSI@] Enasteðija, Anastâsija1

Angela [ÿ8n(d)Z@l@, -(d)ZIl@] En(d)þela, En(d)þila2,
An(d)þela1

Angelica [8nÿdZ@lIk@] Endþelika, Andþelika1

Angelina [ÿ8ndZIÿli:n@] Endþilîna, Andþelîna1
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Angeline [ÿ8ndZIlaIn] (var. no
Angelina) Endþilaina

Angie [ÿ8ndZI] (var. no
Angela, Angelica,
Angelina, Angeline) Endþija

Anita [@ÿni:t@] Anîta, Anita1

Ann [8n] Ena
Anna [ÿ8n@] Ena, Anna1

Annabel [ÿ8n@b@l] Enabela, Anabela1

Annabella [
ÿ
8n@ÿbel@] Enabela, Anabel(l)a1

Anne (sk. Ann)
Annette [@ÿnet] Aneta, Anete1

Annie [ÿ8nI] (dem. no Ann(e),
Anna) Enija

Antoinette [,8ntw@ÿnet, -twA:ÿnet] Antuanete1

Antonia [8nÿt@UnI@] Entonija [-ô-],
Antonija1

Arabella [
ÿ
8r@ÿbel@] Erabela, Arabel(l)a1

Areta [@ÿri:t@] Arîta
Ariana [ÿA:riÿ8n@] Âriena
Arleen, Arline [A:ÿli:n] Arlîna
Armantine [ÿA:m@nti:n] Ârmantîna
Armorel [

ÿ
A:m@ÿrel] Ârmorela

Arnoldine [ÿA:n@ldi:n] Ârnoldîna
Artemisia [

ÿ
A:t@ÿmISI@] Ârtemiðija

Aspasia [@sÿpeISI@] Aspeiðija, Aspasija,
Aspâzija1

Atalanta [
ÿ
8t@ÿl8nt@] Etalenta

Athena [@ÿTi:n@] Atîna, Atçna1

Athene [@ÿTi:ni:] Atînî
Audrey [ÿO:drI] Odrija [ô-]
Augusta [O:ÿgVst@] Ogasta [ô-], Augusta1

Aurelia [O:ÿri:lI@, -lj@] Orîlija, Aurçlija1

Aurora [O:ÿrO:r@] Orora [-ô-], Aurora1

Ava [ÿA:v@, ÿeIv@] Âva, Eiva2

Aveline [ÿ8v@li:n] Evelîna
Avice [ÿeIvIs] Eivisa
Avie [ÿ8vI] (dem. no

Aveline) Evija
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Avicia [@ÿvISI@] Aviðija
Avis [ÿeIvIs] Eivisa

B

Bab [b8b] (dem. no
Barbara) Beba

Babs [b8bz] (dem. no
Barbara) Bebsa

Barbara [ÿbA:b(@)r@] Bârbara, Barbara1

Beatie [ÿbi:tI] (dem. no
Beatrice, Beatrix) Bîtija

Beatrice [ÿbI@trIs] Biatrisa, Beatrise1

Beatrix [ÿbI@trIks] (var. no
Beatrice) Biatriksa

Beattie (sk. Beatie)
Beck [bek] (dem. no

Rebecca) Beka
Becky [ÿbekI] (dem. no

Rebecca) Bekija
Bee [ÿbi:] (dem. no Beatrice,

Beatrix) Bî
Bel [bel] (dem. no

Annabel(la), Isabel(la),
Arabella) Bela

Belinda [bIÿlInd@] Belinda
Bell [bel] (dem. no — sk.

Bel) Bel(l)a
Bella [bel@] (dem. no — sk.

Bel) Bel(l)a
Belle [bel] (dem. no — sk.

Bel) Bel(l)a
Berenice [

ÿ
berIÿnaIsI:, -sI] Berinaisî, Berenaisija2,4

Bertha [ÿb3:T@] Bçrta, Berta1

Berthy [b3:tI] (dem.
no Bertha) Bçrtija

Beryl [ÿberIl] Berila
Bess [bes] (dem. no

Elizabeth) Besa
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Bessie, Bessy [ÿbesI] (dem. no
Elizabeth) Besija

Beth [beT] (dem. no
Elizabeth) Beta

Bets(e)y [ÿbetsI] (dem. no
Elizabeth) Betsija

Betty [ÿbetI] (dem. no
Elizabeth) Betija

Beulah [ÿbju:l@] Bjûla
Bex [beks] Beksa
Biddy [ÿbIdI] (dem. no

Bridget) Bidija
Billie [ÿbIlI] (dem. no

Wilhelmina) Bilija
Blanch(e) [blA:nS, blA:ntS] Blânða, Blânèa2

Boadicea [
ÿ
b@U@dIÿSi:@] Boadiðîja

Borgia [ÿbO:dZI@] Bordþija [-ô-]
Brenda [ÿbrend@] Brenda
Brett [bret] Breta
Bridget [ÿbrIdZIt] Bridþita, Bridþeta2

Bridie [ÿbraIdI] (dem. no
Bridget) Braidija

Brigid [ÿbrIdZId] Bridþida

C

Caddie [ÿk8dI] (dem. no
Caroline u.c. var.) Kedija

Camilla [k@ÿmIl@] Kamil(l)a
Camille [k@ÿmi:l] Kamîla, Kamil(l)a1

Candida [ÿk8ndId@] Kendida
Capote [k@ÿp@Ut] Kapota [-ô-]
Carlota [kA:ÿlQt@] (var. no

Charlotte) Kârlota
Carol [ÿk8r(@)l] (dem. no

Caroline u.c. var.) Kerola
Carolina [

ÿ
k8r@ÿlaIn@] Kerolaina, Karolîna1

Caroline [ÿk8r@laIn] Kerolaina
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Carolyn [ÿk8r@lIn] (var. no
Caroline u.c.) Kerolina, Karolîna1

Carrie [ÿk8rI] (dem. no
Caroline, Carolyn

u.c.) Kerija
Cat [k8t] Keta
Caterina [

ÿ
k8t@ÿri:n@] (var. no

Catherine u.c.) Keterîna, Katerîna1

Catharina [
ÿ
k8t@ÿri:n@] Ketarîna, Katarîna1

Catharine [ÿk8T(@)rIn] (var. no
Catherine u.c.) Ket(a)rina, Katrîna1

Catherine [ÿk8T(@)rIn] Ket(e)rina, Katrîna1

Cathie (sk. Cathy)
Cathleen [ÿk8tli:n] Ketlîna
Cathy [ÿk8TI] (dem. no

Catherine u. c.) Ketija
Cavanagh [ÿk8v@n@] Kevana
Cecile [ÿsesi:l, -sIl; seÿsi:l,

-ÿsIl] Sesîla, Sesila2

Cecilia [sIÿsIlI@, -ÿsIlj@] Sesilija, Cecîlija1

Cecily [ÿsIsIlI, ÿsesIlI] Sisilija, Sesilija2,
Cecîlija1

Celeste [sIÿlest] Silesta, Selesta4

Celestine [ÿselIstaIn, sIÿlestIn] Selestaina, Silestina,
Selestina2,4

Celia [ÿsi:lI@, -lj@] Sîlija
Charity [ÿtS8rItI, -r@tI] Èeritija
Charlotte [ÿSA:l@t] Ðârlota, Ðarlote1

Charmian [ÿtSA:mI@n, -mj@n] Èârmiana, Èârmjena2

Chattie, Chatty [ÿtS8tI] (dem. no
Charity, Charlotte) Èetija

Chelsea [ÿtSelsI] Èelsija
Chloe, Chloë [ÿkl@UI] Kloja [-ô-], Hloja [-ô-]1

Chris [krIs] (dem. no
Christiana, Christina,

Christine u.c. var.) Krisa
Chrissie [ÿkrIsI] (dem. no —

sk. Cris) Krisija
Christabel [ÿkrIst@b@l] Kristabela
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Christian [ÿkrIstj@n, -tI@n] Kristjana, Kristiena2,3,
Kristiana1

Christiana [
ÿ
krIstIÿA:n@] Kristiâna

Christina [krIsÿti:n@] (var. no
Christiana u.c.) Kristîna

Christine [ÿkrIsti:n, krIsÿti:n] (var.
no Christiana u.c.) Kristîna, Kristîne1

Cicely [ÿsIs(I)lI] Sis(i)lija, Sis(e)lija2,4

Cindy [ÿsIndI] Sindija
Cis [sIs] (dem. no Cecilia

u. c. var.) Sisa
Cissy [ÿsIsI] (dem. no Cecilia

u. c. var.) Sisija
Claire [kle@] Klçra
Clara [ÿkle@r@] Klçra, Klâra1

Clare [kle@] Klçra
Clarence [ÿkl8r@ns] Klerensa
Claribel [ÿkle@rIbel] Klçribela
Clarice [ÿkl8rIs] Klerisa
Clarinda [ÿkl8rInd@, kl@ÿrInd@] Klerinda, Klarinda2

Clarissa [kl@ÿrIs@] Klarisa
Claude [klQd] (var.

no Claudia) Kloda
Claudia [ÿklO:dI@, -dj@] Klodija [-ô-],

Klaudija1

Clementina [
ÿ
klem@nÿti:n@] Klementîna

Clementine [ÿklem@ntaIn] Klementaina,
Klementîne1

Cleo [klI@U] (dem. no
Cleopatra) Klio [-ô]

Cleopatra [klI@ÿpA:tr@, -ÿp8tr@] Kleopâtra, Kleopetra2,
Kleopatra1

Clotilda [
ÿ
kl@UÿtIld@,

ÿ
klQ-] Klotilda

Columbina [
ÿ
kQl@mÿbIn@] Kolumbina

Columbine [ÿkQl@mbaIn] Kolumbaina,
Kolumbîne1

Collen [ÿkQli:n, k@ÿli:n] Kolîna
Connie [ÿkQnI] (dem. no

Constance) Konija
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Constance [ÿkQnst(@)ns] Konstansa, Konstance1

Constancia [kQnÿst8nSI@, -ÿst8nS@] Konstenð(ij)a2

Cora [ÿkO:r@] Kora [-ô-]
Cordelia [kO:ÿdi:lI@, -ÿdi:lj@] Kordîl(i)ja2,5,

Kordçlija1,2

Cordula [kO:ÿdju:l@] (var. no
Cordelia) Kordjûla,

Kordjûla [-ô-]5

Corinna [kO:ÿrIn@] Korina [-ô-]
Corinne [kO:ÿri:n] (var. no

Corinna) Korîna
Cornelia [kO:ni:lj@] Kornîlija, Kornçlija1

Cynthia [ÿsInTI@] Sintija

D

Dagmar [d8gÿmA:, d@g-] Degmâra, Dagmâra2

Daisy [ÿdeIzI] Deizija
Dalila [d@ÿlaIl@] Dalaila, Dalila1

Danae [ÿd8ni:] Denî, Danaja1

Daphne [ÿd8fnI] Defnija, Dafne1

Deb [deb] (dem. no
Deborah) Deba

Debby [ÿdebI] (dem. no
Deborah) Debija

Deborah [ÿdeb@r@] Debora
Delia [ÿdi:lj@, -lI@] Dîl(i)ja2

Delilah [dIÿlaIl@] Delaila, Dilaila4

Della [ÿdel@] (dem.
no Adela) Dela

Denise [d@ÿni:z] Denîza
Desdemona [

ÿ
dezdIÿm@Un@] Desdemona [-ô-]

Di [daI] (dem. no Diana) Daja, Dî1

Diana [daIÿ8n@] Daiena, Diâna1

Die (sk. Di)
Dinah [ÿdaIn@] Daina, Dina1

Dionysia [
ÿ
daI@ÿnIzI@, -zj@, -ZI@,

-Zj@] Daioniz(i)ja,
Daioniþ(i)ja2,
Dionîzija1
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Dol [dQl] (dem. no — sk.
Dolly) Dola

Doll [dQl] (dem. no — sk.
Dolly) Dolla

Dolly [ÿdQlI] (dem. no
Dorothea, Dorothy) Dolija, Dollija1

Dolores [d@ÿlO:rIs] Doloresa [-lôr-]
Donna [ÿdQn@] Dona, Donna1

Dora [ÿdO:r@] (dem. no
Dorothea, Dorothy,
Eudora, Theodora) Dora [-ô-]

Dorcas [ÿdO:k@s] Dorkasa [-ô-]
Doreen [dO:ÿri:n, dQ-] Dorîna5

Doris [ÿdQrIs] Dorisa
Dorinda [d@ÿrInd@] (var. no

Dorothea) Dorinda
Dorothea [

ÿ
dQr@ÿTI@] Dorotija, Doroteja1,4

Dorothy [ÿdQr@TI] Dorotija
Dorrit [ÿdQrIt] Dorita
Dot [dQt] (dem. no Dorothea,

Dorothy) Dota
Dotty [ÿdQtI] (dem. no — sk.

Dot) Dotija
Douglas [ÿdVgl@s] Daglasa, Duglasa1

Drusilla [dru:ÿsIl@, drU-] Drûsila, Drusila2

Dulce, Dulcie [ÿdVlsI] (var. no
Dulcinea) Dalsija

Dulcinea [
ÿ
dVlsIÿnI@,

ÿ
dVlÿsInI@] Dalsinija, Dulcineja1

E

Edie [edI] (dem. no Edith) Edija
Edith [ÿi:dIT] Îdita, Edîte1

Edna [ÿedn@] Edna
Edwina [edÿwi:n@] Edvîna
Effie [ÿefI] (dem. no

Euphemia) Efija
Eileen [ÿaIli:n] Ailîna
Elaine [eÿleIn] Eleina
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Elberta [elÿb3:t@] Elbçrta
Eleanor [ÿelIn@] Elinora, Eleanora1

Elinor [ÿelIn@] (var. no
Eleanor) Elinora

Elisabeth [IÿlIz@b@T] Elizabete
Eliza [IÿlaIz@] (dem. no

Elizabeth) Ilaiza, Elaiza4, Elîza1

Elizabeth [IÿlIz@b@T] (var. no
Elisabeth) Elizabete

Ella [ÿel@] (dem. no
Eleanor) El(l)a

Ellen [ÿel@n, ÿelIn] (var. no
Helen) Elena, Elina2, Elîna1

Ellie [ÿelI] (dem. no
Eleanor) Elija

Eloise [
ÿ
el@ÿi:z] (var. no

Heloise) Eloîsa
Elsa [ÿels@] Elsa
Elsie [ÿelsI] (dem. no Alice,

Elisabeth) Elsija
Elspeth [ÿelspeT, -p@T] (var.

no Elisabeth) Elspeta
Elvira [elÿvaI@r@] Elvaira, Elvîra1

Ely [ÿi:lI] Îlija, Elija1

Em [em] (dem. no Emily,
Emma) Ema

Emeline (sk. Emmeline)
Emilia [IÿmIlI@] Emilija, Emîlija1

Emily [ÿemIlI] Emilija
Emma [ÿem@] Emma
Emmeline [ÿemIli:n] Emelîna, Emilîna4

Emmie, Emmy [ÿemI] (dem.
no Emma) Emija

Ena [ÿi:n@] Îna
Eneid [ÿi:nIId] Îneîda
Enid [ÿi:nId] Înida
Ernestine [ÿ3:nIsti:n] Ernistîna, Ernestîne1

Essie [ÿesI] (dem. no Esther) Esija
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Estella [eÿstel@] Estel(l)a
Estelle [eÿstel] Estel(l)a
Esther [ÿest@, ÿesT@] Estere
Ethel [ÿeTl, ÿeT@l] Et(e)la2

Etta [ÿet@] (dem. no
Henrietta) Eta

Ettie [ÿetI] (dem. no Harriet,
Henrietta) Etija

Eudora [ju:ÿdO:r@, jU-] Jûdora, Judora [-ô-]2,5

Eugenia [ju:ÿdZi:nI@, jU-] Judþînija, Jûdþînija2,5

Eugenie [ju:ÿZeInI, -dZi:nI] Jûþeinija, Ju(d)þînija2,5

Eulalia [jUÿleIlI@] Juleilija
Eunice [ÿju:nIs] Jûnisa
Euphemia [jUÿfi:mI@] Jufîmija, Eufçmija1

Euphrasia [jUÿfreIzI@, -ÿfreIZ@] Jufreizija, Jufreiþa2

Eva [ÿi:v@] Îva, Eva1

Evangeline [Iÿv8n(d)ZIli:n] Even(d)þelîna,
Evan(d)þelîna1,2

Eve [i:v] (var. no Eva) Îva, Eva1

Evelina [
ÿ
evIÿli:n@] Evilîna, Evelîna1,4

Eveline [ÿi:vlIn, ÿevlIn] (var.
no Evelina) Îvlina, Evlina2

Evelyn (sk. Eveline)

F

Faith [feIT] Feita
Fannie, Fanny [ÿf8nI] (dem. no

Frances) Fenija, Fanija1

Faustina [fQsÿti:n@, -ÿtaIn@] Fostîna, Fostaina2

Fay [feI] (dem. no Faith) Feja
Felicia [fIÿlIsI@, -SI@, -Sj@] Felisija, Felið(i)ja2,

Felicija1

Felise [ÿfelIs] Felisa
Fernanda [f3:ÿn8nd@, f@-] Fçrnenda, Fernenda2,

Fernanda1

Fidelia [fIÿdi:lj@, -lI@] Fidîl(i)ja, Fidçlija1,2

Fiona [fIÿ@Un@] Fiona [-ô-]
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Flavia [ÿfleIvj@, -vI@] Fleiv(i)ja2

Fleur [fl3:] Flçra
Flo [ÿfl@U] (dem. no Flora,

Florence) Flo [-ô]
Flora [ÿflO:r@] Flora [-ô-]
Florence [ÿflQr@ns, ÿflQrns] Florensa
Flossie [ÿflQsI] (dem. no

Florence) Flosija
Floy [flOI] (dem.

no Florence) Floja
Fran [fr8n, frA:n] (dem. no

Frances) Frena, Frâna2

Frances [ÿfrA:nsIs] Frânsisa, Frânsesa4

Frank [fr8nk] (dem. no
Frances) Frenka

Freda [ÿfri:d@] Frîda, Freda1

Freddie, Freddy [ÿfredI] (dem. no
Frederica) Fredija

Frederica [
ÿ
fred@ÿri:k@] Frederîka, Frederika1

Frieda [ÿfri:d@] Frîda

G

Gabrielle [
ÿ
geIbrIÿel] Geibriela, Gabriela1

Galatea [
ÿ
g8l@ÿtI@] Gelatija, Galateja1

Garcia [ÿgA:SI@, ÿgA:sI@] Gârðija, Gârsija2

Gemma [ÿdZem@] Dþem(m)a
Gene [dZi:n] (dem. no

Eugenia) Dþîna
Geneva [dZIÿni:v@, dZ@-] Dþinîva, Dþenîva2

Genevieve [
ÿ
dZen@ÿvi:v, dZenI-,
ZenvIÿeIv] Dþenevîva, Dþeni-

vîva, Þenvieiva2,4

Genevra [dZIÿnevr@] (var. no
Ginevra) Dþenevra

Genie [ÿdZi:nI] (dem. no
Eugenia) Dþînija

Georgia [ÿdZO:dZj@, -dZI@] Dþordþija [-ô-]
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Georgiana [
ÿ
dZO:dZIÿA:n@] Dþordþiâna [-ô-],

Dþordþiâna [-o-]5

Georgina [dZO:ÿdZi:n@] Dþordþîna [-ô-]5

Geraldine [ÿdZer(@)ldi:n, -daIn] Dþeraldîna, Dþeral-
daina2

Gertie [ÿg3:tI] (dem. no
Gertrude) Gçrtija

Gertrude [ÿg3:tru:d] Gçrtrûda, Ìertrûde1,5

Gilda [ÿgIld@] Gilda
Gill [gIl, dZIl] (dem. no

sk. Jill) Gilla, Dþilla2

Gillian [ÿdZIlI@n, ÿgI-] Dþiliana, Giliana2

Gina [ÿdZi:n@, ÿdZaI-] Dþîna, Dþaina2

Ginevra [dZIÿnevr@] Dþinevra
Ginger [ÿdZIn(d)Z@] Dþin(d)þera2

Gladys [ÿgl8dIs] Gledisa
Gloria [ÿglO:rI@] Glorija [-ô-]
Godiva [g@UÿdaIv@] Godaiva [-ô-]
Goneril [ÿgQn@rIl] Gonerila
Grace [greIs] Greisa
Greta [ÿgri:t@, gret@, greIt@]

(dem. no Margaret) Grîta, Greta, Greita2,
Grçta1

Gretchen [ÿgretS(@)n] Greèena, Grçthena1

Griselda [grIÿzeld@] Grizelda
Grissel [ÿgrIsl] (dem. no

Griselda) Grisela
Grizel [grIÿzel] (dem. no

Griselda) Grizela
Guenever, Guinever [ÿg(w)InIv@] G(v)inivere,

G(v)inevere2,4

Guinevere [ÿg(w)InIvI@] G(v)inivjera,
G(v)inevjera2,4

Gussie [ÿgVsI] (dem. no
Augusta) Gasija

Gwen [gwen] (dem. no
Gwendolen) Gvena

Gwendolen [ÿgwend@lIn] Gvendolena
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Gwendoline [ÿgwend@li:n, -lIn] Gvendolîna, Gvendo-
lina2

Gwendolyn [ÿgwend@lIn] Gvendolina
Gyp [dZIp] Dþipa

H

Hagar [ÿheIg@] Heigara
Hanna(h) [ÿh8n@] Hena, Hanna1

Hannie [ÿh8nI] (dem. no
Hanna(h)) Henija

Harriet, Harriot [ÿh8rI@t] (var. no
Henrietta) Herieta, Heriota2

Hatty [ÿh8tI] (dem. no
Harriet, Harriot) Hetija

Hazel [ÿheIzl] Heizela
Heather [ÿheT@] Hetere
Hebe [ÿhi:bi:] Hîbî
Hecate [ÿhek@tI] Hekatija, Hekate1

Helen [ÿhelIn] Helina, Helena4,
Helçna1

Helena [ÿhelIn@, h@ÿli:n@] Helina, Helîna2,
Helena4, Helçna1

Heloise [
ÿ
hel@ÿi:z] Heloîza

Henrietta [ÿhenrIÿet@] Henrieta [-ri-eta]
Hermia [ÿh3:mj@] Hçrmija
Hermione [h3:ÿmaI@nI] Hçrmaienija,

Hermione1

Hester, Hesther [ÿhest@] Hestere
Hetty [ÿhetI] (dem. no

Henrietta) Hetija
Hilaria [hIÿleIrI@] Hileirija, Hilarija1

Hillary [ÿhIl@rI] Hilarija
Hilda [ÿhIld@] Hilda
Honey [ÿhVnI] Hanija
Honor [ÿ(h)Qn@] (var. no

Honora) Honora, Onora2

Honora [h@ÿn@Ur@] Honora [-onô-]
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Honoria [h@(U)ÿnO:rI@] (var. no
Honora Honorija [-onô-]

Hope [h@Up] Hopa [-ô-]
Horatia [h@ÿreISI@] Horeiðija, Horatija1

Hortense [hO:ÿtens] (var. no
Hortensia) Hortensa [-ô-]

Hortensia [hO:ÿtensI@] Hortensija, Hortenzija1

Higeia [haIÿdZi:@] Haidþîja
Huldah [ÿhVld@] Halda

I

Ida [ÿaId@] Aida, Îda1

Imogen [ÿIm@(U)dZ@n] Imodþena
Imogene [ÿIm@(U)dZi:n] Imodþîna
Ines [ÿaIn@s] Ainesa, Inese1

Inez [ÿi:n@z, ÿaIn@z] Îneza, Aineza2

Iolanthe [
ÿ
aI@(U)ÿl8nTI] Aiolenta, Jolanta1

Iphigenia [I
ÿ
fIdZIÿnaI@] Ifidþinaija, Ifidþe-

naija4, Ifigenija1

Ira [ÿaI@r@] Aira, Ira1

Iras [ÿaI@r@s] Airasa
Irene [aIÿrI:nI, ÿaIri:n] Airînija, Airîna2,

Irçna1

Iris [ÿaI@rIs] Airisa, Îrisa1

Irma [ÿ3:m@] Çrma, Irma1

Isabel [ÿIz@b@l] Izabela
Isabella [

ÿ
Iz@ÿbel@] (var. no
Isabel) Izabel(l)a

Isadora [
ÿ
IzIÿdO:r@] Izidora [-ô-]

Iseult [i:ÿzu:lt, Iÿzu:lt] Îzûlta, Izûlta5

Isobel [ÿIz@b@l, ÿIz@Ub@l]
(var. no Isabel) Izobela [-o-],

Izobela [-ô-]2

Isolde [IÿzQld@] Izolde
Ivy [ÿaIvI] Aivija
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J

Jackie [ÿdZ8kI] (dem. no
Jacqueline) Dþekija

Jacqueline [ÿdZ8kli:n, ÿZ8k-] Dþeklîna, Þeklîna2,
Þaklîna1

Jane [dZeIn] Dþeina
Janet [ÿdZ8nIt, dZ@ÿnet] Dþenita, Dþaneta2,4,

Þanete1

Janice [ÿdZ8nIs] Dþenisa
Jean [dZi:n] Dþîna
Jeanne (sk. Jean)
Jeannette [dZIÿnet, dZ@-] Dþineta, Dþeneta2

Jemima [dZIÿmaIm@, dZ@-] Dþimaima,
Dþemaima2,4

Jen [dZen] (dem. no Janet) Dþena
Jennie (sk. Jenny)
Jennifer [ÿdZenIf@] Dþenifere
Jenny [ÿdZenI, ÿdZInI] (dem.

no Jane) Dþenija, Dþinija2,4

Jerusha [dZ@ÿru:S@] Dþerûða
Jess [dZes] Dþesa
Jessamine [ÿdZes@mIn] Dþesamina
Jessica [ÿdZesIk@] Dþesika
Jessie [ÿdZesI] (dem. no

Jessica) Dþesija
Jessy (sk. Jessie)
Jill [dZIl] (dem. no

Juliana) Dþilla
Jinny [ÿdZInI] (dem. no Jane) Dþinija
Jo [dZ@U] (dem. no

Josephine) Dþo [-ô]
Joan [dZ@Un] Dþona [-ô-], Dþouna,

Dþoana1

Joanna [dZ@(U)ÿ8n@] Dþoena [-ô-],
Dþoena [-o-]2

Jocelin(e) [ÿdZQs(@)lIn] Dþos(e)lina2

Jocelyn (sk. Jocelin(e))
Joe (sk. Jo)
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Joey [ÿdZ@UI] Dþoja [-ô-]
Josepha [dZ@ÿsi:f@] Dþosîfa
Josephine [ÿdZ@UzIfi:n] Dþozifîna [-ô]5,

Dþozefîna4

Josie [ÿdZ@UsI] (dem. no
Josephine) Dþosija [-ô-]

Joy [dZOI] Dþoja
Joyce [dZOIs] Dþoisa
Jozy [ÿdZ@UzI] (dem. no

Josephine) Dþozija [-ô-]
Juda(h) [ÿdZu:d@] Dþûda
Judith [ÿdZu:dIT] Dþûdita, Judîte1

Judy [ÿdZu:dI] (dem. no
Judith) Dþûdija

Julia [ÿdZu:lI@, -lj@] Dþûl(i)ja2, Jûlija1

Juliana [
ÿ
dZu:lIÿA:n@, ÿ-8n@] Dþuliâna,

Dþûliena [-i-ena]2

Juliet [ÿdZu:lI@t, -lj@t] Dþûlieta [-i-eta],
Dþûljeta2

June [dZu:n] Dþûna
Justina [dZVsÿtaIn@, ÿ-ti:n@] Dþastaina, Dþastîna2,

Justîne1

K

Karen [k@ÿren, ÿkA:r@n,
ÿk8r@n] Karena, Kârena,

Kerena2

Kate [keIt] (dem. no
Katharine,
Katherine) Keita

Katharina (sk. Catharina)
Katharine (sk. Catharine)
Kathie [ÿk8TI] (dem. no

Catharine,
Katharine u. c.) Ketija

Kathleen [ÿk8Tli:n] Ketlîna
Kathryn [ÿk8TrIn] Ketrina, Katrîna1

Kathy (sk. Kathie)
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Katrine [ÿk8trIn] Ketrina, Katrîna1

Kay [keI] (dem. no
Katherine u. c.) Keja

Kit [kIt] (dem. no
Katherine u. c.) Kita

Kitty [ÿkItI](dem. no
Katherine u. c.) Kitija

L

Laura [ÿlO:r@] Lora [-ô-], Laura1

Lauretta [lO:ÿret@] (dem. no
Laura) Loreta [-ô-]

Laurette [lQÿret] (dem. no
Laura) Loreta

Laurinda [lO:ÿrInd@, lQ-] Lorinda [-ô-],
Lorinda [-o-]2

Lavinia [l@ÿvInI@] Lavinija
Lea(h) [lI@] Lija
Leda [ÿli:d@] Lîda, Leda1

Lee [li:] Lî
Leigh [li:] Lî
Leila [ÿli:l@] Lîla, Leila1

Lena [ÿli:n@] (dem. no
Helena, Magdalene) Lîna

Leonora [
ÿ
li:@ÿnO:r@,

ÿ
lI@-] Lionora [-nôr-],

Leonora1

Lesley (sk. Leslie)
Leslie [ÿlezlI, ÿleslI] Lezlija, Leslija2

Letitia [l@ÿtISI@, -ÿtIS@] Letið(ij)a2, Letîcija1

Lettice [ÿletIs] Letisa
Libby [ÿlIbI] (dem. no

Elizabeth) Libija
Lil(l)ian [ÿlIlI@n] Liliana
Lil(l)y [ÿlIlI] Lilija
Lina [ÿlaIn@] (dem. no

Caroline,
Angelina) Laina

Linda [ÿlInd@] Linda
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Lisa [ÿli:z@, ÿlaIz@] (dem. no
Elizabeth) Lîza, Laiza2

Liz [lIz](dem. no
Elizabeth) Liza

Liza [ÿlaIz@](dem. no
Elizabeth) Laiza

Lizzie [ÿlIzI](dem. no
Elizabeth) Lizija

Lloyd [lOId] Loida [-ô-]
Lois [ÿl@UIs, ÿlQIs] Loisa [-ô-],

Loisa [-o-]2

Lola [ÿl@Ul@, ÿlQl@] Lola [-ô-], Lola [-o-]2

Lolita [l@ÿli:t@](dem. no
Dolores) Lolîta, Lolita1

Lolly [ÿlQlI] (dem. no Laura) Lolija
Loretta [l@ÿret@] Loreta
Lorinda [l@ÿrInd@] Lorinda
Lorna [ÿlO:n@] Lorna [-ô-]
Lotta [ÿlQt@] (dem. no

Charlotte) Lota
Lottie [ÿlQtI] (dem. no

Charlotte) Lotija
Lotty (sk. Lottie)
Lou [lu:] (dem. no Louisa,

Louise) Lû
Louella [lu:ÿel@] Lûela
Louie [ÿlu:I, ÿlUI] (dem. no

Louisa, Loise) Lûija, Luja2

Louisa [lu:ÿi:z@, lU-] Luîza2,5

Louise [lu:ÿi:z, lU-] Luîza, Luîze2,5

Lu [lu:] (dem. no Louisa,
Louise) Lû

Lucia [ÿlu:sI@] Lûsija
Lucil(l)e [lu:ÿsi:l] Lûsîla, Lusîla5

Lucinda [lu:ÿsInd@] Lûsinda
Lucrece [lu:ÿkri:s] Lukrîsa
Lucretia [lu:ÿkri:S@, -SI@] Lukrîð(ij)a2,5,

Lukrçcija1
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Lucy [ÿlu:sI] Lûsija
Luella [lu:ÿel@, lUÿel@] Lûela, Luela2

Lulu [ÿlu:lu:] Lûlû, Lûlu5

Lusinda (sk. Lucinda)
Lydia [ÿlIdI@] Lidija
Lynn [lIn] Linna

M

Mab [m8b] (dem. no Mabel,
Amabel) Meba

Mabel [ÿmeIb(@)l] Meib(e)la2

Madelaine [ÿm8dlIn] Medlina
Madeleine [ÿm8d(@)lIn, -leIn] Med(e)lina,

Med(e)leina2

Madeline [ÿm8d(@)lIn] Med(e)lina2

Madge [m8dZ] (dem. no
Margaret, Margery,

Marjorie) Medþa
Mae (sk. May)
Mag [m8g] (dem. no

Margaret) Mega
Magdalena [

ÿ
m8gd@ÿli:n@] Megdalîna, Magda-

lçna1

Magdalen(e) [ÿm8gd@lIn] Megdalena, Magda-
lina4, Magdalçna1

Maggie, Maggy [ÿm8gI] (dem. no
Margaret) Megija

Mamie [ÿmeImI] (dem. no
Mary) Meimija

Mandy [ÿm8ndI] (dem. no
Amanda) Mendija

Marcella [mA:ÿsel@] Mârsela
Marcia [ÿmA:sI@, ÿmA:S(j)@] Mârsija, Mârð(ij)a2

Margaret [ÿmA:g(@)rIt] Mârgarita, Mârgrita2

Margery [ÿmA:dZ@rI] Mârdþerija
Margie [ÿmA:dZI] (dem. no

Margaret, Margery,
Marjorie) Mârdþija
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Margot [ÿmA:g@U, -g@t] Mârgo, Mârgota2

Marguerite [
ÿ
mA:g@ÿri:t] Margerîta, Mârgerîta5,

Margarita1

Maria [m@ÿraI@, m@ÿrI@] Meraija, Marija1,2

Marian [ÿme@rI@n, ÿm8rI@n] Mçriana, Meriana2,
Mariana1

Marianna [
ÿ
me@rIÿ8n@] Mçriena [-i-ena],

Marianna1

Marianne [
ÿ
me@rIÿ8n] Mçriena [-i-ena],

Marianna1

Marie [ÿmA:ri:, -rI, m@ÿri:] Mârî, Marî, Mârija2,5,
Marija1

Marilyn [ÿm8rIlIn] Merilina
Marion [ÿm8rI@n, ÿme@-] Meriona, Mçriona2

Marjorie, Marjory (sk.
Margery)

Marlene [ÿmA:lIn, mA:ÿli:n] Mârlina, Mârlîna2,
Marlîna5, Marlçna1

Martha [ÿmA:T@] Mârta, Marta1

Marty [ÿmA:tI] (dem. no
Martha) Mârtija

Mary [ÿme@rI] Mçrija
Mat [m8t] (dem. no

Martha) Meta
Mat(h)ilda [m@ÿtIld@] Matilda
Matty [ÿm8tI] (dem. no

Martha,
Mat(h)ilda) Metija

Maud(e) [mO:d] (dem. no
Magdalen(e),
Mat(h)ilda) Moda [-ô-]

Maun [mO:n] (dem. no
Magdalen(e) u.c. var.) Mona [-ô-]

Maureen [ÿmO:ri:n, mO:ÿri:n] Morîna [-ô-]2,5

Maxine [m8kÿsi:n] Meksîna
May [meI] (dem. no Mary

u. c. var.) Meja
Medea [mIÿdI@, m@ÿd-] Midija, Medija3,4
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Meg [meg] (dem. no
Margaret) Mega

Meggie, Meggy [ÿmegI] (dem. no
Margaret) Megija

Melicent [ÿmelIs(@)nt] Melisenta
Melissa [mIÿlIs@] Milisa, Melisa4

Mercy [ÿm3:sI] Mçrsija
Meta [ÿmi:t@] (dem. no

Margaret) Mîta
Mildred [ÿmIldrId] Mildrida, Mildreda4

Mil(l)icent [ÿmIlIsnt] Milisenta
Millie, Milly [ÿmIlI] (dem. no

Mildred, Emilia,
Amelia, Mil(l)icent) Mil(l)ija

Mina [ÿmi:n@] (dem. no
Wilhelmina) Mîna

Minnie [ÿmInI] (dem. no Mary,
Wilhelmina) Minija

Miranda [mIÿr8nd@] Mirenda, Miranda1

Miriam [ÿmIrI@m] Miriama, Miriema3,
Mirjama1

Moira [ÿmOI(@)r@] Moira
Moll [mQl] (dem. no Mary) Molla
Mollie, Molly [ÿmQlI] (dem. no

Mary) Mol(l)ija
Mona [ÿm@Un@] Mona [-ô-]
Monica [ÿmQnIk@] Monika
Morgan [ÿmO:g(@)n] Morgana [-ô-]3

Morgana [ÿmO:g@n@] Morgana [-ô-]3

Morna [ÿmO:n@] Morna [-ô-]
Moyra (sk. Moira)
Muriel [ÿmjU@rI@l] Mjûriela
Myra [ÿmaI@r@] Maira
Myrrha [ÿmIr@] Mira
Myrtle [ÿm3:tl] Mçrtla

N

Nabby [ÿn8bI] (dem. no
Abigail) Nebija
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Nadine [n@ÿdi:n] Nadîna
Nan [n8n] (dem. no

Ann(e), Nancy) Nena
Nance [n8ns] (dem. no

Ann(e), Nancy) Nensa
Nancy [n8nsI] (dem. no

Ann(e)) Nensija
Nanny [ÿn8nI] (dem. no

Ann(e)) Nenija
Naomi [ÿne(I)@mI, neIÿ@UmI] Ne(i)omija [-o-], [-ô-]2

Natalie [ÿn8t(@)lI] Net(a)lija2, Natâlija1

Nell [nel] (dem. no Helen(a),
Ellen, Eleanor,
Elinor) Nella

Nellie, Nelly [ÿnelI] (dem. no — sk.
Nell) Nel(l)ija

Nereid [ÿnI@rIId] Nîreîda
Net [net] (dem. no

Antoinette,
Henrietta, Janett,
Jeanette) Neta

Nettie, Netty [ÿnetI] (dem no — sk.
Net) Netija

Nicola [ÿnIk@l@] Nikola
Nina [ÿni:n@, ÿnaIn@] Nîna, Naina2, Nina1

Ninette [ni:ÿnet, nIÿnet] Nîneta, Nineta2

Nita [ÿnIt@] (dem. no Anita) Nita
Noel [ÿn@U@l, ÿnQ@l] Noela [-ô-],

Noela [-o-]2

Noll [nQl] (dem. no Olivia,
Olive) Nolla

Nonie [ÿnQnI] (dem. no — sk.
Nora) Nonija

Nora [ÿnO:r@] (dem. no
Eleanor,
Elinor, Leonora,
Honoria) Nora [-ô-]

Norma [ÿnO:m@] Norma [-ô-]
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O

Octavia [QkÿteIvI@] Okteivija, Oktâvija1

Olga [ÿQlg@] Olga
Olive [ÿQlIv] Oliva
Olivia [@(U)ÿlIvI@] Olivija [ô-], Olîvija1,2,5

Olympia [@(U)ÿlImpI@] Olimpija [ô-],
Olimpija [ô-]2

Ondine [ÿQndi:n] Ondîna
Oona, Oonagh [ÿu:n@] Ûna
Ophelia [Qÿfi:lI@, @(U)ÿfi:lI@] Ofîlija, Ofîlija [ô-]2,5,

Ofçlija1

Orrie [ÿQrI] (dem. no
Aurora) Orija

Ouida [ÿwi:d@] Vîda

P

Pam [p8m] (dem. no
Pamela) Pema

Pamela [ÿp8mel@, p@ÿmi:l@] Pemela, Pamîla2,
Pamela1

Pat [p8t] (dem. no Patricia,
Martha,
Mat(h)ilda) Peta

Patience [ÿpeIS(@)ns] Peiðensa
Patricia [p@ÿtrIS(I)@] Patrið(ij)a2, Patrîcija1

Patsy [ÿp@tsI] (dem. no
Martha) Petsija

Patty [ÿp8tI] (dem. no Martha,
Mat(h)ilda) Petija

Paula [ÿpO:l@] Pola [-ô-]
Paulina [pO:ÿli:n@] Polîna [-ô-], Polîna5,

Paulîna1

Pauline [pO:ÿli:n, ÿpO:li:n] Polîna [-ô-], Polîna
[-o-]2,5, Paulîne1

Pearl [p3:l] Pçrla
Peg [peg] (dem. no

Margaret) Pega
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Peggoty [ÿpeg@tI] Pegotija
Peggy [ÿpegI] (dem. no

Margaret) Pegija
Pen [pen] (dem. no

Penelope) Pena
Penelope [pIÿnel@pI] Penelope
Penny [ÿpenI] (dem. no

Penelope) Penija
Perdita [ÿp3:dIt@] Pçrdita
Phebe (sk. Phoebe)
Phemie [ÿfi:mI] (dem. no

Euphemia) Fîmija
Pheny [ÿfi:nI] (dem. no

Josephine) Fînija
Philippa [fiÿlIp@] Filipa
Phillis (sk. Phyllis)
Phoebe [ÿfi:bI] Fîbija, Fçbe1

Phyllis [ÿfIlIs] Filisa
Pippa [ÿpIp@] (dem. no

Phillipa) Pipa
Poll [pQl] Polla
Polly [pQlI] (dem. no Mary) Pol(l)ija
Portia [ÿpO:SI@] Porðija [-ô-]
Priscilla [prIÿsIl@] Prisila
Prudence [ÿpru:d(@)ns] Prûdensa2

Prudy [ÿpru:dI] (dem. no
Prudence) Prûdija

Prue [pru:] (dem. no
Prudence) Prû

Psyche [ÿsaIkI] Saikija

Q

Queenie [ÿkwi:nI] (dem. no
Regina) Kvînija

R

Rachel [ÿreItS(@)l] Reiè(e)la2
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Rae [reI] (dem. no Rachel) Reja
Ramona [r@ÿm@Un@] Ramona [-ô-]
Ray [reI] (dem. no Rachel) Reja
Reba [ÿreb@] (dem. no

Rebecca) Reba
Rebecca, Rebekah [rIÿbek@] Ribeka4, Rebeka
Regan [ÿri:g@n] Rîgana, Rîgena3

Regina [rIÿdZaIn@] Ridþaina4, Redþaina,
Regîna1

Rhoda [ÿr@Ud@] Roda [-ô-]
Rita [ÿri:t@] Rîta, Rita1

Roberta [r@(U)ÿb3:t@] Robçrta [-ô-], Robçr-
ta2,5, Roberta1

Rodney [ÿrOdnI] Rodnija
Romola [ÿrQm@l@] Romola
Rosa [ÿr@Uz@] Roza [-ô-]
Rosabel [ÿr@Uz@bel] Rozabela [-ô-]
Rosabella [

ÿ
r@Uz@ÿbel@] Rozabel(l)a [-ô-]

Rosalia [rQÿzeIlI@, -zA:lI@] Rozeilija, Rozâlija2

Rosalie [ÿrQz@lI] Rozalija
Rosalind [ÿrQz@lInd] Rozalinda
Rosaline [ÿrQz@laIn] Rozalaina, Rozalîna1

Rosamond [ÿrQz@m@nd] Rozamonda
Rosamund [ÿrQz@m@nd] Rozamunda
Rose [ÿr@Uz] Roza [-ô-]
Rosemary [ÿr@Uzm(@)rI] Rozmarija [-ô-]
Rosie [ÿr@UzI] Rozija [-ô-]
Rowena [r@(U)ÿi:n@] Rouîna,

Rovena2

Roxana [rQkÿs8n@, r@k-] Roksena, Roksana1

Roxy [ÿrQksI] (dem. no
Roxana) Roksija

Ruby [ÿru:bI] Rûbija
Ruth [ru:T] Rûta

S

Sabina [s@ÿbaIn@] Sabaina, Sabîna1
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Sadie [ÿseIdI] (dem. no
Sara(h)) Seidija

Sal [s8l] (dem. no Sally,
Sara(h)) Sela

Sally [ÿs8lI] (dem.
no Sara(h)) Selija

Salome [s@ÿl@UmI] Salome [-ô-]
Samantha [s@ÿm8nT@] Samenta, Samanta1

Sandra [ÿsA:ndr@, ÿs8ndr@] Sendra2, Sandra1

Sara(h) [ÿse@r@] Sçra, Sâra1

Scarlet(t) [ÿskA:l@t] Skârleta
Selina [ÿs@ÿli:n@, -ÿlaIn@] Selîna, Selaina2

Serena [s@ÿri:n@] Serîna, Serçna1

Sharon [ÿSe@r@n] Ðçrona, Ðerona1

Sheila [ÿSi:l@] Ðîla
Shirley [ÿS3:lI] Ðçrlija
Sibyl [ÿsIbIl] Sibila
Sidney [ÿsIdnI] Sidnija
Silvia [ÿsIlvI@] Silvija
Sindy [ÿsIndI] Sindija
Sis [sIs] (dem. no — sk.

Sisley) Sisa
Sisley [ÿsIslI] (dem. no Cecilia,

Cecily, Cicely) Sislija
Sissie, Sissy [ÿsIsI] (dem. no — sk.

Sisley) Sisija
Sonia, Sonya [ÿsQnI@] Sonija
Sophia [s@(U)ÿfaI@, -ÿfI@] Sofaija [-ô-], Sofaija

[-o-], Sofija [-ô-]2,
Sofija [-o-]1

Sophie [ÿs@UfI] Sofija [-ô-],
Sofija [-o-]2,1

Sophy [ÿs@UfI] (dem. no
Sophia) Sofija [-ô-],

Sofija [-o-]1

Stella [ÿstel@] Stel(l)a
Stephana [ÿstef@n@] Stefana
Stephanie [ÿstef@nI] Stefanija

117



Sue [su:, sju:] (dem. no
Susan, Susanna(h)) Sû, Sjû2

Suke [sju:k] (dem. no — sk.
Sue) Sjûka

Sukie, Suky [ÿsju:kI] (dem. no — sk.
Sue) Sjûkija

Susan [ÿsu:zn] Sûzana
Susanna(h) [su:ÿz8n@, sUÿz8n@] Sûzena, Suzena2

Susie, Suzy [ÿsu:zI] (dem. no — sk.
Sue) Sûzija

Sybil (sk. Sibyl)
Sylvia (sk. Silvia)

T

Tabitha [ÿt8bIT@] Tebita
Tamsine [ÿt8mzi:n, -zIn] (dem.

no Thomasa) Temzîna, Temzina2

Tave [teIv] (dem. no
Octavia) Teiva

Tavy [ÿteIvI] (dem. no —
sk. Tave) Teivija

Teresa [t@ÿri:z@] Terîza, Terçza1

Terry [ÿterI] (dem. no
Theresa) Terija

Tess [tes] (dem. no
Theresa) Tesa

Theo [ÿTi:@U, ÿTI@U] (dem. no
Theodora,
Theodore) Tîo [-ô], Teo [-ô]2

Theodora [
ÿ
Ti:@ÿdO:r@, ,TI@-) Tîodora [-dôr-],

Tiodora [-dôr-]2,
Teodora1

Theodore [ÿTI@dO:] Tiodora [-dôr-],
Teodora [-dôr-]1,4

Theodosia [TI@ÿd@Usj@] Tiodosija [-dôs-],
Teodosija [-dôs-]4

Theresa [tIÿri:z@, t@ÿri:z@] Tirîza, Terîza2,4,
Terçza1
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Thisbe [ÿTIzbI] Tisbija, Tisbe1

Thomasa [ÿtQm@s@] Tomasa
Thomasina [

ÿ
tQm@ÿsi:n@] Tomasîna

Thomasine [ÿtQm@si:n] Tomasîna
Tib [tIb] (dem. no Isabel,

Isabella) Tiba
Tibbie [ÿtIbI] (dem. no — sk.

Tib) Tibija
Tilda [ÿtIld@] (dem. no

Mat(h)ilda) Tilda
Tilly [ÿtIlI] (dem. no

Mat(h)ilda) Til(l)ija
Tina [ÿti:n@] (dem. no

Christiana,
Christina,
Christine u.c. var.) Tîna

Tracy [ÿtreIsI] Treisija
Trix [triks] (dem. no

Beatrice,
Beatrix) Triksa

Trixie, Trixy [ÿtrIksI] (dem. no —
sk. Trix) Triksija

Trudy [ÿtru:di] (dem. no
Gertrude) Trûdija

U

Uda [ÿu:d@] Ûda
Ulrica, Ulrika [ÿVlrIk@] Alrika, Ulrika1

Undine [ÿVndi:n] Andîna, Undîna1

Una [ÿju:n@] Jûna
Urania [jUÿreInI@] Jureinija
Ursula [3:sjUl@] Çrsjula, Ursula1

V

Valeria [v@ÿlI@rI@] Valçrija
Vanessa [v@ÿnes@] Vanesa
Vera [ÿvI@r@] Vîra, Vera1
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Vere [vI@] Vîra
Veronica [v@ÿrQnIk@] Veronika
Vi [vaI] (dem. no Viola,

Violet) Vaja, Vî1

Vic [vIk] (dem. no
Victoria) Vika

Vicky [ÿvIkI] (dem. no
Victoria) Vikija

Victorija [vIkÿtO:rI@] Viktorija [-ô-]
Vida [ÿvi:d@, ÿvaId@] Vîda, Vaida
Viola [ÿvaI@l@, ÿvI@(U)l@] Vaiola, Viola [-ô-],

Viola [-o-]2

Violet [ÿvaI@l@t, -lIt] Vaioleta, Vaiolita2,4,
Violeta1

Virginia [v@ÿdZInI@, v3:-] Virdþînija
Vivian [ÿvIvI@n] Viviana
Vivien [ÿvIvI@n] Viviena [-vi-ena],

Vivjena
Vivienne [ÿvIvI@n, vIvIÿen] Viviena [-vi-ena],

Vivjena2

Vyvian (sk. Vivian)
Vyvyen (sk. Vivien)

W

Wendy [ÿwendI] Vendija
Wilhelmina [

ÿ
wIlhelÿmi:n@] Vilhelmîna

Wilhelmine [ÿwIlhelmi:n] Vilhelmîna
Wilma [ÿwIlm@] Vilma
Wilmett [ÿwIlm@t] Vilmeta
Wilmot(t) [ÿwIlm@t] Vilmota
Win [wIn] (dem. no Winifred

u. c. var.) Vina
Winefred [ÿwInIfrId] Vinifrida, Vinefreda4

Winifred [ÿwInIfrId] Vinifrida, Vinifreda4

Winifrid [ÿwInIfrId] Vinifrida
Winnie [ÿwInI] (dem. no

Winifred
u. c. var.) Vinija
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X

Xanthippe [z8nÿTIpI, gz8n-] Zentipija, Gzentipija,
Ksantipe1

Xenia [ÿzenI@] Zenija, Ksenija1

Xina [ÿzi:n@] (dem. no
Christiana
u. c. var.) Zîna, Zina1

Y

Yoland [ÿjQl@nd] Jolanda
Yvette [Iÿvet] Iveta
Yvonne [IÿvQn] Ivon(n)a

Z

Zelda [ÿzeld@] Zelda
Zenobia [zIÿn@UbI@] Zenobija [-ô-]
Zoe [ÿz@UI] Zoja [-ô-]

Uzvârdi

Abercrombie, -by [ÿ8b@krQmbI, -b3:k-, Eberkrombijs, -a;
-krVm-] Ebçrkrombijs, -a;

Eberkrambijs, -a2

Ad(d)ams [ÿ8d@mz] Edamss, -a,
Adamss, -a1

Addison [ÿ8dIsn] Edisons, -e
Aelfric [ÿ8lfrIk] Elfriks, -a
Agassiz [@ÿg8sIz] Agesizs, -a
Aiken [ÿeIkIn] Eikins, -a; Eikens, -a4

Ainsworth [ÿeInzw3:T, -w@T] Einsvçrts, -a;
Einsverts, -a2

Akenside [ÿeIkInsaId, -k@n-] Eikinsaids, -a;
Eikensaids, -a2,4

Al(l)bright [ÿO:lbraIt] Olbraits, -a [ô-]
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Alcot(t) [ÿO:lk@t, ÿQl-] Olkots, -a [ôl-];
Olkots, -a [ol-]2

Alcuin [ÿ8lkwIn] Elkvins, -a
Aldington [ÿO:ldINt@n] Oldingtons, -e [ôl-]
Aldrich [ÿO:ldrIdZ, Ql-, -ItS] Oldridþs, -a [ôl-];

Oldridþs, -a [ol-];
Oldriès [ô-], -a2

Aldridge [ÿO:ldrIdZ] Oldridþs, -a [ô-]
Alexander [

ÿ
8lIg

ÿ
zA:nd@] Eligsânders, -e4;

Aleksanders, -e1

Alexanderson [
ÿ
IlIgÿzA:nd@sn] Iligsândersons, -e4;

Aleksandersons, -e1

Alfred [ÿ8lfrId] Elfrids,-a; Elfreds,-a4;
Alfreds, -a1

Alison [ÿ8lIsn] Elisons, -e
Allan [ÿ8l@n] Elans, -a
Allen [ÿ8lIn] Elins, -a; Elens, -a;

Allens, -a
Allman [ÿO:lm@n] Olmens, -a [ô-]
Al(l)ston [ÿO:lst@n] Olstons, -e [ôl-]
Anderson [ÿ8nd@sn] Endersons, -e;

Andersons, -e1

Andow [ÿ8ndaU] Endavs, -a
Andrews [ÿ8ndru:z] Endrûss, -a
Arbuthnot [A:ÿbVTn@t, @ÿbVT-] Ârbatnots, -a;

Arbatnots, -a2

Archer [ÿA:tS@] Ârèers, -e
Armstrong [ÿA:mstrON] Ârmstrongs, -a
Arnold [ÿA:nld] Ârnolds, -a;

Arnolds, -a1

Arrowsmith [ÿ8r@UsmIT] Erousmits, -a
Arthur [ÿA:T@] Ârturs, -e;

Arturs, -e1

Ascham [ÿ8sk@m] Eskams, -a
Ashton [ÿ8St(@)n] Eðtons, -e
Atchison [ÿ8tSIsn, ÿeItSIsn] E(i)èisons, -e2

Atkins [ÿ8tkInz] Etkinss, -a
Auber [Qÿbe@] Obçrs, -e
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Aubrey [ÿO:brI] Obrijs, -a [ô-]
Auden [ÿO:d@n] Odens, -a [ô-]
Austen [ÿO:stIn, ÿQs-] Ostens, -a [ô-];

Ostens, -a [o-]2,4

Austin [ÿO:stIn, ÿQs-] Ostins, -a [ô-];
Ostins, -a [o-]

B

Bacon [ÿbeIk@n] Beikons, -e, Bçkons1

Baedeker [ÿbeIdIk@] Beidikers, -e;
Beidekers, -e4

Bage [beIdZ] Beidþs, -a
Bagwell [ÿb8gw@l] Begvels, -a
Bailey [ÿbeIlI] Beilijs, -a
Baker [ÿbeIk@] Beikers, -e
Baldwin [ÿbO:ldwIn] Boldvins, -a [-ô-]
Ball [bO:l] Bols, -a [-ô-]
Barber [ÿbA:b@] Bârbers, -e
Barbour [ÿbA:b@] Bârbors, -a
Baring [ÿbe@rIN, ÿb8rIN] Bçrings, -a;

Berings, -a2

Barker [ÿbA:k@] Bârkers, -e
Barkley [ÿbA:klI] Bârklijs, -a
Barlow [ÿbA:l@U] Bârlovs, -a
Barmby [ÿbA:mbI] Bârmbijs, -a
Barnaby [ÿbA:n@bI] Bârnabijs, -a
Barnard [ÿbA:n@d] Bârnards, -a
Barnes [bA:nz] Bârnss, -a
Barr [bA:] Bârs, -a
Barrett [ÿb8r@t] Berets, a
Barrie [ÿb8rI] Berijs, -a
Barrows [ÿb8r@Uz] Berouss, -a
Barry [ÿb8rI] Berijs, -a
Barrymore [ÿb8rImO:] Berimors, -a [-ô-]
Barton [ÿbA:tn] Bârtons, -e
Bates [ÿbeIts] Beitss, -a
Bats [b8ts] Betss, -a
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Bax [b8ks] Bekss, -a
Baxter [ÿb8kst@] Beksters, -e
Beard [bI@d] Bîrds, -a
Beardsley [ÿbI@dzlI] Bîrdslijs, -a
Beattie [ÿbi:tI] Bîtijs, -a
Beaumont [ÿb@Um@nt] Boumonts, -a
Bede [bi:d] Bîds, -a
Beecher [ÿbi:tS@] Bîèers, -e
Beecher-Stowe [ÿbi:tS@-st@U] Bîèers-Stovs,

Bîèere-Stova
Beerbohm [ÿbI@b@Um] Bîrboms, -a [-ô-];

Bîrboms, -a [-o-]5

Behn [ben] Bens, -a
Belasco [b@ÿl8sk@U] Belesko [-ô]
Bell [bel] Bells, -a
Belloc [beÿlQk] Beloks, -a
Bellows [ÿbel@Uz] Belouss, -a
Ben [ben] Bens, -a
Benedict [ÿbenIdIkt] Benidikts, -a;

Benedikts, -a4

Bennet(t) [ÿbenIt] Benits, -a; Benets, -a4

Benson [ÿbensn] Bensons, -e
Bentham [ÿbenT@m] Bentams, -a;

Bentems, -a3

Beresford [ÿberIzf@d, -sf@d] Berisfords, -a;
Beresfords, -a4

Berger [ÿb3:dZ@] Bçrdþers, -e
Berkeley [ÿbA:klI, b3:k-] Bârklijs, -a;

Bçrklijs, -a2

Bernard [b3:ÿnA:d, ÿb3:n@d] Bçrnârds, -a;
Bçrnards, -a2,5

Bernstein [ÿb3:nstAIn] Bçrnstains, -a
Berridge [ÿberIdZ] Beridþs, -a
Beveridge [ÿbev@rIdZ] Beveridþs, -a
Bierce [bI@s] Bîrss, -a
Billings [ÿbIlINz] Bilingss, -a
Bingham [ÿbIN@m] Bingems, -a;

Bingams, -a3
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Binyon [ÿbInj@n] Binjons, -e
Blackmore [ÿbl8kmO:] Blekmors, -a [-ô-]
Blair [ble@] Blçrs, -a
Blake [bleIk] Bleiks, -a
Block [blQk] Bloks, -a
Bloomfield [ÿblu:mfi:ld] Blûmfîlds, -a
Boas [ÿb@(U)8z, -@z] Boess, -a;

Boass, -a [-ô-]2

Bodley [ÿbQdlI] Bodlijs, -a
Bohn [b@Un] Bons, -a [-ô-]
Bolingbroke [ÿbQlINbrUk] Bolingbruks, -a
Bond [bQnd] Bonds, -a
Boot [bu:t] Bûts, -a
Borrow [ÿbQr@U] Borovs, -a
Boswell [ÿbQzw(@)l] Bosvels, -a
Bothwell [ÿbQTw(@)l] Botvels, -a
Bottomley [ÿbQt@mlI] Botomlijs, -a
Bottrall [ÿbQtrO:l] Botrols, -a [-trôl-]
Boyle [bOil] Boils, -a
Braddon [ÿbr8dn] Bredons, -e
Bradford [ÿbr8df@d] Bredfords, -a
Bradstreet [ÿbr8dstri:t] Bredstrîts, -a
Bragg [br8g] Bregs, -a
Braithwaite [ÿbreITweIt] Breitveits, -a
Brant [brA:nt] Brânts, -a
Branth [brA:nT, brA:nt] Brânts, -a
Braughton [ÿbraUt@n] Brautons, -e
Braun [brO:n] Brons, -a [-ô-]
Brawne [brO:n] Brons, -a [-ô-]
Breckenridge [ÿbreknrIdZ, brekIn-] Brekenridþs, -a;

Brekinridþs, -a2

Bret Harte [ÿbret ÿhA:t] Brets Hârts, Breta
Hârta

Breton [ÿbret@n] Bretons, -e
Bridges [ÿbrIdZIz] Bridþiss, -a;

Bridþess, -a4

Brighton [ÿbraItn] Braitons, -e
Brisbane [ÿbrIzb@n, -beIn] Brisbe(i)ns, -a2
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Bromwich [ÿbrVmIdZ] Bramidþs, -a
Brontë [ÿbrQntI] Bronti
Brook(e) [brUk] Bruks, -a
Brook(e)s [brUks] Brukss, -a
Brown(e) [braUn] Brauns, -a
Browning [ÿbraUnIN] Braunings, -a
Bryant [ÿbraI@nt] Braiants, -a
Buchanan [bju:ÿk8n@n, bjU-] Bjûkenans, -a;

Bjukenans, -a2,3;
Bjûkenens, -a;
Bjukenens, -a2,3

Buck [bVk] Baks, -a
Buckingham [ÿbVkIN@m] Bakingems, -a
Buckle [ÿbVkl] Bakls, -a
Bull [bUl] Bulls, -a
Bulwer [ÿbUlw@] Bulvers, -e
Bulwer-Lytton [ÿbUlw@ÿlItn] Bulvers-Litons,

Bulvere-Litone
Bunyan [ÿbVnj@n] Banjans, -a;

Banjens, -a3

Burke [b3:k] Bçrks, -a
Burbage [ÿb3:bIdZ] Bçrbidþs, -a
Burleigh [ÿb3:lI] Bçrlijs, -a
Burl(e)y [ÿb3:lI] Bçrlijs, -a
Burne-Jones [ÿb3:n-ÿdZ@Unz] Bçrns-Dþonss,

Bçrna-Dþonsa [-ô-]
Burnet [ÿb3:nIt] Bçrnits, -a;

Bçrnets, -a4

Burnett [b3:ÿnet, b@-, ÿb3:nIt] Bçrnets, -a;
Bernets, -a;
Bçrnits, -a2,4

Burney [ÿb3:nI] Bçrnijs, -a
Burns [b3:nz] Bçrnss, -a
Burton [ÿb3:tn] Bçrtons, -e
Bush [bUS] Buðs, -a
Butler [ÿbVtl@] Batlers, -e
Byles [baIlz] Bailss, -a
Byng [biN] Bings, -a
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Byrd [b3:d] Bçrds, -a
Byrne [b3:n] Bçrns, -a
Byrnes [b3:nz] Bçrnss, -a
Byrom [ÿbIr@m] Biroms, -a
Byron [ÿbaI@r@n] Bairons, -e
Bysshe [bIS] Biðs, -a

C

Cabell [ÿk8b(@)l] Keb(e)ls, -a2

Cadman [ÿk8dm@n] Kedmens, -a
Caedmon [ÿk8dm@n] Kedmons, -e
Calder [ÿkO:ld@, kQl-] Kolders, -e [-ô-];

Kolders, -e [-o-]2

Calderon [ÿkO:ld(@)r(@)n] Kold(e)rons, -e [kôl-]2

Caldwell [ÿkO:ldw(@)l, ÿkQld-,
-wel] Koldvels, -a [-ô-];

Koldvels, -a [-o-]2

Caleb [ÿkeIl@b] Keilebs, -a; Kalebs, -a
Callaghan [ÿk8l@h@n] Kelahans, -a;

Kelahens, -a3

Calvert [ÿk8lv3:t] Kelvçrts, -a
Calvin [ÿk8lvIn] Kelvins, -a
Cameron [ÿk8m(@)r@n] Kem(e)rons, -e2

Campbell [ÿk8mbl] Kempbels, -a
Campion [ÿk8mpj@n, -pI@n] Kempjons, -e;

Kempions, -e2

Cannan [ÿk8n@n] Kenans, -a;
Kenens, -a3

Canning [ÿk8nIN] Kenings, -a
Carew [k@ÿru:] Karû
Carleton [ÿkA:lt(@)n] Kârltons, -e
Carlyle [kA:ÿlaIl, ÿkA:ÿlaIl] Kârlails, -a
Carnegie [kA:ÿnegI] Kârnegijs, -a
Carpenter [ÿkA:pInt@, -p@n-, -pn-] Kârpinters, -e;

Kârpenters, -e2,4

Carroll [ÿk8r(@)l] Kerols, -a
Cartwright [ÿkA:traIt] Kârtraits, -a
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Cary [ÿke@rI] Kçrijs, -a
Cather [ÿk8T@] Keters, -e
Cavein [k@ÿveIn] Kaveins, -a
Caxton [ÿk8kst(@)n] Kekstons, -e
Chadwick [ÿtS8dwIk] Èedviks, -a
Challice [ÿtS8lIs] Èeliss, -a
Chalmers [ÿtSA:m@z] Èâlmers, -e
Chamberlain [ÿtSeImb@lIn] Èeimberlins, -a;

Èemberlens1

Chambers [ÿtSeImb@z] Èeimberss, -a
Chandler [ÿtSA:ndl@] Èândlers, -e
Chapin [ÿtS8pIn] Èepins, -a
Chaplin [ÿtS8plIn] Èeplins, -a, Èaplins1

Chapman [ÿtS8pm@n] Èepmens, -a
Chase [tSeIs] Èeiss, -a
Chatham [ÿtS8t@m] Èetems, -a
Chatterton [ÿtS8t@tn] Èetertons, -e
Chaucer [ÿtSO:s@] Èosers, -e [-ô-]
Cherbury [ÿtS3:b@rI] Èçrberijs, -a
Chesterfield [ÿtSest@fI:ld] Èesterfîlds, -a
Chesterton [ÿtSest@t@n, -tn] Èestertons, -e
Child(e) [tSaIld] Èailds, -a
Chippendale [ÿtSIp(@)ndeIl] Èipendeils, -a
Cho(l)m(e)ley [ÿtSVmlI] Èalmlijs, -a
Cholmondeley [ÿtSVmlI] Èalmlijs, -a
Christie [ÿkrIstI] Kristijs, -a; Kristi1

Chrysler [ÿkraIzl@] Kraizlers, -e
Chudleigh [ÿtSVdlI] Èadlijs, -a
Churchill [ÿtS3:tSIl] Èçrèils, -a
Chuzzlewit [ÿtSVzlwIt] Èazlvits, -a
Cibber [ÿsIb@] Sibers, -e
Clare [kl3@] Klçrs, -a
Clarendon [ÿkl8r(@)nd@n] Klerendons, -e2

Clarke [klA:k] Klârks, -a
Clayton [ÿkleItn] Kleitons, -e
Clemm [klem] Klemms, -a
Cleveland [ÿklI:vl@nd] Klîvlends, -a
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Cliburn [ÿklaib3:n] Klaibçrns, -a;
Klaiberns, -a1

Clifford [ÿklIf@d] Klifords, -a
Clough [klVf] Klafs, -a
Cobett [ÿkQbIt] Kobits, -a; Kobets, -a4

Cobden [ÿkQbd@n] Kobdens, -a
Cocke [k@Uk, kQk] Koks, -a [-ô-];

Koks, -a [-o-]2

Cockerell [ÿkQk(@)r(@)l] Kok(e)rels, -a2

Cohen [ÿk@UIn] Koins, -a [-ô-];
Koens, -a [-ô-]4

Collier [ÿkQlI@ (-lj@)] Koljers, -e
Collins [ÿkQlinz] Kolinss, -a
Colman [ÿk@Ulm@n] Kolmens, -a [-ô-]
Colridge [ÿk@UlrIdZ] Kolridþs, -a [-ô-]
Colum [ÿkQl@m] Kolums, -a [ô]
Combe [ku:m] Kûms, -a
Compton [ÿkQm(p)t@n, ÿkVm-] Komptons, -e;

Kamptons, -e2

Conan [ÿk@Un@n, ÿkQn@n] Konans, -a [-ô-];
Konens, -a2,3

Conan-Doyle [ÿkQn@nÿdOIl] Konans-Doils1

Congreve [ÿkQNgri:v (ÿkQng-)] Kongrîvs, -a
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Pickering [ÿpIk@rIN] Pikerings, -a
Pickford [ÿpIkf@d] Pikfords, -a
Pierce [pI@s, pj3:s] Pîrss, -a; Pjçrss, -a2

Piers [pI@z] Pîrss, -a
Pierson [ÿpI@sn] Pîrsons, -e
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Pindar [ÿpInd@] Pindars, -a
Pinero [pIÿnI@r@U] Pinîro [-ô]
Pitt [pIt] Pits, -a
Plowman [ÿplaUm@n] Plaumens, -a
Plummer [ÿplVm@] Plamers -e
Poe [p@U] Po [-ô]
Polk [p@Uk] Polks, -a [-ô-]
Pollit [ÿpQlIt] Polits, -a
Pope [p@Up] Pops, -a [-ô-], Poups1

Porter [ÿpO:t@] Porters, -e [-ô-]
Pound [paUnd] Paunds, -a
Powell [ÿp@Uel, -Il, -@l, Pouels, -a; Pauels, -a;

ÿpaU-] Pouils, -a2,4

Powis [ÿp@(U)Is, ÿpaUIs] Po(u)iss, -a; Pauiss, -a2

Powys [ÿp@(U)Is] Po(u)iss, -a
Pratt [pr8t] Prets, -a
Prescot(t) [ÿpresk@t] Preskots, -a
Preston [ÿprest(@)n] Prestons, -e
Price [praIs] Praiss, -a
Prichard [ÿprItS@d, ÿprItSA:d] Prièards, -a;

Prièârds, -a2

Priestley [ÿpri:stlI] Prîstlijs, -a
Prior [ÿpraI@] Praiers, -e
Pritchard [ÿprItS@d, Prièards, -a;

ÿprItSA:d] Prièârds, -a2

Pritchett [ÿprItSIt] Prièets, -a, Prièits, -a4

Procter [ÿprQkt@] Prokters, -e
Prynne [prIn] Prinns, -a
Pulitzer [ÿpUlIts@] Pulicers, -e
Pullman [ÿpUlm@n] Pulmens, -a;

Pulmans1

Punch [pVntS] Panès, -a
Pupin [ÿpju:pIn, ÿpU-] Pjûpins, -a;

Pupins, -a2

Pusey [ÿpju:zI] Pjûzijs, -a
Puttenham [ÿpVtn@m] Pat(e)nems, -a
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Q

Quay [ÿkweI] Kvejs, -a
Quida [ÿkwId@] Kvida
Quiller-Couch [ÿkwIl@ ÿku:tS] Kvilers-Kûès,

Kvilere-Kûèa
Quinsey [ÿkwInsI] Kvinsijs, -a

R

Raby [ÿreIbI] Reibijs, -a
Radcliffe [ÿr8dklIf] Redklifs, -a
Raeburn [ÿreIb3:n] Reibçrns, -a
Raingo [ÿreIng@U] Reingo [-ô]
Rale(i)gh [ÿrO:lI, ÿrA:lI, Rolijs, -a [-ô-];

ÿr8lI] Râlijs, -a; Relijs, -a2

Rams(a)y [ÿr8mzI] Remzijs, -a
Randolph [ÿr8ndQlf] Rendolfs, -a
Rands [r8ndz] Rendss, -a
Ratcliff(e) [ÿr8tklIf] Retklifs, -a
Rawlings [ÿrO:lINz] Rolings, -a [-ô-]
Ray [reI] Rejs, -a
Read(e) [ri:d] Rîds, -a
Reading [ÿredIN] Redings, -a
Reagan [ÿreIg@n, ri:-] Reigans, -a, Rîgans, -a
Reaumur [ÿreI@UÿmjU@] Reiomjûrs, -a [-ô-];

Reiomjûrs, -a [-o-]5

Redford [ÿredf@d] Redfords, -a
Reed [ri:d] Rîds, -a
Reeve [ri:v] Rîvs, -a
Reid [ri:d] Rîds, -a
Remington [ÿremINt@n] Remingtons, -e
Reuben [ÿru:bIn] Rûbins, -a;

Rûbens, -a4

Reuter [ÿrOIt@] Roiters, -e
Ricardo [rIÿkA:d@U] Rikârdo [-ô];

Rikârdo [-o]5

Richards [ÿrItS@dz] Rièards, -a
Richardson [ÿrItS@dsn] Rièardsons, -e
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Ridding [ÿrIdIN] Ridings, -a
Ridealgh [ÿraId8ldZ,ÿrIdI8lS] Raidelþs -a;

Ridielðs, -a [-di-el-]2

Ridehalgh [ÿraIdh8lS, Raidhelðs, -a;
ÿrIdIh8lS] Ridehelðs, -a;

Ridihelðs, -a2,4

Rider [ÿraId@] Raiders, -e
Ridge [rIdZ] Ridþs, -a
Riley [ÿraIlI] Railijs, -a
Ripley [ÿrIplI] Riplijs, -a
Rip van Winkle [

ÿ
rIpv8nÿwINkl] Rips van Vinkls,

Ripa van Vinkla
Robert [ÿrQb@ts] Robertss, -a
Robertson [ÿrQb@tsn] Robertsons, -e
Robeson [ÿr@Ubsn] Robsons, -e [rôb-]
Robinson [ÿrQbInsn] Robinsons, -e
Robson [ÿrQbsn] Robsons, -e
Rochester [ÿrQtSIst@] Roèesters, -e;

Roèisters, -e4

Rockefeller [ÿrQkIfel@] Rokefelers, -e;
Rokifelers, -e;
Rokfellers1

Rodgers [ÿrQdZ@z] Rodþerss, -a
Rogers [ÿrQdZ@z, Rodþerss, -a [-o-];

ÿr@UdZ@z] Rodþerss, -a [-ô-]2

Rolle [r@Ul] Rols, -a [-ô-]
Romney [ÿrQmnI, ÿrVm-] Romnijs, -a;

Ramnijs, -a2

Roosevelt [ÿr@Uz@velt, Rozevelts, -a [-ô-];
ru:svelt] Rûzvelts, -a2

Roscommon [rQsÿkQm@n] Roskomons, -e
Rose [r@Uz] Rozs, -a [-ô-]
Rossetti [rQÿsetI, r@ÿs-] Roseti
Rothschild [ÿrQTtSaIld, Rotèailds, -a;

ÿrQstS-, ÿrQTstS-] Rosèailds, -a;
Rotsèailds, -a2;
Rotðilds1

Rountry [ÿraUntrI] Rauntrijs, -a
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Rowe [r@U] Rovs, -a
Rowland [ÿr@Ul@nd] Roulends, -a
Rowlands [ÿr@Ul@ndz] Roulendss, -a
Rowley [ÿr@Uli] Roulijs, -a
Royce [rOIs] Roiss, -a
Rubens [ÿru:bInz] Rûbinss, -a;

Rûbenss, -a4

Rubinstein [ÿru:bInstaIn] Rûbinstains, -a
Runciman [ÿrVnsIm@n] Ransimens, -a
Ruskin [ÿrVskIn] Raskins, -a
Russell [rVsl] Rasels, -a
Rutherford [ÿrVD@f@d] Raterfords, -a;

Rezerfords1

Ruysdael [ÿraIzdA:l] Raisdâls, a

S

Sacheverell [
ÿ
seÿSev@r@l] Saðeverels, -a

Sackville [ÿs8kvIl] Sekvils, -a
Sackville-West [ÿs8kvIl ÿwest] Sekvils-Vests,

Sekvila-Vesta
Sainsbury [ÿseInzb(@)rI] Seinsberijs, -a
Saki [ÿseIkI, ÿsA:-] Seikijs, -a; Sâkijs, -a2

Salinger [ÿs8lIndZ@] Selindþers, -e
Salisbury [ÿsO:lzb(@)rI Solsberijs, -a [-ô-];

ÿsQlz-] Solsberijs, -a [-o-]
Sarge(a)nt [ÿsA:dZ(@)nt] Sârdþents, -a
Sassoon [s@ÿsu:n] Sasûns, -a
Savage [ÿs8vIdZ] Sevidþs, -a
Sawyer [ÿsO:j@] Sojers, -e [-ô-]
Scofield [ÿsk@Ufi:ld] Skofîlds, -a [-ô-]
Scott [skQt] Skots, -a
Scrooge [skru:dZ] Skrûdþs, -a
Sedgwick [ÿsedZwIk] Sedþviks, -a
Sedley [ÿsedlI] Sedlijs, -a
Seel(e)y [ÿsi:lI] Sîlijs, -a
Selden [ÿseld(@)n] Seldens, -a
Serg(e)ant [ÿsA:dZ(@)nt] Sârdþents, -a
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Settle [ÿsetl] Setls, -a
Sewell [ÿsju:@l] Sjûels, -a
Shadwell [ÿS8dw(@)l, -wel] Ðedvels, -a
Shaftesbury [ÿSA:ftsb(@)rI] Ðâftsberijs, -a
Shak(e)spear(e) [ÿSeIkspI@, pj3:] Ðeikspîrs, -a;

Ðeikspjçrs, -e2;
Ðekspîrs1

Shanks [S8Nks] Ðenkss, -a
Sharp(e) [SA:p] Ðârps, -a
Shaw [SO:] Ðo[-ô], Ðovs1

Shays [SeIz] Ðeiss, -a
Shelley [ÿSelI] Ðelijs, -a, Ðellijs1

Sheridan [ÿSerIdn] Ðeridans, -a
Sherlock [ÿS3:lQk] Ðçrloks, -a
Sherman [ÿS3:m@n] Ðçrmens, -a
Sherwood [ÿS3:wUd] Ðçrvuds, -a
Shirley [ÿS3:lI] Ðçrlijs, -a
Shorthouse [ÿSO:thaUs] Ðorthauss, -a [-ô-]
Shylock [ÿSaIlQk] Ðailoks, -a
Sidney [ÿsIdnI] Sidnijs, -a
Sikes [saIks] Saikss, -a
Sillitoe [ÿsIlIt@U] Silito [-ô]
Sim(m)s [sImz] Simss, -a
Sinclair [ÿsINkle@, ÿsInk-, Sinklçrs, -e,

ÿsINkl@] Sinklers, -e2

Sitwell [ÿsItw@l] Sitvels, -a
Skelton [ÿskeltn] Skeltons, -e
Slossen [ÿslQsn] Slosens, -a
Slough [slaU] Slaus, -a
Smirke [sm@:k] Smçrks, -a
Smith [smIT] Smits, -a
Smollett [ÿsmQlIt] Smolits, -a;

Smolets, -a4

Somerset [ÿsVm@sIt] Samersits, -a;
Samersets, -a4;
Somersets1

Sorley [ÿsO:lI] Sorlijs, -a [-ô-]
Southerne [ÿsVD@n] Saterns, -a
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Southey [ÿsaUDI, ÿsVDI] Sautijs, -a; Satijs, -a2

Southwell [ÿsaUTw(@)l] Sautvels, -a
Sowerby [ÿsaU@bI] Souerbijs, -a
Spencer [ÿspens@] Spensers, -e
Spender [ÿspend@] Spenders, -e
Spenser [ÿspens@] Spensers, -e
Sprat(t) [spr8t] Sprets, -a
Sprague [spreIg] Spreigs, -a
Sprigg [sprIg] Sprigs, -a
Spurr [sp3:] Spçrs, -a
Squire [ÿskwaI@] Skvairs, -a
Stannope [ÿst8n@p] Stenops, -a
Stanley [ÿst8nlI] Stenlijs, -a
Stearns [sti:nz] Stîrnss, -a
Steele [sti:l] Stîls, -a
Steevens [ÿsti:vnz] Stîvenss, -a
Steinway [ÿstaInweI] Stainwejs, -a
Stephen [ÿsti:vn] Stîvens, -a
Stephens [ÿsti:vnz] Stîvenss, -a
Stephenson [ÿsti:vnsn] Stîvensons, -e
Stern(e) [st3:n] Stçrns, -a
Stevens [ÿsti:vnz] Stîvenss, -a
Stevenson [ÿsti:vnsn] Stîvensons, -e
Steward [ÿstjU@d] Stjuards, -a
Still [stIl] Stills, -a
Stockton [ÿstQkt@n] Stoktons, -e
Strachey [ÿstreItSI] Streièijs, -a
Strafford [ÿstr8f@d] Strefords, -a
Strong [strQN] Strongs, -a
Strutt [strVt] Strats, -a
Stuart [ÿstjU@t, ÿstjQ@t, Stjuarts, -a;

ÿstju:@t] Stjûarts, -a;
Stjoarts, -a2

Stub(b)es [stVbz] Stabss, -a
Sturge [st3:dZ] Stçrdþs, -a
Suckling [ÿsVklIN] Saklings, -a
Sully [ÿsVlI] Salijs, -a
Sullivan [ÿsVlIv@n] Salivans, -a;

Salivens, -a3
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Surrey [ÿsVrI] Sarijs, -a
Swift [swIft] Svifts, -a
Swinburne [ÿswInb3:n] Svinbçrns, -a
Swinnerton [ÿswIn@t@n] Svinertons, -e
Symonds [ÿsaIm@n(d)z, Saimon(d)ss, -a;

ÿsIm-] Simon(d)ss, -a2

Symons [ÿsaIm@nz, Saimonss, -a;
ÿsIm-] Simonss, -a2

Synge [sIN] Sings, -a

T

Taft [t8ft, tA:ft] Tefts, -a; Tâfts, -a2

Talbot [ÿtO:lb@t] Tolbots, -a [tôl-]
Talfourd [t8lf@d, Telfords, -a;

ÿtO:l-, ÿtQl-] Tolfords, a [tôl-];
Tolfords, a [tol-]2

Tannahil [ÿt8n@hIl] Tenahils, -a
Tanner [ÿt8n@] Teners, -e
Tarleton [ÿtA:lt@n] Târltons, -e
Tasso [ÿt8s@U] Teso [-ô]
Tate [teIt] Teits, -a
Taylor [ÿteIl@] Teilors, -a
Temple [ÿtempl] Templs, -a
Tennessee [ÿten@ÿsi:] Tenesî
Tennyson [ÿtenIsn] Tenisons, -e
Tesla [ÿtezl@] Tezla
Thackeray [ÿT8k@rI] Tekerijs, -a
Thatcher [ÿT8tS@] Teèers, -e
Theobald [ÿTI@bO:ld] Tiobolds, -a [-bôld-]
Thomas [ÿtQm@s] Tomass, -a
Thompson [ÿtQm(p)sn] Tom(p)sons, -e2

Thomson [ÿtQmsn, -mpsn] Tom(p)sons, -e2

Thoreau [ÿTO:r@U] Toro [tôrô],
Toro [tôro]5

Thrale [TreIl] Treils, -a
Thurneysen [ÿT3:nIsn] Tçrnisens, -a
Thuron [tUÿrQn, Turons, -e;

tU@ÿr-, t@ÿr-] Tûrons, -e2
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Thurston [ÿT3:st(@)n] Tçrstons, -e
Tiffany [ÿtIf@nI] Tifanijs, -a
Tilden [ÿtIld@n] Tildens, -a
Tindal(e) [ÿtIndl] Tindals, -a
Toland [ÿtQl@nd] Tolends, -a
Tomboy [ÿtQmbOI] Tombojs, -a
Tomlinson [ÿtQmlInsn] Tomlinsons, -e
Townsend [ÿtaUnzend] Taunzends, -a
Toynbee [ÿtOInbI] Toinbijs, -a
Trager [ÿtreIdZ@] Treidþers, -e
Trelawn(e)y [trIÿlO:nI, tr@ÿl-] Trilonijs, -a [-ô-];

Trelonijs, -a [-ô-]2,4

Tressal [ÿtres@l] Tresals, -a
Trevelyan [trIÿvelj@n, tr@ÿv-, Triveljans, -a;

-ÿvIlj@n] Treviljans, -a2,4

Trevor [ÿtrev@] Trevors, a
Trollope [ÿtrQl@p] Trolops, -a
Truman [ÿtrUm@n] Trumens, -a
Trumbull [ÿtrVmbVl] Trambals, -a
Tudor [ÿtju:d@] Tjûdors, -a
Turner [ÿt3:n@] Tçrners, -e
Twain [tweIn] Tveins, -a; Tvens1

Twist [twIst] Tvists, -a
Tyler [ÿtaIl@] Tailers, -e
Tylor [ÿtaIl@] Tailors, -a
Tyndale [ÿtIndl] Tindals, -a
Tyndall [ÿtIndl] Tindals, -a
Tyrone [tIÿr@Un] Tirons, -e [-ô-]
Tyrwhitt [ÿtIrIt] Tirits, -a

U

Udall [ÿju:d(@)l] Jûdals, -a
Urmston [ÿ3:mst@n] Çrmstons,-e
Urquhart [ÿ3:k@t, ÿ3:kA:t, Çrkarts, -a; Çrkârts, -a;

ÿ3:khA:t] Çrkhârts, -a2,5
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V

Vanbrugh [ÿv8nbr@] Venbru
Vanderbilt [ÿv8nd@bIlt] Venderbilts, -a
Vandyke [v8nÿdaIk] Vendaiks, -a
Vaughan [vO:n] Vons, -a [-ô-]
Vaux [vO:z, vQks, Voss, -a [-ô-];

vO:ks, v@Uks] Vokss, -a [-o-];
Vokss, -a [-ô-]2

Vooght [vu:t] Vûts, -a

W

Wagner [ÿw8gn@] Vegners, -e
Waldo [ÿwO:ld@U] Voldo [vôldô];

Voldo [vôldo]5

Walker [ÿwO:k@] Volkers, -e [-ô-]
Wallace [ÿwQl@s] Volass, -a, Volless1

Waller [ÿwQl@] Volers, -e
Walpole [ÿwO:lp@Ul, Volpols, -a [vôlpôl-];

ÿwQl-] Volpols, -a
[volpôl-]2,5

Walter [ÿwO:lt@] Volters, -e [-ô-];
Volters [-o-]1

Walton [ÿwO:lt(@)n, Voltons, -e [vôl-];
ÿwQl-] Voltons, -e [vol-]2

Warburton [ÿwO:b@tn, Vorbertons, -e [vôr-];
-b3:tn] Vorbçrtons, -e

[vôr-]2,5

Ward [wO:d] Vords, -a [-ô-]
Warner [ÿwO:n@] Vorners, -e [-ô-]
Warren [ÿwOrIn, -r(@)n Vorens, -a
Warton [ÿwO:tn] Vortons, -e [vôr-]
Washington [ÿwQSINt@n] Voðingtons, -e;

Vaðingtons1

Waters [ÿwO:t@z] Voterss, -a [-ô-]
Watson [ÿwQtsn] Votsons, -e
Watt [wQt] Vots, -a; Vats1

Watts [wQts] Votss, -a
Watts-Dunton [ÿwQts ÿdVnt@n] Votss-Dantons,

Votsa-Dantone
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Waugh [wO:, wQx] Vo [-ô]; Voks, -a2

Wayland [ÿweIl@nd] Veilends, -a
Web(be) [web] Vebs, -a
Weber [ÿveIb@] Veibers, -e
Webster [ÿwebst@] Vebsters, -e
Wedg(e)wood [ÿwedZwUd] Vedþvuds, -a
Wellesley [ÿwelzlI] Velzlijs, -a
Wellington [ÿwelINt@n] Velingtons, -e
Wells [welz] Velss, -a
Welsh [welS] Velðs, -a
West [west] Vests, -a
Westbrook [ÿwestbrUk] Vestbruks, -a
Whalley [ÿweIlI, ÿhw-, Veilijs, -a;

ÿwO:lI] Volijs, -a [-ô-]2

Wharton [ÿwO:tn, ÿhw-] Vortons, -e [vôr-]
Wheatley [ÿwi:tlI, ÿhw-] Vîtlijs, -a
Wheeler [ÿwi:l@, ÿhw-] Vîlers, -e
Whittier [ÿwItI@, ÿhw-] Vitjers, -e
Whistler [ÿwIsl@, ÿhw-] Vislers, -e
White [waIt, ÿhw-] Vaits, -a
Whitehead [ÿwaIthed, ÿhw-] Vaitheds, -a
Whitfield [ÿwItfi:ld, ÿhw-] Vitfîlds, -a
Whitman [ÿwItm@n, ÿhw-] Vitmens, -a
Whitney [ÿwItnI, ÿhw-] Vitnijs, -a
Wigglesworth [ÿwIglzw3:T] Viglsvçrts, -a
Wilberforce [ÿwIlb@fO:s] Vilberforss, -a [-ô-]
Wilbur [ÿwIlb@] Vilburs, -e
Wilde [waIld] Vailds, -a
Wilder [ÿwaIld@] Vailders, -e
Wilkins [ÿwIlkInsÿfri:m@n] Vilkinss Frîmens,

Freeman Vilkinsa Frîmena
Wilkes [wIlks] Vilkss, -a
William [ÿwIlj@m] Viljams, -a;

Viljems, -a3

Williams [ÿwIlj@mz] Viljamss, -a
Willis [ÿwIlIs] Viliss, -a
Willoughby [ÿwIl@bI] Vilebijs, -a;

Viloubijs, -a
Wilson [ÿwIlsn] Vilsons, -e
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Winthrop [ÿwInTrOp] Vintrops, -a
Wiseman [ÿwaIzm@n] Vaizmens, -a
Wistar [ÿwIst@] Vistars, -a
Wister [ÿwIst@] Visters, -e
Wither [ÿwID@] Viters, -e
Wodehouse [ÿwUdhaUs] Vudhauss, -a
Woden [ÿw@Udn] Vodens, -a [-ô-]
Wolf(e) [wUlf] Vulfs, -a
Wolff [wUlf, wQlf] Vulfs, -a; Volfs, -a2

Wolseley [ÿwUlzlI] Vulzlijs, -a
Wolsey [ÿwUlzI] Vulzijs, -a
Wood [wUd] Vuds, -a
Woodbridge [ÿwUdbrIdZ] Vudbridþs, -a
Woodhouse [ÿwUdhaUs] Vudhauss, -a
Woodrow [ÿwUdr@U] Vudrovs, -a
Woods [wUdz] Vudss, -a
Woodward [ÿwUdw@d] Vudvards, -a
Woolf [wUlf] Vulfs, -a
Worcester [ÿwUst@] Vusters, -e
Wordsworth [ÿw3:dzw3:T, -w@T] Vçrdsvçrts, -a;

Vçrdsverts, -a2,5

Wotton [ÿwQtn, ÿwUtn] Votons, -e;
Vutons, -e2

Wren [ren] Rens, -a
Wright [raIt] Raits, -a
Wyatt [ÿwaI@t] Vaiats, -a
Wycherley [ÿwItS@lI] Vièerlijs, -a
Wyclif(fe) [ÿwIklIf] Viklifs, -a

Y

Yeat(e)s [jeIts] Jeitss, -a
Yonge [jVN] Jangs, -a
Yorick [ÿjQrIk] Joriks, -a
York [jO:k] Jorks, -a [-ô-]
Young [jVN] Jangs, -a

Z

Zangwill [ÿz8NgwIl] Zengvils, -a
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ÌEOGRÂFISKIE NOSAUKUMI

Lielbritânijas un Ziemeïîrijas Apvienotâ Karaliste
(The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)

Lielbritânija
(Great Britain)

Sarakstâ lietoto nomenklatûras terminu saîsinâjumi:1

Angliskâ rakstîba Angliskâ izruna Latviskâ atbilsme

A

Aberdare [
ÿ
8b8ÿde@] p Eberdçra

Aberdeen [
ÿ
8b@ÿdi:n] p Eberdîna, Aberdîna1
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a — augstiene
apg — apgabals
apv — apvidus
dzc — dzelzceïð

e — ezers
f — forts

gr — grâfiste
j — jûra

jl — jûras lîcis
jð — jûras ðaurums
k — kalns

kan — kanâls
k-âjs — kalnâjs

k-i — kalni
kp — kalnu pâreja
kr — kalnains rajons

l — lîdzenums

lej — leja
m — meþs
o — osta
p — pilsçta

pd — pilsçtas daïa
pr — province
ps — pussala

r — rajons
s — sala

s-s — salas
st — stacija

ter — teritorija
u — upe

ugr — upes grîva
v — valsts
z — zemiene

zr — zemesrags

1 Pilns nomenklatûras terminu saraksts angïu un latvieðu valodâ sk. 194. lpp.
un arî Ievads 15., 15.1., 15.2.



Aberdeenshire [
ÿ
8b@ÿdi:nSI@, -S@] gr Eberdînðîra,

Aberdînðîra1

Abertillery [
ÿ
8b@tIÿle@rI] p Ebertileri

Abingdon [ÿ8bINd@n] p Ebingdona
Accrington [ÿ8krINt@n] p Ekringtona
Aeron [ÿe@r@n] u Çrona
Airdrie [ÿe@drI] p Çrdri
Aire [e@] p, u Çra
Aldershot [ÿO:ld@SQt] p Olderðota [ôld-]
Alfreton [ÿO:lfrIt(@)n] p Olfretona [ôl-]
Alloa [ÿ8l@U@, ÿ8lQ@] p Eloa [-ô-], Eloa [-o-]
Ammanford [ÿ8m@nf@d] p Emanforda
Andover [ÿ8nd@(U)v@] p Endovera [-o-];

Endovera [-ô-]2

Anglesey [ÿ8NglsI] gr, s Englsi
Angus [ÿ8Ng@s] gr Engusa
Annan [ÿ8n@n] u, p Enana, Enena3

Antrim [ÿ8ntrIm] gr, plato Entrima
Arbroath [A:ÿbr@UT] p Ârbrota [-ô-]5

Argyll [A:ÿgaIl] gr Ârgaila
Armagh [A:ÿmA:, ÿA:mA:] gr, p Ârmâ
Arran [ÿ8r@n] s Erana
Arun [ÿ8r(@)n] u Er(u)na2

Arun Gap [ÿ8r(@)n ÿg8p] kp Er(u)ngepa2

Ashford [ÿ8Sf@d] p Eðforda
Ashington [ÿ8SINt@n] p Eðingtona
Avon [ÿeIv(@)n] u Eivona
Aylesbury [ÿeIlzb(@)rI] p Eilsberi
Ayr [e@] gr Çra

B

Bacup [ÿbeIk@p] p Beikupa
Banbury [ÿb8nb@rI] p Benberi
Banff [b8mf, b8nf] gr, p Bemfa, Benfa2

Bangor [ÿb8Ng@, ÿb8NgO:] p Bengora [-o-],
Bengora [-ô-]2

Bann [b8n] p Benna
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Barnoldswick [ÿbA:n@ldzwIk] p Bârnoldsvika
Barnsley [ÿbA:nzlI] p Bârnsli
Barnstaple [ÿbA:nst@pl] p Bârnstapla
Barra Head [ÿb8r@ ÿhed] zr Beraheds
Barra Head [

ÿ
b8r@ ÿhed] s-s Berahedas,

Berahedu salas
Barrow [ÿb8r@U] p, u Berova
Barrow [ÿb8r8U] zr Berovs
Barrow-in-Furness [

ÿ
b8r@(U) Inÿf3:nIs] p Berova, Berova

Fçrnesâ
Barry [ÿb8rI] p Beri
Basingstoke [ÿbeIzINst@Uk] p Beizingstoka [-ô-]
Bath [bA:T] p Bâta
Bathgate [ÿbA:TgIt] p Bâtgita
Beauly [ÿbju:lI] p, u Bjûli
Bedford [ÿbedf@d] p Bedforda
Bedfordshire [ÿbedf@dSI@, -S@] gr Bedfordðîra
Bedworth [ÿbedw3:T] p Bedvçrta
Belfast [ÿbelfA:st] p, o Belfâsta
Belfast Lough [ÿbelfA:st ÿlQk] jl Belfâstlohs
Belper [ÿbelp@] p Belpera
Ben Attow [

ÿ
ben ÿ8t@U] k Benetovs

Benbecula [
ÿ
benb@k@l@] s Benbekula

Ben Clibreck [
ÿ
ben ÿklIbr@k] k Benklibreks

Ben-Cruachan [
ÿ
ben ÿkrU@h@n] k Benkruahans

Ben Dearg [
ÿ
ben ÿdA:g] k Bendârgs

Benfleet [ÿbenfli:t] p Benflîta
Ben Lomond [ÿben ÿl@Um@nd] k Benlomonds [-lôm-]
Ben More [

ÿ
ben mQ@] k Benmors [-ô-]

Ben Nevis [
ÿ
ben ÿnevIs] p Bennevisa

Ben Nevis [
ÿ
ben ÿnevIs] k Benneviss

Berkhamsted, [ÿb3:k@m(p)stId] p Bçrkemstida,
Berkhampstead Bçrkem(p)steda2,4

Berkshire [ÿbA:kSI@, b3:k-,
-S@] gr Bârkðîra, Bçrkðîra2,5

Berwick [ÿberIk] gr Berika
Beverley [ÿbev@lI] p Beverli
Bexhill [ÿbeksÿhIl] p Bekshila

166



Bexhill [ÿbeksÿhIl] k Bekshils
Biddulph [ÿbIdVlf] p Bidalfa
Bideford [ÿbIdIf@d] p Bideforda
Billericay [

ÿ
bIl@ÿrIkI] p Bileriki

Bilston [ÿbIlst@n] p Bilstona
Bingley [ÿbINlI] p Bingli
Birkenhead [ÿb3:k(@)nhed] p Bçrkenheda2

Birmingham [ÿb3:mIN@m] p Bçrmingema,
Birmingema1

Bishop Auckland [
ÿ
bIS@p ÿO:kl@nd] p Biðopoklenda [-ôk-]

Bishopÿs Stortford [
ÿ
bIS@ps ÿstO:f@d, Biðopstor(t)forda
-O:tf-] p [-stôrt-]2

Blackburn [ÿbl8kb3:n] p Blekbçrna
Blackdown Hills [

ÿ
bl8kdaUn ÿhIlz] Blekdauni,
k-âjs Blekdaunu kalni

Blackpool [ÿbl8kpu:l] p Blekpûla
Blackwater [ÿbl8kÿwO:t@] jl Blekvoters [-ô-]
Blantyre [bl8nÿtaI@] p Blentaira
Blyth [blaI, blaIT] p, u Blaita
Bognor Regis [

ÿ
bQgn@ ÿri:dZIs] p Bognorrîdþisa

Bolton [ÿb@Ult(@)n] p Boltona [bôl-]
Bo’ness [b@Uÿnes] p Bonesa [-ô-]
Bonhill [ÿbQnhIl] p Bonhila
Bootle [ÿbu:tl] p Bûtla
Boston [ÿbOst(@)n] p Bostona
Bournemouth [ÿbO:nm@T, -maUT] p Bornm(a)uta [-ô-]2

Boyle [bOIl] p Boila
Boyne [bOIn] u Boina
Bradford [ÿbr8df@d] p Bredforda
Braintree [ÿbreInÿtri:] p Breintrî
Brecknockshire [ÿbreknQkSI@, -S@] gr Breknokðîra
Brecon Beacons [

ÿ
brek(@)n Brekonbîkonsi
ÿbi:k(@)nz] k-i

Brentwood [ÿbrentwUd] p Brentvuda
Bridgend [ÿbrIdZ@nd] p Bridþenda
Bridgewater [ÿbrIdZ

ÿ
wO:t@] p Bridþvotera [-ô-]

Bridlington [ÿbrIdlINt@n] p Bridlingtona
Brierley Hill [

ÿ
braI@lI ÿhIl] p Braierlihilla
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Brighton [ÿbraItn] p Braitona
Bristol [ÿbrIstl] p Bristole1

Britain [ÿbrIt(@)n] Britânija1,2

Bromley [ÿbrVmlI, ÿbrQmlI] p Bramli, Bromli2

Bromsgrove [ÿbrQmzgr@Uv,
ÿbrVm-] p Bromsgrova [-grôva],

Bramsgrova [-ô-]2

Buckinghamshire [ÿbVkIN@mSI@, -S@] gr Bakingemðîra
Bure [bjU@] u Bjûra
Burnley [ÿb3:nlI] p Bçrnli
Burra [ÿbVr@] s Bara
Burton [ÿb3:tn] p Bçrtona
Bury [ÿberI] p Beri
Bury St. Edmunds [

ÿ
berI snt ÿedm@ndz] p Berisentedmundsa

Bute [bju:t] gr, s Bjûta
Butt of Lewis [

ÿ
bVt @v ÿlu:Is, ÿlUIs, Batoflûiss,
ÿlju:Is, ÿljUIs] zr Batofluiss2

Buxton [ÿbVkst(@)n] p Bakstona

C

Caithness [ÿkeITnes, Keitnesa
keITÿnes] gr

Calder [ÿkO:ld@, ÿkQl-,] u Koldera [-ô-],
Koldera [-o-]2

Caledonian [,k8lIÿd@Unj@n Kaledonijas
Canal k@ÿn8l] kan kanâls [-ô-]1

Camborne [ÿk8mbO:n, -b@n] p Kemborna [-ô-],
Kemborna [-o-]2

Cambridge [ÿkeImbrIdZ] p Keimbridþa,
Kembridþa1

Cambridgeshire [ÿkeImbrIdZSI@, -S@] gr Keimbridþðîra,
Kembridþðîra1

Canna [ÿk8n@] s Kena
Cannock [ÿk8n@k] p Kenoka
Cannock Chase [

ÿ
k8n@k ÿtSeIs] apg Kenokèeisa

Cardiff [ÿkA:dIf] p Kârdifa
Cardigan [ÿkA:dIg@n] p Kârdigana
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Cardigan [ÿkA:dIg@n] jl Kârdigans
Cardiganshire [ÿkA:dIg@nSI@, -S@] gr Kârdiganðîra
Carlingford Lough [

ÿ
kA:liNf@d ÿlQk] jl Kârlingfordlohs

Carlisle [kA:ÿlaIl] p Kârlaila
Carmarthen [k@ÿmA:D(@)n] p Karmârtena2

Carmarthen [k@ÿmA:D(e)n] jl Karmârtens2

Carmarthenshire [k@ÿmA:D(@)nSI@,
-S@] gr Karmârtenðîra2

Carnarvonshire [k@ÿnA:v@nSI@, -S@] gr Karnârvonðîra
Cary [ÿke@rI] u Kçri
Castleford [ÿkA:slf@d] p Kâslforda
Central Lowlands [

ÿ
sentr(@)l Sentralloulendsa
ÿl@Ul@ndz] z

Central Wales [
ÿ
sentr@l ÿw@Ilz] apv Sentralweilsa

Channell Islands [
ÿ
tS8nl ÿaIl@ndz] s-s Èenelailendsas

Charnwood Forest [
ÿ
tSA:nwUd ÿfOrIst] kr Èârnvudforesta4

Chatham [ÿtS8t@m] p Èetema
Chelmer [ÿtSelm@] u Èelmera
Chelmsford [ÿtSelmsf@d] p Èelmsforda
Chelt [tSelt] u Èelta
Cheltenham [ÿtSeltn@m] p Èeltenema
Chertsey [ÿtS3:tsI] p Èçrtsi
Cherwell [tSA:w@l] u Èârvela
Cheshire [ÿtSeS@] gr Èeðîra
Chester [ÿtSest@] p Èestera
Chesterfield [ÿtSest@fi:ld] p Èesterfîlda
Chester le Street [

ÿ
tSest@ l@ ÿstri:t] p Èesterlestrîta

Cheviot [ÿtSevI@t, ÿtSi:v-, Èevjots, Èîvjots2

-vj@t] k
Cheviot (hills) [ÿtSevI@t, ÿtSi:v-, Èevjoti, Èîvjoti,

-vj@t] k-i Èevjotu kalni1,2

Chichester [ÿtSItSIst@] p Èièistera, Èièestera4

Chiltern [ÿtSIlt3:n, -t@n] Èiltçrna, Èilterna2

Chippenham [ÿtSIpn@m] p Èipenema
Christchurch [ÿkraIs(t)tS3:tS] p Krais(t)èçrèa2

Churnet [ÿtS3:nIt] u Èçrneta
Cirencester [ÿsaI@r(@)nsest@] p Sair(e)nsestera2

City [ÿsItI] pd Siti, Sitija1
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Clackmannan [kl8kÿm8n@n] gr, p Klekmenana
Clacton [ÿkl8kt@n] p Klektona
Cleethorpes [ÿkli:TO:ps] p Klîtorpsa [-ô-]5

Clitheroe [ÿklID@r@U] p Klitero [-ô]
Clwyd [ÿklUId] u Kluida
Clyde [klaId] u Klaida
Clydebank [ÿklaIdb8Nk] p Klaidbenka
Coalville [ÿk@UlvIl] p Kolvila [-ô-]
Colchester [ÿk@UltSIst@] p Kolèistera [-ô-]
Coleraine [ÿk@UlreIn] p Kolreina [-ô-]
Coll [kQl] s Kolla
Colne [k@Un, k@Uln] u, p Kolna [-ô-]
Colonsay [kQÿlQnsI] s Kolonsi
Colwyn Bay [

ÿ
kQlwIn ÿbeI] p Kolvinbeja

Congleton [ÿkQNglt@n] p Kongltona
Conisbrough [ÿkQnIsbr@] p Konisbro
Consett [ÿkQnset] p Konseta
Conway [ÿkQnweI] u Konveja
Coquet [k@Uÿket] u Koketa [-ô-]
Corby [ÿkO:bI] p Korbi [-ô-]
Cornwall [ÿkO:nw(@)l, Kornvala [kôr-],

-wO:l] gr, ps Kornvola
[kôrnvôl-]2,5

Cothi [ÿkQTI] u Koti
Coventry [ÿkQv(@)ntrI] p Koventri
Cowdenbeath [ÿkaUd@nbi:T] p Kaudenbîta
Cowes [kaUz] p Kausa
Crewe [kru:] p Krû
Crompton [ÿkrVm(p)t@n] p Kramptona
Crook [krUk] p Kruka
Cross Fell [ÿkrQsfel] k Krosfells
Croydon [ÿkrOIdn] p Kroidona
Cuckfield [ÿkVkfi:ld] p Kakfîlda
Cullen Channel [

ÿ
kVlIn

ÿ
tS8nl Kalinèenelas,

Islands ÿail@ndz] s-s Kalinèenelu salas1

Cumberland [ÿkVmb@l@nd] gr Kamberlenda
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D

Dagenham [ÿd8g@n@m] p Degenema
Dalton in Furness [

ÿ
dO:lt(@)n,

ÿ
dQl- Doltona Fçrnesâ

In ÿf3:nes] p [dôl-]
Dane [deIn] u Deina
Darlington [ÿdA:lINt@n] p Dârlingtona
Dart [dA:t] u Dârta
Dartmoor Forest [

ÿ
dA:tmU@ÿfQrIst] a Dârtmûrforista,

Dârtmûrforesta4

Deal [di:l] p Dîla
Dee [di:] u Dî
Denbighshire [ÿdenbISI@, -S@] gr Denbiðîra
Dennis [ÿdenIs] zr Deniss
Deptford [ÿdetf@d] p Deptforda
Derby [ÿdA:bI] p Dârbi
Derbyshire [ÿdA:bISI@, -S@] gr Dârbiðîra
Derwent [ÿd3:w@nt] u Dçrventa
Deveron [ÿdev@r(@)n] u Deverona
Devonshire [ÿdevnSI@, -S@] gr Devonðîra
Dewsbury [ÿdju:zb(e)rI] p Djûsberi
Dogger Bank [

ÿ
dQg@ ÿb8Nk] sçklis Dogera sçklis1

Don [dQn] u Dona
Doncaster [ÿdQNk@st@] p Donkastera
Dorchester [ÿdO:tSIst@] p Dorèestera [-ô-]
Dorking [ÿdO:kIN] p Dorkinga [-ô-]
Dorsetshire [ÿdO:sItSI@, -S@] gr Dorsetðîra [-ô-]
Douglas [ÿdVgl@s] p, u Daglasa, Duglasa1

Dove [dVv] u Dava
Dover [ÿd@Uv@] p Dovera [-ô-], Duvra1

Dovey [ÿd@UvI] u Dovi [-ô-]
Down [daUn] gr Dauna
Dudley [ÿdVdlI] p Dadli
Dumbarton [dVmÿbA:tn] p, gr Dambârtona
Dumfries [dVmÿfri:s] gr, p Damfrîsa
Dundee [dVnÿdi:] p Dandî
Dundrum Bay [dVn

ÿ
drVm,

ÿ
dVndr@m Dandrams, Dandrama

ÿbeI] jl jûras lîcis1
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Dunfermline [dVnÿf3:mlIn] p Danfçrmlina
Dungeness [ÿdVn(d)Zÿnes] p Dan(d)þnesa
Dunnet Head [

ÿ
dVnIt ÿhed] zr Danetheds

Durham [ÿdVr(@)m] p, gr Darema

E

Ealing [ÿi:lIN] p Îlinga
East Anglia [

ÿ
i:st ÿ8NglI@] apg Îstenglija,

Austrumu Anglija1

East Anglian [
ÿ
i:st ÿ8NglI@n Îstenglianhaitsa,

Heights ÿhaIts] a Austrumu Anglijas
augstiene1

Eastbourne [ÿi:s(t)bO:n) p Îs(t)borna [-ô-]
Eastern Plain [

ÿ
i:st@n ÿpleIn] l Îsternpleina

Eastleigh [i:stli:] p Îstlî
East Lothian [

ÿ
i:st ÿl@UDI@n, Îstlotjana [-ô-]
-Dj@n] gr

East Midlands [
ÿ
i:st ÿmIdl@ndz] apg Îstmidlendsa

East Retford [
ÿ
i:st ÿretf@d] p Îstretforda

East Riding [
ÿ
i:st ÿraIdIN] apg Îstraidinga

East Suffolk [
ÿ
i:st ÿsVf@k] apg Îstsafolka

Ebbw Vale [
ÿ
ebu: ÿveIl] p Ebûveila

Eday [ÿIdeI] s Ideja
Eden Valley [

ÿ
i:dn ÿv8lI] lej Îdenas leja1

Edge Hill [
ÿ
edZ ÿhIl] p Edþhil(l)a

Edinburgh [ÿedInb(@)r@, Edinboro,
ÿedn-, -bVr@] p Edinburga1,2

Edmonton [ÿedm@nt@n] p Edmontona
Eigg [ÿeIg] s Eiga
Elan [ÿel@n] u Elana
Elgin [ÿelgIn] p, gr Elgina
Ellesmere Port [ÿelzmI@ ÿpO:t] p Elsmîrporta [-ô-]
Ely [ÿi:lI] p Îli
Endrick Water [

ÿ
endrIk ÿwO:t@] u Endrikvotera [-ô-]

Enfield [ÿenfi:ld] p Enfîlda
England [ÿINgl@nd, ÿeN-] v Anglija1

Epsom [ÿeps@m] p Epsoma
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Esher [ÿi:S@] p Îðera
Esk [esk] u Eska
Essex [ÿesIks] gr Eseksa
Eston [ÿest@n] p Estona
Ettrick Water [

ÿ
etrIk ÿwO:t@] u Etrikvotera [-ô-]

Evesham [ÿi:vS@m] p Îvðema
Exeter [ÿeks@t@] p Eksetera
Exmoor Forest [

ÿ
eksmU@ÿfQrIst] a Eksmûrforista

Exmouth [ÿeksmaUT] p Eksm(a)uta

F

Falkirk [ÿfO:lk3:k, ÿfQlk-] p Folkçrka [-ô-],
Folkçrka [-o-]2,5

Falmouth [ÿf8lm@T] p Felmuta
Fareham [ÿfe@r@m] p Fçrema
Farnham [ÿfA:n@m] p Fârnema
Faversham [ÿf8v@S@m] p Feverðema
Fawley [ÿfO:lI] p Foli [-ô-]
Fermanagh [f3:ÿm8n@, f@-] gr Fçrmena, Fermena2

Fife [faIf] gr Faifa

Fife Ness [ÿfaIf ÿnes] zr Faifness
Findhorn [ÿfIndhO:n] u Findhorna [-ô-]
Firth of Clyde [

ÿ
f3:T @v ÿklaId] jl Fçrtofklaids

Firt of Forth [
ÿ
f3:T @v ÿfO:T] jl Fçrtoforts [-fôr-]

Firth of Tay [
ÿ
f3:T @v ÿteI] jl Fçrtoftejs

Flamborough [ÿfl8mb(@)r@] zr, p Flemboro
Fleetwood [ÿfli:twUd] p Flîtvuda
Flint [flInt] p Flinta
Flintshire [ÿflIntSI@, -S@] gr, p Flintðîra
Folkestone [ÿf@Ukst@n] p Folkstona [fô-]
Forest of Arden [

ÿ
fQrIst @v A:dn] m Foristofârdens

Forth [fO:T] u Forta [-ô-]
Fraserburgh [ÿfreIz@b(@)r@, Freizerboro

-bVr@] p
Frome [fru:m] p, u Frûma
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G

Gainsborough [ÿgeInzb@r@] p Geinsboro
Galashiels [ÿg8l@ÿSi:lz] p Gelaðîlsa
Gateshead [ÿgeItshed] p Geitsheda
Gibraltar [dZIbrO:lt@] zr Dþibroltars [-ô-],

Gibraltârs1

Gillingham [ÿdZIlIN@m] p Dþilingema
Glamorganshire [gl@ÿmO:g(@)nSI@, Glamorganðîra [-ô-]

-S@] gr
Glasgow [ÿglA:sg@U, glA:zg-, Glâsgova,

ÿgl8zg-] p Glazgova1

Glen More [
ÿ
glen ÿmO:] lej Glenmora [-ô-]

Glossop [ÿglQs@p] p Glosopa
Gloucester [ÿglQst@] p Glostera
Gloucestershire [ÿglQst@SI@, -S@] gr Glosterðîra
Goole [gu:l] p Gûla
Gosport [ÿgQspO:t] p Gosporta [-pôrt-]
Grampians [ÿgr8mpI@nz, Grempjani,

-pj@nz] k-i Grempjanu kalni1

Grangemouth [ÿgreIn(d)Zm@T] p Greindþmuta
Grantham [

ÿ
grA:nt@m, ÿgr8nt-] p Grântema, Grentema2

Great Britain [
ÿ
greIt brIt(@)n] v Lielbritânija1

Great Grimsby [
ÿ
greIt ÿgrImzbI] p Greitgrimsbi

Great Malvern [
ÿ
greIt ÿmO:lv3:n, Greitmolvçrna [-ô-],
-v@n] p Greitmolverna

[-ô-]2,5

Great Yarmouth [
ÿ
greIt ÿjA:m@T] p Greitjârmuta

Greenock [ÿgri:n@k, ÿgren-] p Grînoka, Grenoka2

Greenwich [ÿgrInIdZ, Grinièa1

ÿgren-, -ItS] p
Grimsby [ÿgrImzbI] p Grimsbi
Guildford [ÿgIlf@d] p Gilforda

H

Halifax [ÿh8lIf8ks] p Helifeksa, Halifeksa1

Hamilton [ÿh8m(I)lt(@)n] p, u Hemiltona,
Hamiltona1,2
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Hampshire [ÿh8mpSI@, -S@] gr Hempðîra
Harborough [ÿhA:b(@)r@] p Hârboro
Harris [ÿh8rIs] jð Heriss
Harrogate [ÿh8rogIt, -geIt] p Herog(e)ita
Hartland [ÿhA:tl@nd] zr Hârtlends
Hartlepool [ÿhA:tlpu:l] p Hârtlpûla
Harwich [ÿh8rIdZ] p Heridþa
Haskeir [ÿh8sk@] s-s Heskeras
Haslemere [ÿheIzlmI@] p Heizlmîra
Hastings [ÿheIstINz] p Heistingsa
Havant [ÿh8v@nt] p Hevanta
Hawick [ÿhO:Ik] p Hoika [-ô-]
Hebden Bridge [

ÿ
hebd@n ÿbrIdZ] p Hebdenbridþa

Hebrides [ÿhebrIdi:z, Hebridu salas1

-br@d-] s-s
Helmsdale [ÿhelmzdeIl] u, p Helmsdeila
Hemel [ÿhelm(@)l Hemelhem(p)stida,

Hempstead ÿhem(p)stId] p Hemelhem(p)steda
2,4

Hemsworth [ÿhemzw3:T] p Hemsvçrta
Hendon [ÿhend@n] p Hendona
Hereford [ÿherIf@d] p Heriforda, Hereforda4

Herefordshire [ÿherIf@dSI@, -S@] gr Herifordðîra,
Herefordðîra4

Hertford [ÿhA:f@d] p Hârtforda
Hertfordshire [ÿhA:f@dSI@, -S@] gr Hârtfordðîra
Heston [ÿhestQn] p Hestona
Hetton le Hole [

ÿ
hetn l@ ÿh@Ul] p Hetonlehola [-hôl-]

Highlands [ÿhaIl@ndz] k-âjs Hailendsa,
Skotijas kalnâjs1

Highton [ÿhaItn] p Haitona
High Wycombe [

ÿ
haI ÿwIk@m] p Haivikoma

Hinckley [ÿhINklI] p Hinkli
Hitchin [ÿhItSIn] p Hièina
Holyhead [ÿhQlIhed] p Holiheda
Horsham [ÿhO:S(@)m] p Horðema [-ô-]
Horwich [hQrIdZ] p Horidþa
Hoy [hOI] s Hoja
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Hoylake [ÿhOIleIk] p Hoileika
Hucknall Torkard [

ÿ
hVkn(@)l Haknaltorkarda [-ô-]2

ÿtO:k@d] p
Huddersfield [ÿhVd@zfi:ld] p Hadersfîlda
Hull [hVl] p, u Halla
Humber [ÿhVmb@] u Hambera
Humber [ÿhVmb@] jl Hambers
Huntingdonshire [ÿhVntINd@nSI@, -S@] gr Hantingdonðîra
Hyde [haId] p Haida

I

Idle [ÿaIdl] u Aidla
Ilford [ÿIlf@d] p Ilforda
Ilkestone [ÿIlkIst@n] p Ilkestona
Ilkley [ÿIlklI] p Ilkli

Inner Sound [ÿIn@ ÿsaUnd] jð Inersaunds
Inverness [ÿInv@ÿnes] gr, p Invernesa
Ipswich [ÿIpswItS] p Ipsvièa
Irthlingh- [ÿ3:TlINb@r@] r Çrtlingboro

borough
Irvine [ÿ3:vIn] p Çrvina
Irwell [ÿ3:w@l] u Çrvela
Islay [ÿaIleI] s Aileja
Islay [ÿaIleI] jð Ailejs
Isle of Dogs [

ÿ
aIl @v ÿdQgz] apv Ailofdogsa

Isle of Ely [
ÿ
aIl @v ÿi:lI] gr Ailofîli

Itchen [ÿItSIn] u Ièena

J

Jarrow [ÿdZ8r@U] p Dþerova
Johnston(e) [ÿdZQnst(@)n, Dþons(t)ona2

ÿdZQnsn] p
Jura [ÿdZU@r@] jð Dþûra

K

Keightley [ÿki:tlI, ÿkaItlI] p Kîtli, Kaitli2
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Kendal [ÿkendl] p Kend(a)la
Kenilworth [ÿkenIlw3:T, -w@T] p Kenilvçrta, Kenilverta2

Kennet [ÿkenIt] u Kenita, Keneta4

Kent [kent] gr Kenta
Kenterbury [ÿkent@b@rI] p Kenterberi,

Kenterberija1

Kettering [ÿket@rIN] p Keteringa
Kidderminster [ÿkId@mInst@] p Kiderminstera
Kidsgrove [ÿkIdsgr@Uv] p Kidsgrova [-ô-]
Kilbrennan [ÿkIlbr@n@n Kilbrenansaunds

Sound ÿsaUnd] jð
Kilmarnock [kIlÿmA:n@k] p Kilmârnoka
Kincardine [kInÿkA:din] gr Kinkârdina
Kings Lynn [

ÿ
kINz ÿlIn] p Kingslin(n)a

Kingswood [ÿkINzwUd] p Kingsvuda
Kinnaird [kIÿne@d] zr Kinçrds
Kinross [kInÿrQs] gr, p Kinrosa
Kintyre [kInÿtaI@] ps Kintaira
Kirkby in [

ÿ
k3:kbI In Kçrkbi,

Ashfield ÿ8Sfi:ld] p Kçrkbi Eðfîldâ
Kirkby Stephen [

ÿ
k3:kbI ÿsti:vn] p Kçrkbistîvena

Kirkcaldy [k3:ÿkO:ldI] p Kçrkoldi [-ô-],
Kçrkoldi [-o-]5

Kirkintilloch [ÿk3:kIntIlQh] p Kçrkintiloha
Kirkudbright [k3: ÿku:brI] gr Kçrkûbri,

Kerkûbri5

L

Lanark [ÿl8n@k] gr, p Lenarka
Lancashire [ÿl8Nk@SI@, -S@] gr Lenkaðîra, Lankaðîra1

Lancaster [ÿl8Nk@st@] p Lenkastera,
Lankastera1

Landÿs End [
ÿ
l8n(d)zÿend] zr Lendsends, Lends-

enda (zemes) rags1

Lark [lA:k] u Lârka
Larne [lA:n] p Lârna
Lea [li:] u Lî
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Leake [li:k] p Lîka
Leatherhead [ÿleD@hed] p Leterheda
Lee [li:] u Lî
Leeds [li:dz] p Lîdsa
Leek [li:k] p Lîka
Leicester [ÿlest@] p Lestera
Leicestershire [ÿlest@SI@, -S@] gr Lesterðîra
Leigh [li:] p Lî
Leith [li:T] p Lîta
Letchworth [ÿletSw3:T, -w@T] Leèvçrta, Leèverta2

Lewes [ÿlu:Is, ÿlU-, ÿlju:-, Lûisa, Luisa2

ÿljU-] p
Lewes [ÿlu:Is, ÿlU-, ÿlju:-, Lûiss, Luiss2

ljU-] k
Lewis [ÿlu:Is, ÿlU-, ÿlju:, Lûisa, Luisa2

ÿljU-] apg
Leyland [ÿleIl@nd] p Leilenda
Lichfield [ÿlItSfi:ld] p Lièfîlda
Lincoln [ÿlINk@n] p Linkolna
Lincoln Holland [

ÿ
liNk@n ÿhQl@nd] gr Linkolnholenda

Lincoln [
ÿ
lINk@n Linkolnkestîv(e)na

Kesteven kesÿti:v(@)n] gr
Lincoln Lindsey [ÿlINk@n ÿlIn(d)zI] gr Linkolnlin(d)si
Lincolnshire [ÿlINk@nSI@, -S@] gr Linkolnðîra
Linlithgow [lInÿlITg@U] p Linlitgova
Lisburn [ÿlIzb3:n] p Lisbçrna
Littlehampton [ÿlItl

ÿ
h8mpt@n] p Litlhemptona

Little Minch [ÿlItl ÿmIn(t)S] jð Litlminès, Litlminèa
(jûras) ðaurums1

Liverpool [ÿlIv@pu:l] p Liverpûla, Liverpûle
Lizard [ÿlIz@d] p Lizarda
Lizard [ÿlIz@d] zr Lizards
Llandudno [l8nÿdVdn@U] p Lendadno [-ô]
Llanelly [l8ÿnelI] p Leneli
L. Leven [

ÿ
lQh ÿli:vn] e Lohlîvens

Lleyn Peninsula [
ÿ
leIn pIÿnInsjUl@, Leinpeninsjula,
p@ÿn-, peÿn-] ps Leinas pussala1,2
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*Loch Arkaig [
ÿ
lQh ÿA:keIg] e Lohârkeigs

Loch Broom [
ÿ
lQh ÿbru:m] jl Lohbrûms

Loch Ericht [
ÿ
lQh ÿerIht] e Loherihts

Loch Erriboll [
ÿ
lQh ÿerIbQl] jl Loheribols

Loch Ewe [
ÿ
lQh ÿju:] jl Lohjû

Loch Linnhe [
ÿ
lQh ÿlIn@] jl Lohline (dat.

Lohlinem)
Loch Lochy [

ÿ
lQh ÿlQhI] e Lohlohi

Loch Morar [
ÿ
lQh ÿmQr@] e Lohmorars

Lochnagar [
ÿ
lQhn@ÿgA:, Lohnagârs

ÿ
lQhn-] k

Loch Ness [ÿlQh ÿnes] e Lohness
Loch Rannoch [ÿlQh ÿr8n@h, -@k] e Lohrenohs,

Lohrenoks2

Loch Snizort [
ÿ
lQh ÿsnaIzO:t] jl Lohsnaizorts [-ôrt-]

Loch Sunart [
ÿ
lQh ÿsVnA:t] jl Lohsanârts

Loch Torridon [
ÿ
lQh ÿtQrId@n] jl Lohtoridons

London [ÿlVnd@n] gr, p Londona1

Londonderry [ÿlVnd@nd(@)rI, Londonderi
-derI] gr, p

Long Eaton [
ÿ
lQN ÿi:tn] p Longîtona

Longton [ÿlQNt@n] p Longtona
Loughborough [ÿlVfb(@)r@] p Lafboro
*Lough Erne [

ÿ
lQh ÿ3:n] e Lohçrns

Lough Foyle [
ÿ
lQh ÿfOIl] jl Lohfoils

Lough Neagh [
ÿ
lQh ÿneI] e Lohnejs

Louth [laUT] gr, p Lauta
Lowestoft [ÿl@UstQft] p Loustofta
Luce Bay [

ÿ
lu:s ÿbeI] jl Lûsa (jûras) lîcis1

Lugg [lVg] u Laga
Lundy [ÿlVndI] s Landi
Lurgan [ÿl3:g@n] p Lçrgana
Luton [ÿlu:tn] p Lûtona
Lyme [laIm] jl Laims
Lymington [ÿlImINt@n] p Limingtona
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Lytham [ÿlID@m] p Litema

M

Macclesfield [ÿm8klzfi:ld, Meklsfîlda,
-lsf-] p Maklsfîlda

Maesteg [ÿmA:st@g] p Mâstega
Magee [m@ÿgi:] ps Magî
Maidenhead [ÿmeIdnhed] p Meidenheda
Maidstone [ÿmeIdst@n, Meidstona [-o-],

-st@Un] p Meidstona [-ô-]2

Mainland [ÿmeInl@nd Meinlenda
-l8nd] s

Maltby [ÿmO:ltbI] Moltbi [-ô-]
Malvern [ÿmO:lv3:n -v@n] a Molvçrna [-ô-],

Molverna [-ô-]
Man [m8n] gr, s Mena
Manchester [ÿm8n(t)SIst@, Manèestra1,2

-(t)Sest@,
-(t)S@st@] p

Mangotsfield [m8Ng@tsfi:ld] p Mengotsfîlda
Mansfield [ÿm8nsfi:ld] p Mensfîlda
March [mA:tS] p Mârèa
Margate [ÿmA:gIt] p Mârgita
Maryport [ÿme@rIpO:t] p Mçriporta [-ô-],

Meriporta [-o-]5

Matlock [ÿm8tlQk] p Metloka
Melton [

ÿ
melt(@)n Meltonmoubreja,

Mowbray ÿm@UbreI, -brI] p Meltonmoubrija2

Menai Strait [
ÿ
menaI ÿstreIt] jð Menaja (jûras)

ðaurums1

Mendips [ÿmendIps] k-i Mendipsi, Mendipsu
kalni1

Merionetshire [
ÿ
merIÿQnITSI@, -S@] gr Merionitðîra

Mersey [ÿm3:zI] p, u Mçrzi
Merseyside [ÿm3:zIsaId] r Mçrzisaida
Merthyr Tydvil [

ÿ
m3:T@ÿtIdvIl] p Mçrtirtidvila

Methil [ÿmeTIl] p Metila
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Mexborough [ÿmeksb(@)r@] p Meksboro
Middlesborough [ÿmIdlzbr@] p Midlsbro
Middlesex [ÿmIdlseks] gr Midlseksa
Midlothian [mIdÿl@UDI@n, Midlotiana ,[-ô-]

-Djen] gr Midlotjana [-ô-]2

Milford Haven [
ÿ
mIlf@d ÿheIvn] p Milfordheivena

Milton [ÿmIlt(@)n] p Miltona
Mole [m@Ul] u Mola [-ô-]
Monach [ÿmQn@h] s-s Monahas,

Monahu salas1

Monmouthshire [ÿmQnm@TSI@, Monmutðîra,

ÿmVn-, -S@] gr Manmutðîra2

Montgomeryshire [m@ntÿgVm(@)rISI@, Montgameriðîra2,
mQn(t)ÿgQm-, Mon(t)gomeriðîra2

m@n(t)ÿgQm, -S@] gr
Montrose [mQntÿr@Uz] p Montrosa [-rôs-]
Moray [

ÿ
mVrI] gr Mari

Moray Firth [
ÿ
mVrI ÿf3:T] jl Marifçrts

Morecambe [ÿmO:k@m] p Morkama [-ô-]
Morecambe [ÿmO:k@m] jl Morkams [-ô-]
Morley [ÿmO:lI] p Morli [-ô-]
Morpeth [ÿmO:peT] p Morpeta [-ô-]
Motherwell [ÿmVD@w@l] p Matervela
Mounts Bay [

ÿ
maUnts ÿbeI] jl Mauntss, Mauntsa

(jûras) lîcis1

Mourn [mO:n, mQ@n] k-i Morni, Mornu
kalni [-ô-]1

Much Wenlock [
ÿ
mVtS ÿwenlQk] p Maèvenloka

Mull [mVl] s Malla
Mull [mVl] jð, zr Malls

N

Nairn [ne@n] u, p, gr Nçrna
Neath [ni:T] u, p Nîta
Neath Valley [

ÿ
ni:T ÿv8lI] lej Nîtas leja1

Nelson [ÿnelsn] p Nelsona
Nent [nent] lej Nenta
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Newark [ÿnju:@k, njU-] p Òûarka, Òuarka2

Newbury [ÿnju:b(@)rI] p Òûberi
Newcastle [ÿnju:

ÿ
ka:sl] p Òûkâsla,

Òûkastle1

New Forest [
ÿ
nju: ÿfOrIst] m Òûforists

Newport [ÿnju:pO:t] p Òûporta5

Newry [ÿnju:rI] p, u Òûri
Newton Abbot [

ÿ
nju:tn ÿ8b@t] p Òûtonebota

Newtownards [ÿnju:taUnA:ds] p Òûtaunârdsa
Nick [nIk] u Nika
Nidd [nId] u Nida
Norfolk [ÿnO:f@k] gr Norfolka [nôr-]
North Channell [

ÿ
nO:T ÿtS8nl] jð Nortèenels [-ô-]

North Darley [
ÿ
nO:T ÿdA:lI] apv Nortdârli [-ô-]

North Downs [
ÿ
nO:T ÿdaUnz] a Nortdaunsa [-ô-]

North East Coast [
ÿ
nO:T ÿi:st ÿk@Ust] r Nortîstkosta [nôr-,

-kôs]5, Ziemeï-
austrumu piekraste1

North East Kent [
ÿ
nO:T ÿi:st ÿkent] r Nortîstkenta [-ô-],

Ziemeïaustrumu
Kenta1

Northern [
ÿ
nO:D@n Ziemeïîrija1

Ireland ÿaI@l@nd] ter
Northfleet [ÿnO:Tfli:t] p Nortflîta [-ô-]5

Northampton [nO:ÿT8m(p)t@n] p Northem(p)tona [nôrt-]
Northamptonshire [nO:ÿT8m(p)t@nSI@, Northem(p)tonðîra

-S@] gr [nôrt-]
North Midland [

ÿ
nO:T ÿmIdl@nd] r Nortmidlenda [-ô-]

North Minch [
ÿ
nO:T ÿmIn(t)S] jð Nortminès [-ô-]2

North [
ÿ
nO:T ÿOksf@dSI@, Nortoksfordðîra

Oxfordshire -S@] gr [nôrt-]
North Scotland [

ÿ
nO:T ÿskQtl@nd] apg Ziemeïskotija1

North Sea [
ÿ
nO:T ÿsi:] j Ziemeïjûra1

Northumberland [nO:ÿTVmb@l@nd, Nortamberlenda [-ô-],
nQÿT-, n@ÿT-] gr Nortamberlenda

[-o-]2

Northumbria [nO:ÿTVmbrI@] apg Nortambrija [-ô-]
North Wales [

ÿ
nO:T ÿweIlz] r Nortveilsa [-ô-]

182



North Wales [
ÿ
nO:T ÿweIlz Nortveilskosta [nôrt-]5

Coast ÿk@Ust] r
North Warwickshire [

ÿ
nO:T ÿwQrIkSI@, Nortvorikðîra [nôrt-]

-S@] gr
North West [

ÿ
nO:T ÿwest Nortvesthailendsa

Highlands ÿhaIl@ndz] k-âjs [-ô-], Ziemeïskotijas
kalnâji1

Nortwich [ÿnO:TwItS] p Nortvièa [-ô-]
Norwich [ÿnQrIdZ, -ItS] p Noridþa, Norièa2

Noss [nQs] s Nosa
Nottingham [ÿnQtIN@m] p Notingema
Nottinghamshire [ÿnOtIN@mSI@, -S@] gr Notingemðîra
Nuneaton [nVÿni:tn] p Nanîtona

O

Oakengates [ÿ@Uk(@)ngIts] p Okengitsa [ô-]
Offaly (Kingÿs [

ÿ
Qf@lI

ÿ
kINz ÿkaUntI] Ofali (Kingskaunti)

County) gr
Ogmore [ÿQgmO:] u Ogmora [-môr-]
Ogmore Vale [

ÿ
QgmO: ÿveIl] p Ogmorveila [-môr-]

Orford [ÿO:f@d] p Orforda [ôrfor-]
Orkney [ÿO:knI] gr Orkni [ô-]
Orkneys [ÿO:knIz] s-s Orkneju salas [ô-]1

Ormskirk [O:mzk3:k] p Ormskçrka
Oronsay [ÿQr@nseI] s Oronseja
Oronsay [ÿQr@nseI] jð Oronsejs
Orpington [ÿO:pINt@n] p Orpingtona [ôr-]
Oswestry [ÿQzw@strI, -wIs-, Osvestri, Osvistri2

-wes-] p
Otley [ÿQtlI] p Otli
Ouse [u:z] u Ûza
Oxford [ÿQksf@d] p Oksforda
Oxfordshire [ÿQksf@dSI@, ÿQksQn, Oksfordðîra

(Oxon) -s(@)n, -S@] gr (Oksona)2

Oykell [ÿOIk@l] u Oikela
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P

Paddington [ÿp8dINt@n] p, st Pedingtona
Paisley [ÿpeIzlI] p Peizli
Papa Westray [p@

ÿ
pA: ÿvestreI] s Papâvestreja

Parret [ÿp8rIt] u Perita, Pereta4

Peak [pi:k] k Pîks
Peebles [ÿpi:blz] gr, p Pîblsa
Pembroke [ÿpembrUk] p Pembruka
Pembrokeshire [ÿpembrUkSI@, -S@] gr Pembrukðîra
Penarth [ÿpenA:T] p Penârta
Pennines [ÿpenaInz] k Penainsi, Peninu

kalni1

Penrith [ÿpenrIT] p Penrita
Pentland Firth [

ÿ
pentl@nd ÿf3:T] jð Pentlendfçrts

Penzance [penÿz8ns] p Penzensa
Perth [p3:T] p Pçrta
Perth (Perthshire) [p3:T, ÿp3:TSI@, -S@] gr Pçrta (Pçrtðîra)
Peterborough [ÿpi:t@br@, -b@r@, Pîterboro

-bVr@] gr, p
Peterhead [ÿpi:t@hed] p Pîterheda
Plain of Gwent [

ÿ
pleIn @vÿgwent] l Pleinofgvents

Plymouth [ÿplIm@T] p Plimuta
Plynlymon [

ÿ
plInÿlIm@n] k Plinlimons

Point of Ayre [
ÿ
pOint @v ÿe@] zr Pointofçrs

Point of Sleat [
ÿ
pOInt @v sli:t] jð, zr Pointofslîts

Pontefract [ÿpQntIfr8kt] p Pontefrekta
Pontypool [

ÿ
pQntIÿpu:l] p Pontipûla

Poole [pu:l] p Pûla
Portadown [

ÿ
pO:t@ÿdaUn] p Portadauna [-ô-]

Port Charlotte [
ÿ
pO:t ÿSA:l@t] p Portðârlota [pôrt-]5

Port Ellen [
ÿ
pO:t ÿelIn] p Portelena [-ô-]

Port Glasgow [
ÿ
pO:t ÿglA:sg@U, Portglâsgova
ÿglA:zg-] p [pôrt-]5

Portland [
ÿ
pO:tl@nd] o, p Portlenda [-ô-]

Port Patrick [
ÿ
pO:t ÿp8trIk] p Portpetrika [-ô-]

Portsmouth [
ÿ
pO:tsm@T] p Portsmuta [-ô-]

Port Talbot [
ÿ
pO:t ÿtO:lb@t] p Porttolbota [pôrttôl-]5
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Prestwick [ÿprestwIk] p Prestvika

Q

Quantock [ÿkwQnt@k] k-âjs Kvontoki,
Kvontoku kalnâjs1

Quay [ki:] vietvârds Kî

R

Radnorshire [ÿr8dn@SI@, -nO:-, Rednorðîra [-o-],
-S@] gr Rednorðîra [-ô-]2

Radstock [ÿr8dstQk] p Redstoka
Ramsey [ÿr8mzI] p Remzi
Ramsgate [ÿr8mzgIt] p Remsgita
Rathlin [ÿr8TlIn] s Retlina
Rawmarch [ÿrO:mA:S] p Romârða [-ô-]5

Reading [ÿredIN] p Redinga
Redditch [ÿredItS] p Redièa
Redruth [ÿredru:T] p Redrûta
Regentÿs Park [

ÿ
ri:dZ(@)nts ÿpa:k] Rîdþentsa parks1

Reigate [ÿraIgIt] p Raigita
Renfrew [ÿrenfru:] gr, p Renfrû
Rhondda [ÿrQnd@] p, lej Ronda
Rhu Coigach [

ÿ
rUÿkOIg@h] zr Rukoigahs

Rhu Stoer [
ÿ
rU ÿstQ@] zr Rustors [-ô-]

Rhyl [rIl] p Rila
Rhymney Valley [

ÿ
rVmnI ÿv8lI] lej Ramni leja1

Ribble [ÿrIbl] u Ribla
Ribble [ÿrIbl] jl Ribls
Rochdale [ÿrQtSdeIl] p Roèdeila
Rochester [ÿrQtSIst@] p Roèestera
Roe [r@U] u Ro [-ô-]
Rora [ÿrO:r@] zr Rora [-ô-]
Rossshire [ÿrQsSI@, -S@] gr Rosðîra
Rotherham [ÿrQD@r@m] p Roterema
Rothesay [ÿrQTsI, -seI] p Rotsi, Rotseja2

Roxburgh(e) [ÿrQksbr@] gr, p Roksbro
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Rugby [ÿrVgbI] p Ragbi
Rum [rVm] s Rama
Runcorn [ÿrVnkO:n] p Rankorna [-ô-]
Rushden [ÿrVSd@n] p Raðdena
Rutherglen [ÿrVD@glen] p Raterglena
Rutland [ÿrVtl@nd] gr Ratlenda
Ryde [raId] p Raida
Rye [raI] p Raja

S

Salford [ÿsO:lfed, ÿsQl-] p Solforda [sôl-],
Solforda [sol-]2

Salisbury [ÿsO:lzb(@)rI, Solsberi [-ô-],
ÿsQlz-] p Solsberi [-o-]2

Saltcoats [ÿsO:ltk@Uts, sQlt-] p Soltkotsa [sôltkôt-],
Soltkotsa
[soltkôt-]2,5

Sanday [ÿs8ndeI] s Sendeja
Sandown [ÿs8ndaUn] p Sendauna
Scafell [ÿskO:ÿfel] k Skofels [-ô-]
Scapa Flow [

ÿ
sk8p@ÿfl@U] jl Skepaflovs

Scarborough [ÿskA:br@, -b@r@] p Skârboro
Scotland [ÿskQtl@nd] ter Skotija1

Scottish Lowlands [
ÿ
skQtIS ÿl@Ul@ndz] z Skotiðloulendsa,

Skotijas zemiene1

Scunthorpe [ÿskVnTO:p] p Skantorpa [-ô-]
Seaham Harbour [

ÿ
si:@m ÿhA:b@] p Sîemhârbora5

Sedgley [ÿsedZlI] p Sedþli
Selby [ÿselbI] p Selbi
Selkirk [ÿselk3:k] gr, p Selkçrka
Sevenoaks [ÿsevn@Uks] p Sevenoksa [-ô-]
Severn [ÿsev3:n, -v@n] u Sevçrna, Severna2

Severn Bridge [
ÿ
sev3:n, -v@n, Sevçrnbridþa,
ÿbrIdZ] p Severnbridþa

2

Shapinshay [ÿS8pInSeI] s Ðepinðeja
Sheffield [ÿSefi:ld] p Ðefîlda
Sherborne [ÿS3:b@n, -bO:n] p Ðçrborna,

Ðçrborna [-ô]2,5
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Sherness [ÿS3:ÿnes] p Ðçrnesa
Sherwood Forest [

ÿ
S3:wUd ÿfQrIst, -@st] p Ðçrvudforista,

Ðçrvudforesta2,4

Sherwood Forest [
ÿ
S3:wUd ÿfQrIst, -@st] m Ðçrvudas meþs1

Shetland [ÿSetl@nd] gr Ðetlenda
Shetlands [ÿSetl@ndz] s-s Ðetlendsas, Ðetlendas1,

Ðetlendu salas1

Shoreham Harbour [
ÿ
SO:r@m ÿhA:b@] jl Ðoremhârbors

[ðôrem-]5

Shotover Hill [
ÿ
SQt@v@ ÿhIl] p Ðotoverhila

Shrewsbury [ÿSr@Uzb(@)rI, Ðrousberi, Ðrûsberi2

ÿSru:z-] p
Shropshire [ÿSrQpSI@, -S@] gr Ðropðîra
Sidmouth [ÿsIdm@T] p Sidmuta
Skegness [ÿskegÿnes] p Skegnesa
Skelton [ÿskeltn] p Skeltona
Skipton [ÿskIpt@n] p Skiptona
Slieve Donard [

ÿ
sli:v ÿdQn@d] k Slîvdonards

Slough [slaU] p Slau
Smethwick [ÿsmeDIk] p Smetika
Snowdon [ÿsn@Udn] k Snoudons
Soar [sO:, sQ@] u Sora [-ô-]
Solent [ÿs@Ul@nt] jð Solents [-ô-]
Solihull [ÿsQlIhVl] p Solihala
Solway Firth [

ÿ
sQlweI ÿf3:T] jl Solveifçrts

Somerset, So- [ÿsVm@sIt, -SI@, -S@] gr Samersita, Sa-
mersetshire mersetðîra4

Southampton [saUTÿ8m(p)t@n, Sauthem(p)tona2

-ÿh8m-] p
South Downs [

ÿ
saUT ÿdaUnz] a Sautdaunsa

Southend [
ÿ
saUTÿend] p Sautenda

Southern Railway [
ÿ
sVD@n ÿreIlweI] dzc Dienvidu dzelzceïð1

Southern [
ÿ
sVD@n ÿVpl@ndz] a Saternaplendsa,

Uplands Dienvidskotijas
augstiene1

Southport [ÿsaUTpO:t] p Sautporta [-ô-]
South Shields [

ÿ
saUT ÿSi:ldz] p Sautðîldsa

Spalding [ÿspO:ldIN, spQl-] p Spoldinga [-ô-],
Spoldinga [-o-]2
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Spennymoor [ÿspenImU@] p Spenimûra
Spey [speI] u Speja
Spurn [sp3:n) zr Spçrns
Staffa [ÿst8f@] p, s Stefa
Stafford [ÿst8f@d] p Steforda
Staffordshire [ÿst8f@dSI@, -S@] gr Stefordðîra
Stamford [ÿst8mf@d] p Stemforda
Stanley [ÿst8nlI] p Stenli
Start Point [

ÿ
stA:t ÿpOInt] zr Stârta (zemes) rags1

St. Austell [sntÿO:stl, s@nt-, Sentostela [-ô-]2

sInt-] p
Staveley [ÿsteIvlI] p Steivli
St. Helenÿs [sntÿhelInz, s@nt-, Senthelensa2

sInt-] p
Stirling [ÿst3:lIN] gr Stçrlinga
Stockport [ÿstQkpO:t] p Stokporta [-pôrt-]
Stockton [ÿstQkt@n] p Stoktona
Stockton and [

ÿ
stQkt@n @nd

ÿ
dA:lIN- Stoktonas-Dârlingto-

Darlington Rly t@n ÿreIlweI] dzc nas dzelzceïð1

Stoke [st@Uk] p Stoka [-ô-]
Stoke on Trent [ÿst@Uk Qn ÿtrent] p Stoka pie Trentas

[-ô-]
Stoor [stU@] u Stûra
Stornoway [

ÿ
stO:n@w@I, -nQw@I, Stornovejs
-nUweI] jl [stôrn-]

Stour [stU@, stQ@, ÿstaU@, Stoura2

ÿst@U@] kp, u
Stourbridge [ÿstaU@brIdZ] p Staurbridþa
St. Pancras [sn(t) ÿp8Nkr@s] st, p Sentpenkrasa
Stratford [ÿstr8tf@d] p Stretforda, Stratforda1

Stratford on Avon [
ÿ
st8tf@d Qn ÿeIv(@)n, Stretforda, Stratforda
ÿ8v(@)n] p pie Eivonas1

Strathmore [str8TÿmO:, -ÿmQ@] lej Stretmora [-ô-]
Stroma [ÿstrQm@] s Stroma
Stronsay [ÿstrQnseI] s Stronseja
Stroud [straUd] p Strauda
S. Tyne [

ÿ
saUTÿtaIn lej Sauttaina

Suffolk [ÿsVfQk] gr Safolka
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Sule Skerry [
ÿ
su:l ÿskerI] s Sûlskeri

Sunderland [ÿsVnd@l@nd] p Sanderlenda
Surrey [ÿsVrI] gr Sari
Sussex [ÿsVsIks] gr Saseksa1,4

Sutherland [ÿsVD@l@nd] gr Saterlenda
Sutton [ÿsVtn] p Satona
Swadlincote [ÿswO:dlINk@Ut] p Svodlinkota [svô-]5

Swale [ÿsweIl] u Sveila
Swansea [ÿswQnzI, -nsI] p Svonzi, Svonsi2

Swindon [ÿswInd@n] p Svindona

T

Taff [t8f] lej Tefa
Tamar [ÿteIm@] u Teimara
Tame [teIm] u Teima
Tamworth [ÿt8mw3:T, -w@T] p Temvçrta, Temverta2

Tarbat Ness [
ÿ
tA:b@t ÿnesÿ] zr Târbatness

Tarbert [ÿtA:b@t] p Târberta
Taunton [ÿtO:nt@n, ÿtA:n-] p Tontona [tôn-],

Tântona2

Taw [tO:] u, zr To [-ô]
Tay [teI] u Teja
Team [ti:m] u, lej Tîma
Tees [ti:z] u Tîza, Tîsa
Teesmouth [ÿti:zm@T] u, gr Tîzmuta
Teifi [ÿteifI] u Teifi
Teignmouth [ÿtInm@T] p Tinmuta
Terton [ÿt3:t@n] p Tçrtona
Test [test] u Testa
Thames [temz] u Temza
Thameshaven [ÿtemzheIvn] o Temzheivena
Thames-Severn [

ÿ
temz-

ÿ
sev@n Temzas-Severnas

Canal k@ÿn8l] kan kanâls1

Thetford [ÿtetf@d] p Tetforda
Thirsk [T3:sk] p Tçrska
Thurso [ÿT3:s@U] u, p Tçrso [-ô-]5

Tillicaultry [ÿtIlIk@UltrI] p Tilikoultri
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Tiree [ÿtaIrI] s, jl Tairi
Tiverton [ÿtIv@tn] p Tivertona
Tonbridge [ÿtVnbrIdZ, ÿtVmb-] p Tanbridþa, Tambridþa2

Torquay [ÿtO:ki:] p Torkî, Torki [-ô-]5

Torridge [ÿtQrIdZ] u Toridþa
Tortworth [ÿtO:tw@:T] k-i Tortvçrti, Tortvçrtu

[-ô-] kalni
Tortverti, Tortvertu
[-ô-] kalni1,5

Tottenham [ÿtQtn@m] p Tot(e)nema
Towy [ÿt@UI] lej Toui [tou-i]
Towyn [ÿtaUIn] r, p Tauina [tau-in-]
Tranmere [ÿtr8nmI@] apg Trenmîra
Tredegar [trIÿdi:g@, tr@ÿd-] p Tridîgara, Tredîgara2,4

Treforest [ÿtrefQrIst] p Treforista, Treforesta4

Tremadoc [trIÿm8d@k, tr@ÿ m-] Trimedoks,
jl Tremedoks2,4

Trent [trent] u Trenta
Troon [ÿtru:n] p Trûna
Trowbridge [ÿtr@UbrIdZ] p Troubridþa
Truro [ÿtrU@r@U, ÿtrQ@r-] p Trûro [-ô],

Trûro [-o]2,5

Tummel [ÿtVm@l] u Tamela
Tumpan [ÿtVmp@n] zr Tampans
Tunbridge Wells [

ÿ
tVnbrIdZ,

ÿ
tVmb- Tanbridþvelsa,

ÿwelz] p Tambridzvelsa2

Turton [ÿt3:t@n] p, r Tçrtona
Tweed [twi:d] u Tvîda
Tweeddale [ÿtwi:(d)deIl] gr Tvîdeila2

Tyne [taIn] u Taina
Tynemouth [ÿtaInmaUT, -m@T, Tainmauta, Tinmuta2

tIn-] p
Tyrone [tIÿr@Un] gr Tirona [-ô-]

U

Ulster [ÿVlst@] ter Olstera1

Ulverston [ÿVlv@st@n] p Alverstona
United Kingdom [jU

ÿ
naItId ÿkINd@m] v Apvienotâ karaliste1

190



United Kingdom [jU
ÿ
naItId ÿkINd@m Lielbritânijas un

of Great Britain @v
ÿ
greit

ÿ
brIt(@)n Ziemeïîrijas

and Northern @nd
ÿ
nO:D(@)n Apvienotâ karaliste1

Ireland ÿaI@l@nd] v
Unst [Vnst] s Ansta
Upper Swansea [

ÿ
Vp@

ÿ
swQnzI, Apersvonzi leja,

Valley -nsi ÿv8lI] lej Apersvonsi leja1,2

Ure [jU@, jQ@] u Jûra
Usk [Vsk] u Aska
Uttoxeter [jUÿtQksIt@, ÿVtQksIt@, Jûtoksitera, Atoksitera,

ÿVksIt@] p Aksita2

V

Vale of Catmose [ÿveIl @v ÿk8tm@Uz] Veilofketmoza
lej [-môz-]

Vale of Evesham [
ÿ
veIl @v ÿi:vS@m] lej Veilofîvðema

Ve Skerries [
ÿ
vI ÿskerIz] s-s Viskerisas, Viskerisu

salas1

Vyrnwy [ÿvIrnvI] e, u Virnvi

W

Wakefield [ÿweIkfi:ld] p Veikfîlda
Wales [weIlz] ter Veilsa, Velsa1

Walkden [ÿwO:kd@n] r Vokdena [-ô-]
Wallasey [ÿwQl@sI] p Volasi
Wallsend [ÿwO:lzend] p Volzenda [-ô-]
Walsall [ÿwO:lsO:l] p Volsola [vôlsôl-]5

Walthamstow [ÿwO:lT@mst@U, Voltemstova [vôl-],
ÿwQl-, -lt@m-] p Voltemstova [vol-]2

Walton le Dale [
ÿ
wO:lt(@)n,

ÿ
wQl- Voltonledeila [vôl-],

le ÿdeIl] p Voltonledeila
[vol-]2

Warrington [ÿwQrINt@n] p Voringtona
Warwickshire [ÿwQrIkSI@, -S@] gr Vorikðîra
Wash [wQS] jl Voðs, Voða (jûras)

lîcis1

Watford [ÿwQtf@d] p Votforda
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Wath on Dearne [
ÿ
wQT Qn ÿdI@n] p Vota pie Dîrnas1

Waveney [ÿweIvnI] u Veivni
Wear [wI@] p, u Vîra
Weaver [ÿwi:v@] u Vîvera
Wellend [ÿwel@nd] u Velenda
Wellingborough [ÿwelINb(@)r@] p Velingboro
Wellington [ÿwelINt@n] p Velingtona
Wells [welz] pr, p, ps Velsa
Welshpool [ÿwelSpu:l] p Velðpûla
West Bromwich [

ÿ
west ÿbrVmIdZ, Vestbramidþa,

ÿbrOm-, -mItS, Vestbrom(v)ièa2

-mwItS] p
Western Plain [

ÿ
west@n ÿpleIn] l Vesternpleins

West Ham [
ÿ
west ÿh8m] p Vesthema

West Hartlepool [ÿwest ÿhA:tlpu:l, Vesthârtl(i)pûla2

ÿhA:tlIpu:l] p
West Lothian [

ÿ
west ÿl@UDI@n, Vestlotiana [-ô-],
-Dj@n] gr Vestlotjana [-ô-]2

Westminster [ÿwes(t)mInst@] p Vestminstera2

Westmorland [ÿwes(t)m(@)l@nd] gr Vestmorlenda2

Weston-super- [
ÿ
west@n

ÿ
sju:p@ÿme@, Vestonsjûpermçra2

Mare ÿme@ri] p
Westray [ÿwestreI] s Vestreja
West Suffolk [

ÿ
west ÿsVfQk] gr Vestsafolka

West Sussex [
ÿ
west ÿsVsIks] gr Vestsaseksa4

West Yorkshire [
ÿ
west ÿjO:kSI@, -S@] gr Vestjorkðîra [-ô-]

Wey [weI] u Veja
Weybridge [ÿweIbrIdZ] p Veibridþa
Weymouth [ÿweIm@T] p Veimuta
Whalsey [ÿwO:lsI] s Volsi [-ô-]
Wharfe [wO:f] u Vorfa [-ô-]
Whickham [ÿwIk@m, hw-] p Vikema
Whitby [ÿwItbI] p Vitbi
Whitechapel [ÿwaIt

ÿ
tS8pl, ÿhw-] pd Vaitèepela

Whitefield [ÿw(a)Itfi:(a)ld, ÿhw-] pV(a)itfî(e)lda2

Whitehaven [ÿwaIt
ÿ
heIvn, ÿhw-] p Vaitheivena

Whitehead [ÿwaIthed, ÿhw-] p Vaitheda
Whitley [ÿwItlI, ÿhw-] jl Vitli
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Wigan [ÿwIg@n] p Vigana
Wight [waIt] s Vaita
Wigston [ÿwIgzt@n] p Vigstona
Wigtown [ÿwIgt@n] p Vigtauna
Willesden [ÿwIlzd(@)n] p Vilsdena
Willington Quay [

ÿ
wIlINt@n ki:] p Vilingtonkî

Wilmslow [ÿwIlmzl@U] p Vilmslova
Wilton [ÿwIlt(@)n] p Viltona
Wilts [wIlts] kan Viltss
Wiltshire [ÿwIltSI@, -S@] gr Viltðîra
Wimbledon [ÿwImbld(@)n] p Vimbldona
Winchester [ÿwIntSIst@] p Vinèestera
Windermere [ÿwInd@mI@] e Vindermîrs
Windermere [ÿwInd@mI@] p Vindermîra
Windrush [ÿwIndrVS] u Vindraða
Windsor [ÿwIn(d)z@] p Vinzora, Vindzora1,2

Winsford [ÿwInzf@] p Vinsforda
Winterbourne [

ÿ
wInt@bO:n, -bU@n Vinterbornbeseta2,4

Basset ÿb8sIt, -s@t] [-ô-]
apg

Wisbech [ÿwIzbi:tS] p Visbîèa
Wishaw [ÿwISO:] p Viðo [-ô]
Wissey [ÿwIsI] u Visi
Witham [ÿwIt@m] p Vitema
Witham [ÿwID@m] u Vitema
Witton Park [

ÿ
wIt@n ÿpA:k] p Vitonpârka

Woking [ÿw@UkIN] p Vokinga [-ô-]
Wolverhampton [ÿwUlv@h8m(p)t@n] p Vulverhem(p)tona
Wolverton [ÿwUlv@tn, -t@n] p Vulvertona
Wombwell [ÿwUmwel, -w@l] p Vumbvela
Woolwich [ÿwUlIdZ] p Vulidþa
Worcester [ÿwUst@] p Vustera
Worcestershire [ÿwUst@SI@, -S@] gr Vusterðîra
Workington [ÿw3:kINt@n] p Vçrkingtona
Worksop [ÿw3:ksQp] p Vçrksopa
Worthing [ÿw3:DIN] p Vçrtinga
Wreak [ri:k] u Rîka
Wrexham [ÿreks@m] p Reksema

193



Wye [waI] u Vaja
Wye Valley [

ÿ
waI ÿv8lI] lej Vajas leja

Y

Yare [jA:, je@] u Jâra
Yarmouth [ÿjA:m@T] p Jârmuta
Yeovil [ÿj@UvIl] p Jovila [-ô-]
York [jO:k] p Jorka [-ô-]
Yorkshire [ÿjO:kSI@, -S@] gr Jorkðîra [-ô-]
York(shire) Wolds [

ÿ
jO:k(SI@, -S@) Jork(ðîr)voldsa [-vôl-]

ÿw@Uldz] a
Ythan [ÿaIT@n] u Aitana

NOMENKLATÛRAS VÂRDI UN CITI VÂRDI,
KAS SASTOPAMI ANGÏU ÎPAÐVÂRDOS

Nomenklatûras vârdi, kas zinâmos nosacîjumos tulkojami
(sk. 84.§)

Angïu
rakstîjums

Angïu
fonçtiskais
rakstîjums

Atbilsme
latvieðu
valodâ

Tulkojums

and [8nd] end un

bank [b8Nk] benk sçklis
basin [ÿbeIsn] beisin baseins, ostas daïa
bay [beI] bej jûras lîcis
beacon [ÿbi:k(e)n] bîkon bâka
berth [b3:T] bçrt (kuìu, laivu)

piestâðanas vieta,
piestâtne

branch [brA:n(t)S] brânè pieteka
bridge [brIdZ] bridþ tilts
cape [keIp] keip zemesrags
castle [ÿkA:sl] kâsl pils

194



chain [tSeIn] èein kalnu grçda
channel [ÿtS8nl] èenel jûras ðaurums, kanâls
coast [k@Ust] kost [-ô-] krasts, piekraste
crater [ÿkreIt@] kreiter krâters, vulkâns
dam [d8m] dem dambis

deep [di:p] dîp dziïums
desert [ÿdez@t] dezert tuksnesis
divide [dIÿvaId] divaid ûdensðíirtne
dock(s) [dQk(s)] dok(s) doks

embankment [Imÿb8Nk- embenk- krastmala, uzbçrums,
m@nt] ment dambis

falls [fO:lz] fols [-ô-] ûdenskritums
forest [ÿfOrIst] forist, forest meþs
fork [fO:k] fork [-ô-] upe, pieteka
gulf [gVlf] galf jûras lîcis
in [in] lietvârds kopâ ar in

tulkojams lokatîvâ
island [ÿaIl@nd] ailend sala
isle [aIl] ail sala
islet [ÿaIlIt] ailet saliòa
lagoon [l@ÿgu:n] lagûn lagûna
lake [leIk] leik ezers

lighthouse [ÿlaIthaUs] laithaus bâka
lock [lQk] lok slûþas
marsh [mA:S] mârð purvs

mole [m@Ul] mol [-ô-] dambis
mount [maUnt] maunt kalns
mountain [ÿmaUntIn] mauntin kalns
National [

ÿ
n8Snl neðenal- saudzçjamâ josla,

Forest ÿfQrIst] forist, rezervâts
forest

National [
ÿ
n8Snl neðenal- saudzçjamâ josla,

Monument ÿmQnjU- monju- rezervâts
m@nt] ment

National Park [
ÿ
n8Snl neðenal- saudzçjamâ josla,
ÿpA:k] pârk rezervâts

on [Qn] on uz, pie
pass [pA:s] pâs (kalnu) pâreja, atteka
passage [ÿp8sIdZ] pesidþ kalnu pâreja
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peninsula [pIÿnInsjUl@, peninsjula pussala

p@ÿn-, peÿn-]
pier, piers [pI@, pI@z] pîr, pîrs (kuìu) piestâtne
plateau [ÿpl8t@U] plato [-ô] plato
point [pOInt] point zemesrags
port [pO:t] port [-ô-] osta

range [reIn(d)Z] rein(d)þ kalnu grçda, salu
virkne

rapids [ÿr8pIdz] repids krâces
reef [ri:f] rîf, rif rifs
river [ÿriv@] river upe
rock [rQk] rok klints
sands [s8ndz] sends smiltâjs, tuksnesis,

sçklis
shoal [S@Ul] ðol [-ô-] krâce, sçklis
station [ÿsteIS(@)n] steiðen stacija
strait [streIt] streit jûras ðaurums
swamp [ÿswQmp] svomp purvs, dûksnâjs
tower [ÿtaU@] tauer tornis
town [taUn] taun pilsçta
tunel [tVnl] tanel tunelis

valley [ÿv8lI] veli (ie)leja
volcano [v@lÿkeIn@U] volkeino vulkâns

[-nô]
waterway [ÿwO:t@weI] votervej [-ô-] ûdensceïð, kanâls
well [wel] vel(l)1 aka
wharf [wO:f] vorf [-ô-] (kuìu) piestâtne,

krastmala

Netulkojamie nomenklatûras vârdi (sk. 83., 84.§)

Angïu
rakstîjums

Angïu
fonçtiskais
rakstîjums

Atbilsme
latvieðu
valodâ

Tulkojums

arm [A:m] ârm upes atteka
bar [bA:] bâr sçklis, (upes grîva)
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beach [bi:tS] bîè smilðains krasts
beck [bek] bek kalnu upîte, kalnu

strauts
ben [ben] ben kalns
bight [baIt] bait lîcis
bluff [blVf] blaf grava, kraujð krasts
borough [ÿbVr@] boro pilsçta
bourne [bO:n, bU@n] born [-ô-] upîte
brook [brUk] bruk strauts
-brough [-br@] bro pilsçta
-burgh, burg [ÿbVr@, b3:g] boro, burg pilsçta
burn [b3:n] bçrn kalnu upîte, kalnu

strauts
-bury [ÿberI] beri pilsçta
-by [bI] bi pilsçta
canyon [ÿk8nI@n, kanjon dziïa aiza, kanjons

-nj@n]

-caster [-k@st@] kaster nometne
-cay [-keI] kej saliòa (krasta tuvumâ)
-cester [-st@] -ster nometne

-chester [ÿtSest@] èester nometne
cliff [klIf] klif klints
cove [k@Uv] kov [-ô-] (mazs) lîcis
creek [kri:k] krîk 1) upîte (Ziemeï-

amerikâ)
2) izþûstoða upe

(Austrâlijâ)
3) (mazs) lîcis

dun [dVn] dan cietoksnis
east [i:st] îst austrumi
eastern [ÿi:st@n] îstern austrumu
fell [fel] fel(l)1 kalns
firth [f3:T] fçrt lîcis, upes grîva
flat [fl8t] flet zems, lîdzens apvidus
fort [fO:t] fort [-ô-] forts, cietoksnis
gap [g8p] gep kalnu pâreja
gateway [ÿgeItweI] geitvej pâreja
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glen [glen] glen (ie)leja
great [greIt] greit liels

grove [gr@Uv] grov [-ô-] birzs
hall [hO:l] hol [-ô-] celtne, pils

ham [h8m] hem mâjas, ciemats
harbo(u)r [ÿhA:b@] hârbor osta

haven [ÿheIvn] heiven osta
head [hed] hed (zemes) rags
heath [hi:T] hît tîrelis
height [haIt] hait augstiene
hill [hIl] hil(l)1 uzkalns, pakalns
horn [hO:n] horn [-ô-] virsotne

inlet [ÿInlet, -It] inlet ieeja, lîcîtis
junction [ÿdZVN(k)- dþankðen dzelzceïa mezgls

S(@)n]

key [ki:] kî saliòa
kil [kIl] kil baznîca
ledge [ledZ] ledþ rifs
little [lItl] litl mazs
llan [l8n] len ciemats (Velsâ)
loch2 [lQh, lQk] loh ezers, lîcis
lough2 [lQh, lQk] loh ezers
middle [ÿmIdl] midl vidus, centrâlais
mine [maIn] main raktuves
moor [mU@, mQ@, mûr, mor tîrelis, purvs

mO:] [-ô-]
moss [mQs] mos sûnas, purvs

mound [maUnd] maund pakalns, uzbçrums
mull [mVl] mal(l) (zemes) rags
narrow [ÿn8r@U] nerov (ðaurs) jûras ðaurums
neck [nek] nek (zemes) rags
ness [nes] nes (zemes) rags
new [nju:] òû jauns
north [nO:T] nort [-ô-] ziemeïi, ziemeïu
northern [ÿnO:D@n] norten [-ô-] ziemeïu
of [Qv, @v] of (nav tulkojams)
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old [@Uld] old [-ô-] vecs
patch [p8tS] peè sçklis
peak [pi:k] pîk kalna gals, virsotne
plain [pleIn] plein lîdzenums
prairie [ÿpre@rI] prçrija prçrija
promontory [ÿprQm@n- promon- (zemes) rags

trI] tori
ridge [rIdZ] ridþ kalnu grçda
rivulet [ÿrIvjUlIt] rivjulet strautiòð
run [rVn] ran upîte, strautiòð
sierra [ÿsI@r@, sjçra kalnu grçda

ÿsj3:r@]

slieve [sli:v] slîv kalns
sound [saUnd] saund (ðaurs) jûras lîcis
south [saUT] saut dienvidi
southern [ÿsVD@n] satern dienvidu

spit [spIt] spit (zemes) rags
spring [sprIN] spring avots
staith [steIT] steit (kuìu) piestâtne,

krastmala
St. (pilna [snt, sInt, sent svçts

forma: Saint) s@nt]

tail [teIl] teil zemesrags
-ton [-t@n] ton pilsçta
top [tQp] top virsotne
upper [ÿVp@] aper augð-
vale [veIl] veil (ie)leja
-ville [-vIl] -vil(l) pilsçta (Amerikâ)
water [ÿwO:t@] voter [-ô-] ûdens, upe
west [west] vest rietumi
western [ÿwest@n] vestern rietumu

wood [wUd] vud meþs
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1. pielikums
SKAÒU ATVEIDE

Patskaòi

Angliskie apzîmçjumi
Latviskâ
atbilsme PiezîmesFonçtiskais

simbols
Ortogrâfiskâ forma
(burti un burtkopas)

1 2 3 4

[A:]
a, al â

14.§, 64.§, 13.§
ar âr

[V] u, ou, oo, o a 15.§
[e] e, ee, eo, ea, u e 16.§
[3:] er, ear, ir, ur, or çr 17.§, 13§

[@]

a a 18.§ 1, 66.§ 4
a e 66.§ 1
e e

18.§ 1
o o
u u
u e

ea, eo, ia, ie, io, ou e 18.§ 2
ou u 66.§ 3

er, ir, yr er
18.§ 3ar ar

or, our or

[8]
a e 19.§
a a 66.§ 4

[i:] e, ee, ea, ie, ay, ei î 20.§, 75.§, 13.§

[I]

a, i, y, ai, ay, ee, ei(g),
ei(gh), ie, ui

personvârdu beigâs

i

ij
21.§ 1, 75.§

e, eo i/e 21.§ 2, 11.§

[O:]
a, au, aw o [ô] 22.§ 1

or, ore, oar, oor, our, ar or[ô] 22.§ 2, 13.§
[Q] o, a, ou o 23.§

[u:] u, eu, ew, oe, oo, ou,
ue, ui û 24.§, 13.§

U

o, u, oo u 25.§
u neuzsvçrtâ pozîcijâ

vârda beigâs u/e 18.§ 1
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Divskaòi

1 2 3 4

[aI] i, y
personvârda beigâs

ai
aj 27.§

[aU]
ou, ow au

28.§
ow îpaðvârda beigâs av

[eI] a, ai, ay, ei(gh), ey
îpaðvârda beigâs

ei
ej 29.§

[@U]
o, oa, oe, eo o [ô] 30.§ 1, 13.§

ow, owe, ou, eau ou
30.§ 2

ow(e) îpaðvârda beigâs ov

[OI] oi, oy
îpaðvârda beigâs

oi
oj 31.§

[e@] ar, are, air, ayr, er, ear çr 32.§, 13.§

[I@]

er, ear, ere, eer, ier, ire
îpaðvârda beigâs

ir
jer

33.§
ia îpaðvârda beigâs

ia vârda beigâs pirms lîdzskaòa
ija

ja, ia
[U@] oor, oore, ur, our ûr 34.§, 13.§

Lîdzskaòi

1 2 3 4
[b] b, bb b 38.§
[tS] ch, t(ure), tch è 39.§
[d] d, dd d 40.§
[dZ] j, g, dg, ch dþ 41.§
[f] f, ff, ph, gh f 42.§
[g] g, gg, gh g 43.§
[h] h h 44.§

[hw] wh v 59.§, 64.§
[j] y j

45.§, 33.§

[ju:, jU] u, ew, eu jû, ju
[nju:, njU] nu, new, neu òû, òu

[j@] ia ja
ie je
io jo
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[k]
k, c, ch, ck, qu k 46.§

lk lk 64.§

[I]
l, ll l

47.§, 37.§
ll ll

[m]
m, mm m

48.§, 37.§
mm mm
lm lm 64.§

[n]
n, nn n

49.§, 37.§
nn nn
ln ln 64.§

[N, Ng] ng ng
50.§

[Nk] nk nk
[p] p, pp p 51.§

[r]
r, rr, rh

r
52.§

wr 64.§

[s]
s, ss; c (e, i, y priekðâ)

s
53.§

st 64.§
[S] sh, s, ss, sch, c, ch, t ð 54.§

[t]
t, tt, th

t
55.§

bt, pt, ght 64.§
[T] th t 56.§
[D] th t 57.§
[v] v v 58.§

[w]
w

v
59.§

wh 64.§

[z]
z, s, x z

60.§
s s

[Z]
s (ure) þ(er)

61.§
s (ion) þ(en)
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2. pielikums
ORTOGRÂFISKÂS FORMAS

(BURTU UN BURTKOPU) ATVEIDE (sk. Ievads 12.)

Angïu
Latviskâ
atbilsme

Paragrâfs,
kurâ rodams
skaidrojums

Piezîmesortogrâfiskâ
forma izruna

1 2 3 4 5
a [@] a 18.§ 1

nezinâma a 67.§
neizrunâ a 63.§

[a:] â 14.§ 1 sk. arî 13.§
[8] e/a 19.§ sk. Iev. 10.1
[eI] ei 29.§
[I] i 21. § 1
[Q] o 23.§
[O:] o [ô] 22.§ 1 sk. arî 13.§

ai [eI] ei 29. §
[I] i 21.§ 1

air [e@] çr 32.§
al [A:] â 14.§ 1 sk. arî 13.§
ar [@] ar 18.§ 3

[A:] âr 14.§ 2 sk. arî 13.§
[e@] çr 32.§ sk. arî 13.§
[O:] or [ô] 22.§ 2 sk. arî 13.§

are [e@] çr 32.§ sk. arî 13.§
au [O:] o [ô] 22.§ 1 sk. arî 13.§
aw [O:] or [ô] 22.§ 1 sk. arî 13.§
ay [eI] ei 29.§

[eI] vârda
beigâs

ej 29.§

[I] i 21.§ 1
[I] vârda
beigâs

ij/i 21.§ 1

[i:] î 20.§ sk. arî 13.§
ayr [e@] çr 32.§ sk. arî 13.§
b [b] b 38.§

b aiz burta
m

neizrunâ neraksta,
neizrunâ

64.§

bb [b] b 38.§
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1 2 3 4 5
c [k] k 46.§

c burtu e, i,
y priekðâ

[s] s 53.§

c [S] ð 54.§
ch [tS] è 39.§

[x] h — sk. 162. lpp.
Loch

ck [k] k 46.§
d [d] d 40.§
dd [d] d 40.§
dg [dZ] dþ 41.§
e [e] e 16.§

[@] e 18.§ 1
[I] e/i 21.§ 2

nav zinâma e 67.§
neizrunâ e 63.§
neizrunâ neraksta,

neizrunâ
63.§

[i:] î 20.§
ea [e] e 16.§

[@] e 18.§ 2
neizrunâ e 63.§

[i:] î 20.§ sk. arî 13.§
ear [3:] çr 17.§ sk. arî 13.§

[e@] çr 32.§ sk. arî 13.§
[I@] îr 33.§ sk. arî 13.§

eau [@U] ou 30.§ 2
ee [e] e 16.§

[I] i 21.§
[i:] î 20.§

eer [I@] îr 33.§
ei [i:] î 20.§ sk. arî 13.§

ei(g) [I] i 21.§ 1
ei(gh) [eI] ei 29.§

eo [e] e 16.§
[@] e 18.§ 2
[I] e/i 21.§ 2

[@U] o[ô] 31.§ 1
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1 2 3 4 5
er [@] er 18.§ 3

[3:] çr 17.§ sk. arî 13.§
[e@] çr 32.§ sk. arî 13.§
[I@] îr 33.§ sk. arî 13.§

ere [I@] îr 33.§ sk. arî 13.§
eu [ju:(jU)] jû/ju 45.§ [jU] kâ vari-

ants pie [jû:]
sk. arî 13.§

[u:] û 24.§ sk. arî 13.§
ew [ju:(jU)] jû/ju 45.§ [jU] kâ vari-

ants pie [jû:]
sk. arî 13.§

[u:] û 24.§ sk. arî 13.§
ey [eI] ei 29.§

[eI] vârda
beigâs

ej 29.§

[I] i 21.§ 1
[I] vârda
beigâs

ij/i 21.§ 1

f [f] f 42.§
ff [f] f 42.§
g [dZ] dþ 41.§

[g] g 43.§
g burta n
priekðâ

neizrunâ neraksta,
neizrunâ

64.§

gg [g] g 43.§
gh [f] f 42.§

[g] g 43.§
neizrunâ neizrunâ,

neraksta
64.§

h [h] h 44.§
h aiz burta w neraksta,

neizrunâ
64.§

i [aI] ai 27.§
[I] i 21.§ 1

nav zinâma i 67.§
ia [aI@] aia 18.§ 4

[@] e 18.§ 2

205



1 2 3 4 5
[I@] vârda

beigâs
ija 33.§

[I@] vârda
beigâs

lîdzskaòa
priekðâ

ja 33.§

[j@] ja 45.§
ie [aI@] aie 18.§ 4

[@] e 18.§ 2
[I] i 21.§ 1

[I] vârda
beigâs

ij/i 21.§ 1

[i:] î 20.§
[j@] je 45.§

ier [aI@] aier 18.§ 4
[I@] îr 33.§

[I@] vârda
beigâs

jer 33.§

io [aI@] aio 18.§ 4
[@] e 18.§ 2

neizrunâ e 63.§
[j@] jo 45.§

ion [@n] en sk. 61.§
ir [@] er 18.§ 3

[3:] çr 17.§
ir(e) [aI@] air 18.§ 4
ire [I@] îr 33.§
iro [aI@] airo 18.§ 4
j1 [dZ] dþ 41.§
k [k] k 46.§

k burta n
priekðâ

neizrunâ neraksta,
neizrunâ

64.§

l [l] l 47.§
l burtu k, m,

n, piekðâ
neizrunâ l 64.§

ll [l] l 47.§
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1 2 3 4 5
[l] ll 47.§

m [m] m 48.§
mm [m] m 48.§

[m] mm 48.§
n [n] n 49.§
nn [n] n 49.§

[n] nn 49.§
ng [N] ng 50.§

[Ng] ng 50.§
nk [Nk] nk 50.§

new [nju:] òû/òu 45.§ sk. 13.§
o [V] a 15.§

[@] o 18.§ 1
[Q] o 23.§

nav zinâma o 67.§
neizrunâ o 63.§

[@U] o [ô] 30.§ 1
[U] u 25.§

oa [@U] o [ô] 30.§ 1
oar [O:] or [ô] 22.§ 2
oe [@U] o [ô] 30.§ 1

[u:] û 24.§
oi [OI] oi 31.§
oo [V] a 15.§

[U] u 25.§
[u:] û 24.§

oor [O:] or[ô] 22.§ 2
[U@] ûr 34.§

oore [U@] ûr 34.§
or [3:] çr 17.§

[@] or 18.§ 3
[O:] or[ô] 22.§ 2

ore [O:] or[ô] 22.§ 2
ou [V] a 15.§

[aU] au 28.§
[@] e 18.§ 2
[Q] o 23.§

207



1 2 3 4 5
[@U] ou 30.§ 2
[u: û 24.§

ough [aU] vârda
beigâs

av 28.§

our [aU@] aur 18.§ 4
[@] or 18.§ 3
[O:] or [ô] 22.§ 2
[U@] ûr 34.§

ow [aU] au 28.§
[aU] vârda

beigâs
av 28.§

[@U] ou 30.§ 2
[@U] vârda

beigâs
ov 30.§ 2

owar [aU@] auar 18.§ 4
owe [aU@] aue 18.§ 4

[@U] vârda
beigâs

ov 30.§ 2

ower [aU@] auer 18.§ 4
oy [OI] oi 31.§

[OI] vârda
beigâs

oj 31.§

p [p] p 51.§
p burtu b, t

priekðâ
neizrunâ p 51.§

ph [f] f 42.§
pp [p] p 51.§
qu [kw] kv 46.§

[k] k 46.§
r [r] r 52.§
rh [r] r 52.§
rr [r] r 52.§
s [s] s 53.§

[z] s 60.§
[S] ð 54.§
[z] z 60.§

sch [S] ð 54.§
sh [S] ð 54.§

208



1 2 3 4 5
s(ion) [Z] þ(en) 61.§

ss [s] s 53.§
[S] ð 54.§

s(ure) [Z] þ(er) 61.§
t [t] t 55.§

[S] ð 54.§
tch [tS] è 39.§
th [t] t 55.§

[T] t 56.§
[D] t 57.§

tt [t] t 55.§
t(ure) [tS] è(er) 39.§

u [V] a 15.§
[e] e 16.§

[ju:(jU)] jû/ju 45.§ [jU] kâ
variants pie
[ju:], sk. arî

13.§
[@] u 18.§ 1
[U] u 25.§

nav zinâms u 67.§
[u:] û 24.§

ue [u:] û 24.§
ui [I] i 21.§ 1

[u:] û 24.§
ur [3:] çr 17.§

[U@] ûr 34.§
ure [@] e sk., piem.,

39., 61.§
uy [aI] vârda

beigâs
aj 27.§

v [v] v 58.§
w [w] v 59.§

w burta r
priekðâ

neizrunâ neraksta,
neizrunâ

65.§

x [ks] ks 46.§
[z, gz] z/gz 60.§

y [aI] ai 27.§
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1 2 3 4 5
[I] i 21.§ 1

[I] vârda
beigâs ij/i 21.§ 1

[j] j 45.§
ya [aI@] aia 18.§ 4
ye [aI] vârda

beigâs
aj 27.§

yer [aI@] aier 18.§ 4
yo [aI@] aio 18.§ 4
yr [@] er 18.§ 3

yr(e) [aI@] air 18.§ 4
yro [aI@] airo 18.§ 4
z [z] z 60.§
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3. pielikums
AMERIKÂÒU ANGÏU VALODAS VARIANTA

FONÇTISKO SIMBOLU ATVEIDE

Amerikâòu angïu valodas variantâ (turpmâk — “amerikâòu vari-
ants”) skaòu izrunas noteikðanai pastâv divas fonçtiskâs transkripcijas
sistçmas — viena (ko varçtu nosaukt par “tradicionâlo”) izmanto savus
îpaðos fonçtiskos simbolus un otra, kas izmanto internacionâlâ fonçtiskâ
alfabçta simbolus ar daþâm modifikâcijâm (sk. ðî pielikuma tabulas
2. aili, salîdzinot ar Dþonsa internacionâlâ fonçtiskâ alfabçta simboliem
7. ailç).

Abas amerikâòu varianta fonçtiskâs transkripcijas sistçmas ir
joprojâm mainîgas — katrâ jaunâ izdevumâ, kurâ ir dota izruna,
fonçtiskie simboli (îpaði patskaòu simboli) ir vairâk vai mazâk atðíirîgi
(it seviðíi tas attiecinâms uz “tradicionâlâs” fonçtiskâs transkripcijas
sistçmas simboliem). Piemçram, salîdzinâjumam — avotâ Heritage ...
Dictionary 2002. g., ar “tradicionâlo” fonçtisko transkripciju, ir
izmantoti tikai 49 fonçtiskie simboli, bet Vebstera vârdnîcâ 1961. g. 65
fonçtiskie simboli (pilnus avotu nosaukumus ðeit un turpmâk — sk.
222. lpp.). Lai arî jo plaðâks simbolu klâsts, jo vairâk informâcijas par
skaòu raksturu — niansçm, îpatnîbâm, izplatîbu u.tml., tomçr praktiskajâ
valodas apritç mazâks simbolu skaits ir optimâlâks — vieglâk izman-
tojams, îpaði îpaðvârdu atveides praksç.

3. pielikums ir veltîts tieði amerikâòu varianta internacionâlo fonç-
tisko simbolu atveidei latvieðu valodâ. Tabulâ ir iekïauti fonçtiskie
simboli — tikai pamatsimboli, kas ir noteicoðie îpaðvârdu atveides
praksç. Tie ir òemti no 8 avotiem, kuros izmantots internacionâlais
fonçtiskais alfabçts. Avoti ir sakârtoti hronoloìiskâ secîbâ un norâdîti pie
katra fonçtiskâ simbola ar maríçjumu no 1 lîdz 8 sk. 2. aili 213. lpp.).
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Maríçjums
1 attiecas uz avotu — Bowen 1975*
2 — Longman ... Dictionary 1983
3 — Prator & Robinett 1985*
4 — Oxford ... Dictionary 1986*
5 — Avery & Ehrlich 1992*
6 — Jonston 2000
7 — Longman ... Dictionary 2003
8 — Celce–Murcia 2004
Salîdzinâjumam tabulas 3. ailç ir doti amerikâòu varianta “tradicio-

nâlâs” fonçtiskâs transkripcijas simboli, kas izmantoti vienâ no jau-
nâkajiem avotiem — jau iepriekð minçtajâ Heritage ... Dictionary
2002. g.

Tabulas 6., 7. un 8. ailç ir sniegti galvenie dotumi par to, kâ amerikâòu
varianta fonçtiskie simboli saskaòojami ar britu varianta simboliem un
kâ tie atveidojami latvieðu valodâ.

Tâdçjâdi, 6. ailç ir dota latviskâ atbilsme, kas ir viena un tâ pati, kâ
amerikâòu, tâ britu varianta atiecîgajai skaòai.

7. ailç ir uzrâdîti internacionâlâ fonçtiskâ alfabçta simboli, kuri ir
izmantoti Dþonsa vârdnîcâ (Jones ... Dictionary 1991) un Longmena
vârdnîcâ (Longman ... Dictionary 2003) un uz kuriem ðajâ izdevumâ ir
balstîta katras angïu valodas skaòas atveide latvieðu valodâ.

8. ailç ir uzrâdîti attiecîgie paragrâfi, kâ arî Ievada sadaïas, kur
rodams skaidrojums par 7. ailç dotâs angïu skaòas atveidi. Ðis skai-
drojums ir noderîgs arî amerikâòu varianta 2. un 3. ailç sniegto skaòu
atveidei.
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4. pielikums
VÂRDI UN TO DEMINUTÎVÂS FORMAS

Angïu valodâ gandrîz katram vârdam blakus ir kâda no demi-
nutîvajâm formâm. To skaits daþkârt var sniegties pat pâri par divdesmit
(sk. Elizabeth). Ðajâ sarakstâ ir iekïauti tikai tie vârdi, kam daþâdos
avotos ir atrastas vairâk nekâ trîs ortogrâfiskâs deminutîvâs formas.
Vârdus ar mazâku deminutîvo formu skaitu sk. pamatsarakstos “Vîrieðu
vârdi”, “Sievieðu vârdi” (sk. 61. lpp.).

Alexander vîr. v.-dem.: Alec, Aleck, Alex, Alick, Lex, Sander, Sanders,
Sandy, Sawnie

Alexandra, Alexandrina siev. v.-dem.: Alex, Alexa, Ellik, Lexie, Lexy,
Sandie, Sandra, Sandy

Andrew vîr. v.-dem.: Andie, Andy, Dandie, Drew
Anastasia siev. v.-dem.: Stacey, Stacy, Stacie, Stasia
Ann(e) siev. v.-dem.: Nan, Nance, Nancy, Nanny
Beatrice, Beatrix siev. v.-dem.: Bea, Beaty, Bee, Trix, Trixie
Christine, Christina, Christian, Christiana siev. v.-dem.: Chris, Chrissie,

Christie, Christy, Teenie, Tina, Xina
Christopher vîr. v.-dem.: Chris, Christie, Christy, Kester, Kit
Dorothy siev. v.-dem.: Dodie, Dodo, Dol, Doll, Dolly, Dora, Dot, Dotty
Elgar vîr. v.-dem.: Ed, Eddie, Eddy, Ned, Neddie, Neddy
Edward vîr. v.-dem.: Ed, Eddie, Eddy, Ned, Ted, Teddy
Elisabeth, Elizabeth, Elspeth siev. v.-dem.: Bess, Bessie, Bessy, Bet,

Beth, Betsy, Betsey, Betty, Eliza, Elsa, Elsie, Ilse, Libby, Liese,
Lilian, Lilibet, Lillian, Lis, Lisa, Lisbeth, Liz, Liza, Lizbeth, Lizzie,
Lizzy

Euphemia siev. v.-dem.: Fay, Effie, Phamie, Phemie
Florence siev. v.-dem.: Flo, Florrie, Flossie, Floy
Gerard, Garrard, Garratt, Gerrard vîr. v.-dem.: Gerrie, Gerry, Jerrie, Jerry
Gertrude siev. v.-dem.: Gert, Gertie, Truda, Trudi, Trudie, Trudy
Henrietta siev. v.-dem.: Hettie, Hetty, Netta, Nettie
Isabel, Isabella, Isobel siev. v.-dem.: Ibby, Isa, Izzie, Izzy, Tib, Tibbie
James vîr. v.-dem.: Jamie, Jem, Jim, Jimmy
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Jane siev. v.-dem.: Jenna, Jenni, Jennie, Jenny
Joan siev. v.-dem.: Jan, Jane, Janey, Janie
John vîr. v.-dem.: Jack, Jackie, Jan, Jock, Johnnie, Johnny
Joseph vîr. v.-dem.: Jo, Joe, Joey, Jos
Katherine, Kathryn siev. v.-dem.: Kate, Kath, Katie, Katy, Kit, Kittie
Margaret siev. v.-dem.: Greta, Madge, Mae, Maggie, Margie, Margo,

Margot, May, Meg, Meggie, Meta, Peg, Peggy
Mary, Marion, Miriam siev. v.-dem.: Mamie, May, Minnie, Moll, Mollie,

Molly, Polly
Matilda, Mathilda siev. v.-dem.: Mat, Mattie, Tilda, Tilde, Tilly
Oliver vîr. v.-dem.: Ollie, Olly, Noll, Nollie
Patricia siev. v.-dem.: Paddy, Pat, Patsy, Pattie, Patty, Tricia
Richard vîr. v.-dem.: Dick, Rich, Richey, Richie, Rick, Rickie, Ricky,

Ritchie
Robert vîr. v.-dem.: Bob, Bobbie, Bobby, Dob, Dobb, Dobbin, Rab, Rob,

Robbie, Robby, Robin, Robyn
Theodore vîr. v.-dem.: Ted, Teddie, Teddy, Theo
Theodoric, Theodorick vîr. v.-dem.: Derek, Derrick, Dirk, Ted, Teddie,

Teddy
Theresa siev. v.-dem.: Teri, Terri, Terry, Tess, Tessa, Tessie, Tracey,

Tracie, Tracy
Thomas vîr.v.-dem.: Tim, Thom, Tom, Tommy
Wilhelmina, Wilhelmine siev. v.-dem.: Billie, Elma, Minna, Minnie,

Wilma
William vîr. v.-dem.: Bill, Billie, Will, Willie, Willy
Winifred siev. v.-dem.: Freda, Frieda, Win, Winnie, Wynn, Wynne
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